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Auding Training Centre Industry and Trade Inc.Co.

Acest document reprezinta traducerea din limba engleza a a certificatului CE emis de producator, care se gaseste in
manualul de utilizare al echipamentului

This document is a translation from English of the CE certificate issued by the manufacturer, which is found in the
user manual of equipment.

Questo documento & una traduzione dallinglese del certificato CE rilasciato dal costruttore, che si trova nel manuale
utente delle apparecchiature.

To3u foKyMEHT e npeBog oT aHrnuiicku Ha CE cepTudmukaT, usaaageH ot Npou3BoauTens, KOMTO ce Hamupa B
WHCTpyKUUsiTa 3a ynotpeba Ha o6opyasaHeTo.

Este documento es una traduccion del Inglés del certificado CE expedido por el fabricante, que se encuentra en el
manual del usuario del equipo.

Jelen dokumentum az angol CE igazolas alapjan késziilt, melyet a gyarté allitott ki, és amely a késziilék felhasznal6i
kezikényvében szerepel
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Nume marca produs:

Model :

Seria nr.:

Accesorii:

Vanzator:

Semnatura si stampila:

Cumparator:

Adresa :

Data cumpararii:

Semnatura/stampila:

DISTRIBUITOR: evveiiiieeeeeeeeeeee e
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Prin prezenta confirm cd am primit produsul in perfecta stare de functionare
impreuna cu ghidul de utilizare in limba romana si am luat la cunostiinta ca prezentul
certificat de garantie este valabil numai insotit de factura de achizitie si de bon fiscal sau
chitanta. Daca produsul nu este insotit de prezentul certificat sau garantia este expirata
sau anulata de catre service din cauza utilizarii in conditii anormale conform paragrafului
5, reparatia se va efectua cu acordul meu contra cost.
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Prefata

Felicitari pentru achizitionarea motocultorului!

Acesta va va usura munca si astfel veti putea petrece mai mult timp in familie.

Acest echipament este multifunctional si cu o eficienti ridicata in pregétirea terenului
pentru cultivare. Este conceput special pentru diferite lucriri in zone deluroase, teren
uscat, orezarii, livezi, gradini de zarzavaturi si sere etc. Lucrarea solului cu freza rotativa,
siparea santurilor si bilonarea, si transportul sunt functiile de bazi ale echipamentului. fn
plus, dupé echiparea cu accesoriile si uneltele aferente, poate fi folosit pentru pomparea
apei, pulverizarea de apa si pesticide, culesul recoltelor, producerea de electricitate,
fertilizarea terenurilor, insimantare, treierat, copilire, micinare etc. Echipamentul are o
structura simpla, poate fi reparat cu usurinta, iar consumul de combustibil este mic, este
echipamentul agricol ideal pentru dvs.

Echipamentul este un bun ajutor al familiei dvs. in munca de zi cu zi, contribuind la
obtinerea unor recolte bogate.

inainte de a utiliza echipamentul, vi rugim si cititi cu atentie manualul de
instructiuni. Vi poate ajuta si rezolvati problemele care pot si aparid atunci cind
instalati, manipulati si reparati echipamentul.

Avand in vedere inovarea si imbunititirea continua a produselor, continutul acestui
manual de instructiuni poate diferi usor de realitate, motiv pentru care ne cerem scuze in
speranta ci o sa avem intelegerea dvs. Daca intimpinati probleme sau aveti sugestii, nu
ezitati s ne contactati.

fmpreuni putem avea un viitor mai bun!

Multumim!

Italia Star Com Due S.R.L.
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Masuri de precautie

® Ciand porniti echipamentul, puneti maneta pentru schimbarea vitezelor in
pozitia neutra.

@ in timpul functionirii echipamentului, acordati atentie instructiunilor de
siguranta!

® Aveti grija sd nu vi raniti in lamele rotative!

® Cand apucati maneta de marsarier, maneta pentru schimbarea vitezelor trebuie
pusa in pozitia neutra.

® Combustibilul si lubrifiantul trebuie sa fie curate.

® Ambreiajul trebuie decuplat la schimbarea treptei de viteza.

® Vi rugam sa cititi cu atentie continutul plicutei de identificare de pe ghidon

inainte de a utiliza echipamentul.

Italia Star Com Due S.R.L.
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Capitolul 1. Privire de ansamblu asupra motocultorului
1. Parametri tehnici principali
IT Vedere de ansamblu
Capitolul 2. Principalele aplicatii ale motocultorului
I. Cultivarea
1I Saparea santurilor si bilonarea
IIT Transportul pe distante scurte
IV Utilizarea in regim multifunctional
Capitolul 3. Operarea si metode de utilizare a motocultorului
1. Asamblare dupa despachetare (vezi Figura 4)
II. Instalarea si reglarea cablurilor
III Verificare si realimentare
IV. Pornirea
V. Operarea
VI. Utilizarea cu echipamente si unelte auxiliare
VIL Instruire
VIII. Pregatirea
IX. Operarea
X. Aspecte care necesita atentie in timpul utilizarii motocultorului
XI. Considerente privind siguranta
Capitolul 4. Proceduri de intretinere si service a motocultorului
1. Rodajul
11 Intretinerea si depozitarea
III Revizia tehnicd a motocultorului
IV Lista pentru revizia tehnicd a motocultorului
V Depozitarea pe termen lung a motocultorului
Capitolul 5. Procedura de reglare a motocultorului
1. Procedura de reglare a angrenarii grupului conic
II. Procedura de reglare a pinioanelor treptei de marsarier si a cablului
III Procedura de reglare a cablului ambreiajului
IV. Procedura de reglare a cablului acceleratiei
V. Procedura de reglare a ghidonului
Capitolul 6. Depanarea motocultorului
1. Depanarea motorului diesel
II. Depanarea ambreiajului
TII. Depanarea cutiei de viteze
IV. Depanarea transmisiei
V Alte depanari

Italia Star Com Due S.R.L.
. 004/021433.0327 I infoaitaliastarro @) Www.italiastar.ro




Capitolul unu Privire de ansamblu asupra motocultorului
1. Parametri tehnici principali

Parametiielement Unitate BTA - 12SDE
Denumire /Model SCI186F
BTA Putere nominala Kw 7.8
Putere maxima Kw 8,8
Motor Viteza de Viteza nominali de rotatie 3600
rotafie Viteza de rotatie a arborelui de iesire 3600
Deplasare ml 406
Mod aprindere Aprindere prin compresie
Mod de pornire Demaror electric
Capacitate rezervor de combustibil 1 6,5
SCapacitate rezervor ulei de motor 1 1,65
Tensiune \4 12V
Cerinte pentru baterie (baterie plumb-
acid) 20 ore capacitate de Ah 35Ah
alimentare
Dimensiunea echipamentului (lungime x latime x indltime) mm 1030x570x880
Greutatea echipamentului Kg <120
Regim de transmisie: T isiec completa
Mod de conectare Conexiune directd
Repede 10
Viteza de rulare -
Incet 5
Vitezi Lucrarea solului cu Km/h 0,5-13
Viteza de lucru freza rotativa
Arat
Viteza in marsarier 2
Lame Viteza de rotatie (rot./min) 129,78
Raza max. de rotatie mm 180
Motocultor Cantitatea totald de lame buc. 40
Total grupuri de lame buc. 10
Lame pentru fiecare grup buc. 4
Distanta dintre 2 lame invecinate de taiere mm 150
Diametrul lamelor de arat cm 36
Tipul lamei rotative Lama indoita pentru teren uscat
Mod ambreiaj Control manual al ambreiajului cu disc umed
Adancimea de lucrare a solului (mm) cm 30
Latimea de lucrare a solului cm 135
Performanta h m%h 0,066-0,133
Consum combustibil Kg/h m* <1,50
Capacitatea de ulei a cutiei de viteze 1 24
Nivelul presiunii acustice dB(A) <86
Nivelul de putere acustica dB(A) <93

Italia Star Com Due S.R.L.
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II Vedere de ansamblu

1. Ghidon . 10 . Bara de protectie

2. Cutie de viteze Assy. 11. Comutator clapeta de acceleratie
3. Surub de reglare 12, Suport baterie

4. Apdritoare de noroi 13, Dispozitiv de sigurantd (Maner de

actionare tip ,,om mort”)
5. Bara rezistenta la brazdare in adancime 14. Maneta blocata (sus & jos)
6. Lama rotativda 15. Maneta blocata (stanga & dreapta)
7. Disc lateral 16, Maneta pentru schimbarea vitezelor
8. Cutie de viteze Assy.
9. Motor diesel

Italia Star Com Due S.R.L.
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Capitolul doi Principalele aplicatii ale motocultorului
I. Lucrarea solului cu freza rotativa
Fixati freza rotativd pe partea stingd si dreaptd a arborelui de transmisie al sistemului de
rulare a motocultorului, apoi utilizati doud suruburi M8 x 55 pentru pozitionarea axiala.
Apoi echipamentul este gata de lucru. (Consultati urmatorul tabel 2 si 2,3)

Tipul de freza Patru grupuri Cinci grupuri
rotativa 3 lame 4 lame 3 lame 4 lame
Nr. de lame rotative 3x8 4x8 3x10 4x10
Latimea de lucru cu 1050 1050 1350 1350
freza rotativd (mm)
Orezarii  suficient de Pamant Pamant Teren wuscat sau cu
Terenul recomandat | ymede si cu pamant cu umed dupd | resturi de tulpini lungi.
> A . tare (uscat) . <
grad mare de vascozitate ploaie Recolta.
Figura 2. Freza rotativa Figura 3. Accesoriu pentru saparea santurilor

II Saparea santurilor si bilonarea
Scoateti surubul de reglare Tnainte de a fixa accesoriul pentru sdparea santurilor. Reglati
inaltimea si latimea de lucru a accesoriului de sapat santuri, apoi puteti incepe lucrul (vezi
figura 3)
III Transportul pe distante scurte
Dupa ce ati montat roti de cauciuc pe arborele de transmisie si ati atasat o remorcd
agricola, echipamentul poate efectua un transport pe distante scurte. Sarcina nominala este
de maxim 750 kg, la viteza nominald de rotatie a motorului diesel, viteza maxima este de
aproximativ 10 km/h si viteza minima este de aproximativ 5 km/h.
IV Utilizarea in regim multifunctional

Demontati capacul de protectie al cutiei de viteze (nr. 2 din figura 1), desurubati suruburile
de la partea din spate a arborelui principal, scoateti protectia de pe arbore, fixati fulia sau
cuplajul pe partea din spate a arborelui principal al cutiei de viteze cu suruburi. Pentru
sectiunea transversald a fuliei este utilizata o curea trapezoidala obisnuitd de tip A. Turatia
nominala a fuliei este de 3000 rpm. Dupa echiparea cu accesoriile corespunzatoare, se poate
efectua pomparea apei, pulverizarea, treierarea, secerarea, producerea de electricitate etc.
(Deasupra fiecarui accesoriu suplimentar sunt atasate instructiunile de utilizare. Va rugam sa
contactati distribuitorul local daca aveti nevoie de accesoriile de mai sus.)

Italia Star Com Due S.R.L.
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Capitolul trei Operarea si metode de utilizare a motocultorului

1. Asamblare dupa despachetare (vezi Figura 4)

1.Fixati echipamentul principal, introduceti arborele de iesire hexagonal in orificiul
hexagonal al carcasei cutiei de viteze.

2. Fixati carcasa hexagonald pe arborele de iesire hexagonal cu suruburile cu locas
hexagonal M6x6 avand grija ca arborele hexagonal sa nu se miste axial.

3 .Montarea rotilor: montati rotile pe cele doud parti ale arborelui de iesire hexagonal si

fixati-le.

4. Montarea remorcii: fixati grupul de legdturd pe remorcd, utilizati ansamblul arborelui de
legétura pentru conectare, introduceti splintul cu @3x26, introduceti surubul de reglare a
vitezei in canelura patratd a grupului de legatura si fixati-1 cu suruburi M8x55 si piulite.

5. Montarea ghidonului: Cele doua discuri dintate ale ghidonului sustin bratul, iar discul de
jos 1l sustine pe suport si regleaza pozitia acestuia. Fixati-le cu suruburi M16x140, saiba plata
de 16 si saiba elastica de 16.

6. Ansamblul manetei pentru schimbarea vitezelor: Treceti maneta pentru schimbarea
vitezelor prin canelura suportului levierului schimbator de viteze de pe suportul ghidonului si
introduceti-o in orificiul carcasei schimbatorului, apoi fixati-o cu splintul cu @3,2 x 16. Puneti
maneta pentru schimbarea vitezelor in pozitie neutra.

7. Desenul de ansamblu pentru montarea dispozitivelor de protectie.
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CONSOLA BAREI DE PROTECTIE IMPOTRIVA COLIZIUNII (STANGA)
CONSOLA BAREI DE PROTECTIE IMPOTRIVA COLIZIUNII (FATA)
SURUB M8 (BG5781-86)

CONSOLA BAREI DE PROTECTIE IMPOTRIVA COLIZIUNII (DREAPTA)
PIULITA M8(GB41-86)

SAIBA DE SIGURANTA [@l8(GB93-87)

SAIBA [lls(GB95-85)

SUPORT (DIESEL)

CONSOLA (DREAPTA)

10. PIULITA M6 (GB41-86)

11. SAIBA DE SIGURANTA [@l6(GB93-87)

12. SAIBA [ll6(GB95-85)

13. SURUB M6x10(GB5781-86)

14. APARATOARE DE NOROI (DREAPTA)

15.CONSOLA DE FIXARE A DISPOZITIVULUI DE PROTECTIE
16.DISPOZITIV DE PROTECTIE (DREAPTA)

17.DISPOZITIV DE PROTECTIE (STANGA)

18.APARATOARE DE NOROI (STANGA)

19.STIFT

20.PLACA DE LEGATURA

21.SURUB M8 x 50 (GB5781-86)

22.CUPLAJ DE IMBINARE ANSAMBLU

23.BARA REZISTENTA LA BRAZDARE iN ADANCIME

24.SURUB M8x25 (GB5781-86)

25.SISTEM DE FIXARE DISPOZITIV ACCESORII

26.CONSOLA APARATOARE DE NOROI

27.CONSOLA (STANGA)

0 2% N ok W N

ATENTIE: Dupa intretinere, dispozitivul de protectie trebuie montat din nou pe motocultor
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II. Instalarea si reglarea cablurilor

1. Reglarea cablului ambreiajului. (Vezi Figura 5 si 6)
(1) Desurubati piulita de blocare a tirantului
(2) Rotiti tirantul in sensul acelor de ceasornic pani cand partea filetatd este cea mai scurti.
(3) Introduceti capatul cablului de ambreiaj in mufa din partea din spate a ansamblului
cutiei de viteze si asigurati-va cd cablul intra in bucsa.
Figura 5

Figura 6

(@) Introduceti cablul prin gaura M8 de pe suportul furcii ambreiajului, apisati furca
ambreiajului astfel incat sa puteti introduce capatul cablului in mufa.

(5) Desurubati tirantul, prindeti si eliberati maneta ambreiajului pana cand forta arcului
din ambreiaj readuce maneta in pozitie, apoi Insurubati piulita de blocare.

2. Reglarea cablului marsarier (vezi Figura S si 6)

(D Desurubati piulita de blocare a tirantului.

@ Rotiti tirantul in sensul acelor de ceasornic pani cind partea filetatd este cea mai
scurta.

® Introduceti cablul in arborele furcii marsarier pe langi cutia de viteze si asigurati-
va ca capatul cablului intra in orificiul arborelui furcii.

@ Trageti arborele furcii marsarier in sens invers acelor de ceasornic, introduceti
cablul in bucsa levierului de marsarier de langa cutia de viteze si asigurati-va ca
capdtul cablului intrd in mufa.

® Desurubati tirantul, prindeti si eliberati maneta ambreiajului pana cand forta arcului
din ambreiaj readuce maneta in pozitie, apoi insurubati piulita de blocare.

3. Reglarea cablului clapetei de acceleratie (vezi Figura 7)
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@ rotiti comutatorul clapetei de acceleratie in sensul acelor de ceasornic pand in

pozitia minima.

® Introduceti cablul clapetei de acceleratie prin suport in piulita de blocare aflati pe
placa de reglare a clapetei de acceleratie deasupra motorului diesel.

® Fixati cablul in suport cu ajutorul suruburilor de fixare.

@ Reglati in mod repetat comutatorul clapetei de acceleratie pand cind maneta
clapetei de acceleratie de pe placa de reglare a supapei de ulei ajunge la pozitia

maxima i minima.

4. Pentru informatii detaliate privind instalarea si reglarea cablurilor, consultati fisierul atasat.

III Verificare si realimentare

1. Verificati daca suruburile de conectare sunt bine stranse si, daca este cazul, strangeti-
le respectand cuplurile de strangere enumerate in tabelul 3. (Consultati manualul de
instructiuni pentru motorul diesel pentru momentul fnsurubdrii surubului de fortd si

respectiv a piulitei)

Denumirea componentelor Cuplu de striangere (NM)
Flansa si motor diesel 20-25
Flansa si cutie de viteze 35-40
Suruburi de fixare ale capatului arborelui motor al cutiei de viteze 10-12
Suruburi de fixare ale arborelui treptei de marsarier 26/40
Suruburi de fixare intre suportul motorului si mecanismul de deplasare | 35-40
Suruburi de fixare a capacului mecanismului de deplasare 10,6-15
Suruburi de fixare a remorcii la mecanismului de deplasare 50-60
Suruburi de fixare intre mecanismul de deplasare i cutia de viteze 35-40
Remorcd 45-60
Reglati suruburile suportului motorului diesel 35-40
Reglati suruburile suportului manerului 35-40
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2. Verificati fiecare manetd a sistemului de manevrare (comutatorul clapetei de
acceleratie, ambreiaj, maneta pentru schimbarea vitezelor si maneta de marsarier)
pentru a vedea daca se pot deplasa liber sau nu. Dacd nu se afla in pozitiile corecte,
puneti-le 1n pozitiile corecte.

3. Puneti maneta pentru schimbarea vitezelor in pozitia
neutra.

4. Alimentarea cu ulei de motor:

(D Puneti lubrifiant SAE10W-40/SAE15W-40 1in
carterul motorului diesel.

(2) Asigurati-va ci echipamentul este fixat in pozitie
orizontald, apoi puneti uleiul de motor in cutia de
viteze prin orificiul din partea superioara a cutiei de
viteze. Cand verificati nivelul uleiului, puneti joja de
ulei in ulei. (Observatie: nu rotiti joja.). Nivelul uleiului
ar trebui sa fie intre cele doua limite ale jojei de ulei.
(vezi figura 8)

Observatie: nu depasiti marcajul cind realimentati.

5. Efectuati pregétirile nainte de pornire conform manualului de instructiuni.

Introducerea lubrifiantului:

Turnati uleiul prin orificiul aferent cAnd motorul diesel
este la nivel. Verificarea nivelului de ulei necesitd doar
o impingere usoard a jojei, mai degraba decat o rotire a

jojei.
Model SC186F
Clasificarea intretinerii pentru motorul diesel API
Litru 1,65 Lubrifiantul trebuie sd fie din clasa de calitate CC sau
CD
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IV. Pornire

(Observatie: maneta pentru schimbarea vitezelor trebuie sa fie in pozitia neutrd)

1. Porniti motorul diesel conform procedurilor stipulate in manualul de instructiuni pentru

motorul diesel.

2. Motorul diesel ar trebui s functioneze la o turatie mica (1500-2000 rpm) fara sarcind timp

de 2-3 minute.

3. Verificati daca motorul diesel functioneaza normal sau nu. Dacéd nu functioneaza anormal,

opriti motorul si verificati.

V. Operarea (Observatie: rodajul trebuie efectuat inainte de utilizarea motocultorului, a se

vedea procedura de pornire in capitolul patru)

1. Deplasarea lenti
Cu ména stdnga strangeti maneta ambreiajului si astfel ambreiajul se decupleaza.

Cu maéna dreaptd trageti schimbatorul de viteze in spate, asigurati-va cd schimbdtorul se
afla 1n pozitia de deplasare lenta si uitati-va daca atinge sau nu pozitia corectd. Apoi, cu mana
dreapta, strangeti maneta din dreapta (Observatle nu strangeti maneta de marsarier)

(D Eliberati treptat maneta ambreiajului, ambreiajul se va cupla si motocultorul va rula la o

vitezd mica.

(2) Cu mana dreaptd mariti acceleratia in mod corespunztor, iar motocultorul va rula cu o

vitezd de 5 km/h.

2. Deplasarea rapida

% Cu mana stanga tineti bine maneta ambreiajului si astfel ambreiajul se decupleaza.

Cu mana dreapta impingeti schimbatorul de viteze in fatd, asigurati-va ca schimbatorul se

afla in pozitia de deplasare rapida si uitati-va dacd atinge sau nu pozitia corecta.

(3) Eliberati treptat maneta ambrelajulul ambreiajul se va cupla si motocultorul va rula la o
viteza mare.

(#) Cu mana dreaptd mdriti acceleratia in mod corespunzitor, iar motocultorul va rula cu o
vitezd de 10 km/h.

3. Deplasarea in marsarier
Cu mana stanga strangeti maneta ambreiajului si astfel ambreiajul se decupleaza.

Cu mana dreapta trageti sau impingeti schimbatorul de viteze 1n pozitia neutra si uitati-va daca

atinge sau nu pozitia corectd, apoi cu mana dreapta stringeti maneta de marsarier.

(3) Eliberati treptat maneta ambreiajului, ambreiajul se va cupla si motocultorul va rula in
marsarier. (Observatie: nu eliberati maneta de marsarier)

Dacd nu este necesar ca motocultorul si se deplaseze in marsarier, cu mana stanga

strangeti treptat maneta ambreiajului, iar cu méana dreapta eliberati maneta de marsarier.

4. Schimbarea vitezei cdnd motocultorul se deplaseazd duce la inchiderea supapei de ulei a
motorului diesel (dar cu conditia ca motorul diesel sd nu se opreasca), apoi la decuplarea
ambreiajului. Schimbati viteza cAnd motocultorul nu se mai deplaseaza.

5. Schimbarea directiilor: trageti maneta la stinga sau la dreapta pentru a face motocultorul
sd vireze la stanga sau la dreapta. (Observatie: tragerea manetei gresite poate duce la
deteriorarea angrenajelor)

6. Metoda de actionare a demarorului cu recul/electric si a dispozitivului de siguranta

(D Cu ména stanga strangeti si apropiati maneta rosie de oprire de urgenta de ghidon; trageti
inapoi maneta ambreiajului cu degetul mijlociu si inelar in acelasi timp. Blocarea
reciprocd a celor doud elemente de blocare mentionate mai sus determind motorul si
porneasca. Operatorul poate sa porneasca motorul manual cu demarorul cu recul, conform
indicatiilor din manualul de instructiuni.

(2) Daca motorul este un model cu demaror electric, efectuati urmdtorii doi pasi (pasii 2,3 nu
sunt potriviti pentru pornirea motorului cu demaror cu recul) conectdnd sursa de
alimentare si controlerul, precum si conectorul demarorului electric (sau conectati-1 in
prealabil). Dacd motocultorul nu are cablu de alimentare, trebui sa pregétiti o bateriec cu
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curent continuu de 12V, 36Ah.

(3 Rotiti cheia de contact in sensul acelor de ceasornic in pozitia de pornire dupa o verificare perfects,
apoi eliberati cheia dupa pornirea motorului, aceasta va reveni automat in pozitia initiald.

(@) Reglati supapa de reglare a debitului in pozitia corectd dupa pornirea motorului.

(5) Strangeti ghidonul (stringeti maneta de oprire de urgentd si ghidonul cu ména stingi) si
apdsati usor declansatorul de blocare a manetei de oprire de urgenta care iese din maneta
ambreiajului, trageti maneta ambreiajului in jos, apoi cuplati ambreiajul porniti si
motocultorul va incepe sa functioneze. Trebui sa strdngeti maneta de oprire de urgenta si
ghidonul tot timpul pe toata perioada de lucru.

(&) In caz de urgentd, eliberati maneta de oprire de urgenta si ghidonul. Echipamentul va
inceta sa functioneze imediat.

7. Oprirea echipamentului

(D) Strangeti maneta ambreiajului si decuplati ambreiajul.

(2) Trageti maneta pentru schimbarea vitezelor in pozitia neutrd, eliberati maneta
ambreiajului, rotiti maneta de acceleratie in sensul acelor de ceasornic in pozitia minima,
echipamentul se va opri.

(3 Cand este necesard oprirea motorului diesel, aceasta trebuie efectuati respectind
indicatiile aferente din manualul de instructiuni. (Observatie: oprirea echipamentului se
face in general pe teren plat)

VI. Utilizarea cu echipamente si unelte auxiliare

1. Cand este nevoie de cultivare, demontati rotile, fixati cuplajul hexagonal al
echipamentului de cultivare pe cele doua capete ale arborelui hexagonal al mecanismului
de deplasare si fixati-le axial cu suruburi M8x55. Observatie: lamele sunt impartite in
doua grupuri, si anume, stanga si dreapta. Fixarea lamelor ar trebui sa garanteze ca, atunci
cand echipamentul functioneazd, trebuie sa functioneze mai intdi capdtul lamei. Dupa
fixarea lamelor, din motive de siguranta, fixati si discul lateral de protectie stinga si
dreapta. Adancimea de cultivare poate fi realizatd prin reglarea inaltimii surubului de
reglare a vitezei si a unghiurilor dintre parghie si sol (consultati tabelul 4).

2. Cultivarea la orezarii: cand adancimea la care intra picioarele unei persoane in campul de
orez este mai mica de 25 cm, lamele indoite pentru terenul umed pot fi utilizate direct
pentru cultivarea campului de orez.

3. Transportul pe distante scurte. Montati roti de cauciuc pe arborele de transmisie si atasati
o remorcd agricola, echipamentul poate efectua un transport pe distante scurte. Sarcina
nominald este de max. 750 kg, la viteza nominald de rotatie a motorului diesel, viteza
maxima este de aproximativ 10 km/h si viteza minima este de aproximativ 5 km/h.

4. Utilizarea in regim multifunctional
Demontati capacul de protectie al cutiei de viteze (nr. 2 din figura 1), desurubati suruburile de
la partea din spate a arborelui principal, scoateti protectia de pe arbore, fixati fulia sau
cuplajul pe partea din spate a arborelui principal al cutiei de viteze cu suruburi. Pentru
sectiunea transversald a fuliei este utilizatd o curea trapezoidala obisnuita de tip A. Turatia
nominala a fuliei este de 3000 rpm. Dupa echiparea cu accesoriile corespunzatoare, se poate
efectua pomparea apei, pulverizarea, treierarea, secerarea, producerea de electricitate etc.

5. Conector, demaror electric
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VIL Instruire

1. Cititi cu atentie instructiunile. Familiarizati-vd cu comenzile si utilizarea corectd a
echipamentului.

2. Nu permiteti niciodatd copiilor sau persoanelor care nu sunt familiarizate cu aceste
instructiuni sa foloseasca echipamentul. Reglementdrile locale pot limita varsta
operatorului.

3. Nu lucrati niciodata daca in apropiere se afla alte persoane, in special copii, sau animale
de companie.

4. Retineti cd operatorul sau utilizatorul este responsabil pentru accidentele sau pericolele la
care sunt expuse alte persoane sau bunurile acestora.

VIII. Pregatire

1. Dispozitivul de protectie trebuie sd fie montat pe echipament Tnainte de utilizare.

2. Verificati daca lamele si aparatoarele de noroi sunt montate corect si bine fixate.

3. In timp ce lucrati, purtati intotdeauna inciltiminte de protectie si pantaloni lungi. Nu
utilizati echipamentul daca sunteti desculti sau dacd purtati sandale.

4. Verificati cu atentie zona in care echipamentul urmeaza sa fie utilizat si indepartati toate
obiectele care pot fi aruncate de echipament.

5. AVERTISMENT - Motorina este extrem de inflamabila:

---- depozitati combustibilul in recipiente special concepute in acest scop

---- realimentati numai in aer liber si nu fumati in timp ce realimentati.

---- adadugati combustibil inainte de a porni motorul. Nu scoateti niciodatd capacul

rezervorului de combustibil si nu adaugati motorina in timp ce motorul functioneaza sau cand

motorul este fierbinte.

---- in cazul unei scurgeri de motorina, nu incercati sa porniti motorul, ci Indepartati

echipamentul de zona in care s-a produs scurgerea si evitati crearea oricarei surse de aprindere

pana cand vaporii de motorina s-au dispersat.

---- Puneti la loc capacele rezervorului de combustibil si ale recipientelor si strangeti-le bine

6. Inlocuiti amortizoarele de zgomot defecte

7. fnainte de utilizare, inspectati intotdeauna vizual pentru a vedea daci uneltele nu sunt
uzate sau deteriorate. Inlocuiti elementele si suruburile uzate sau deteriorate in seturi
pentru a mentine echilibrul.

IX. Operare

1. Nu actionati motorul intr-un spatiu inchis in care se pot aduna vapori periculosi de

monoxid de carbon.

Lucrati numai la lumina zilei sau la lumina artificiala adecvata.

Asigurati-va intotdeauna ca aveti stabilitate in pante

Deplasarea cu echipamentul se face intotdeauna mergéand, si nu alegand.

Fiti extrem de precauti cand schimbati directia pe pante

Nu lucrati pe pante excesiv de abrupte

Fiti foarte precauti atunci cand va deplasati in marsarier sau trageti echipamentul spre dvs.

Nu modificati turatia motorului i nu supraturati motorul.

Porniti cu atentie motorul conform instructiunilor producitorului si cu picioarele la

distantd de unealta (unelte).

10. Nu puneti mainile sau picioarele langa sau sub partile care se rotesc.

11. Nu ridicati si nu transportati niciodata echipamentul in timp ce motorul functioneaza

12. Opriti motorul

---- ori de cate ori parasiti echipamentul
---- inainte de realimentare
13. Decuplati clapeta de acceleratie in timpul opririi motorului si, dacd motorul este prevazut

WX R WD
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cu o supapa de inchidere, opriti combustibilul la sfarsitul lucrului

X. Aspecte care necesiti atentie in timpul utilizirii motocultorului

1.

Acordati atentie modului de lucru si la zgomotele emise de fiecare componenta in timpul
lucrului, verificati daca conexiunile dintre diferite componente sunt in reguld sau nu, nu
este permisd pierderea acestora. Dacd se constatd anomalii, opriti echipamentul si
rezolvati problemele.

Cand motorul este rece, adica imediat dupa pornirea echipamentului, este interzis sa se
efectueze operatiuni grele, in special la echipamentele noi sau la cele cere au fost supuse
unei revizii generale.

Verificati cu atentie nivelurile de ulei ale motorului diesel si ale cutiei de viteze.
Completati uleiul de motor daca nu este suficient

Nu este permisa racirea motorului diesel prin udare.

Fiti atent sa nu rasturnati echipamentul 1n timpul pregatirii solului.

Este interzisa utilizarea echipamentului pe soluri nisipoase sau pietroase atunci cand sunt
montate frezele.

Dupa utilizarea echipamentului pentru agriculturd, curatati cu atentie murdaria, buruienile
si petele de noroi de pe suprafata acestuia si mentineti-1 curat.

Curatati periodic buretele sau sita din paharul decantor si schimbati uleiul de motor. (Fiti
atent la marcajul de pe paharul decantor gol)

XI. Considerente privind siguranta

Toba de esapament este o piesa de schimb la temperatura ridicata, nu atingeti motocultorul
in timpul lucrului sau imediat dupa terminarea lucrului.

2. Cand motocultorul functioneaza, fiti atent la elementele rotative, nu stati prea aproape de

3

4

echipament pentru a evita sa fiti ranit de lamele rotative.

. Pastrati componentele baii de ulei departe de foc si fum.

. Stabilizati echipamentul fnainte de utilizare si cititi cu atentie instructiunile
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5. Realimentati la timp

6. Acordati atentie semnelor de avertizare

Capitolul patru Proceduri de intretinere si service a

motocultorului

in timpul functionarii motocultorului, datoritd schimbarii modului de deplasare, abraziunii si

incércarii, fenomenele de slabire a suruburilor si de uzura a pieselor sunt inevitabile. Aceste

fenomene duc la functionarea defectuoasd a motocultorului, anomalii ale jocurilor, scidderea

puterii motorului, consum mai mare de ulei, defectarea anumitor componente si la alte

defectiuni, iar aceste problemele afecteaza utilizarea normald a motocultorului. Pentru a evita

aceste probleme, este indicat sa efectuati lucrdri de intretinere riguroase si regulate pentru a

mentine motocultorul la performante optime si pentru a-i prelungi durata de viata.

1. Rodajul

1. Consultati manualul de instructiuni pentru rodajul motorului diesel

2. Daca motocultorul este nou sau a fost supus unei revizii generale, acesta ar trebui sa
functioneze timp de 1 ord sub sarcind sau 5 ore sub sarcina usoara, apoi se va scurge tot
lubrifiantul din cutia de viteze si carterul motorului diesel, se va umple cu cantitatea
adecvatd de motorind curata si se va curdta bine la turatie redusa timp de 3-5 minute, apoi
se va scurge motorina. Umpleti-le din nou cu ulei de motor in conformitate cu punctul
4/Sectiunea a treia/Capitolul III pentru a efectua un rodaj de patru ore, apoi echipamentul
poate functiona.

II intretinerea si depozitarea.

1. Pastrati toate piulitele, bolturile si suruburile stranse pentru a va asigura cd echipamentul
este n stare de functionare in conditii de siguranta.

2. Nu depozitati niciodata echipamentul cu motorina in rezervor in interiorul unei cladiri

unde vaporii pot ajunge la o flacara deschisa sau scanteie.

Lasati motorul sa se raceasca inainte de a depozita echipamentul intr-un loc inchis.

4. Pentru a reduce riscul de incendiu, curatati motorul, toba de esapament, compartimentul
bateriei si rezervorul de motorina de buruieni si grasime.

5. Inlocuiti piesele uzate sau deteriorate pentru siguranti.

6. Daca rezervorul de combustibil trebuie golit, acest lucru se va face in aer liber

7. Dupa reglare sau intretinere, dispozitivul de protectie trebuie montat pe echipament.

III Revizia tehnica a motocultorului

Punctul 1 Intretinere dupi fiecare turd de lucru (efectuati inainte si dupi fiecare turd)

1. Ascultati si observati dacd existd anomalii in functionarea componentelor (cum ar fi
zgomot anormal, supraincalzire si sldbirea suruburilor)

2. Verificati daca exista scurgeri de ulei din motorul diesel, cutia de viteze si transmisie.

(98
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3. Verificati daca nivelurile de ulei ale motorului diesel si cutiei de viteze sunt intre cele doua
extremitati ale jojei de ulei.

4. Curdtati periodic noroiul, buruienile si petele de griasimi de pe echipament si de pe
accesoriile sale.

5. Pastrati o evidentd a orelor de lucru.

Punctul doi - Prima revizie (la fiecare 150 de ore de lucru)

1. Efectuati toate lucrurile enumerate pentru intretinerea la fiecare utilizare.

2. Curatati cutia de viteze si transmisia si schimbati uleiul de motor.

3. Verificati si reglati ambreiajul, schimbatorul de viteze si marsarierul.

Punctul trei A doua revizie (la fiecare 800 de ore de lucru)

1. Efectuati toate lucrurile enumerate la prima revizie (la fiecare 150 de ore).

2. Verificati toate angrenajele si rulmentii, inlocuiti-le pe cele uzate.

3. Verificati celelalte piese ale motocultorului, cum ar fi lamele frezelor sau suruburile de
fixare, inlocuiti-le dacd sunt deteriorate.

Punctul patru Revizia generala (la fiecare 2000 de ore de lucru)

1. Duceti echipamentul intr-un centru de service autorizat unde se va curata si verifica, apoi
se vor inlocui sau repara piesele care prezinta un grad mare de uzura.

2. Verificarea discurilor ambreiajului va fi efectuatd de cétre un specialist autorizat.

Punctul cinci Despre intretinerea motorului diesel, consultati manualul de instructiuni al

motorului diesel.

IV Lista pentru revizia tehnica a motocultorului

(Marcajul O indica operatiunea care trebuie efectuata)

Inferval de lucru Zilnic | 8 ore cu | Dupa 1 lund | Dupa 3 luni | In fiecare an | La fiecare doi
Articole jumatate de | sau dupa 20 | sau dupd | sau dupa 800 | ani sau dupa
sarcind de ore 150 de ore de ore 2000 de ore

Verificati si strangeti

suruburile si piulitele

Verificati i completati

uleiul de motor

Schimbati uleiul de O (prima O (a doua O (atreia

motor data) oara) oard)

Verificati scurgerile de

ulei

Curatati murdaria,
buruienile si petele de (6]

grasime

Depanare [0)

Reglati elementele de

comanda

Discurile ambreiajului (6]

Angrenaje si rulmenti (o)

V Depozitarea pe termen lung a motocultorului
Cand motocultorul trebuie depozitat pe termen lung, trebuie luate urmatoarele masuri pentru a
evita ruginirea.
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1. Manualul de instructiuni al motorului diesel cere etansarea motorului diesel pentru
mentinerea In parametrii optimi.

Curatati praful si murdaria de pe suprafata echipamentului.

Scurgeti lubrifiantul din cutia de viteze si addugati lubrifiant nou.

Aplicati grund anti-rugind pe zona nevopsita a suprafetei din metal

Echipamentul trebuie pastrat intr-un loc ventilat si uscat.

Pastrati uneltele, certificatul de conformitate al produsului si manualul de instructiuni intr-
un loc ferit.

SNk wN

Capitolul 5. Procedura de reglare a motocultorului

I. Procedura de reglare a angrendrii grupului conic
Daca auziti zgomote anormale la angrenarea grupului
conic, opriti echipamentul si verificati urmatoarele:

1. Reglarea jocului la angrenarea grupului conic din cutia de
viteze (Vezi Figura 10)

(1) Cand jocul lateral de angrenare a grupului conic
A este<< 0,05 mm, trebuie montate niste garnituri
din clingherit pentru marirea distantei dintre cutia de
viteze si transmisie.

(2) Cand jocul lateral de angrenare a grupului conic A
este™>0,3 mm,trebuie redusa distanta la 0,05-0,10 mm
intre rulment si arborele de transmisie II. 2. Reglarea
jocului de angrenare a grupului de pinioane din cutia
de viteze. (Vezi Figura 11)

(1) Cand jocul lateral de angrenare a grupului conic A
este<< 0,05 mm, trebuie ridicat suportul de reglare I cu
0,2-0,3 mm pentru a mari distanta si pentru a inlocui
garnitura din clingherit II si suportul de reglare.

III. Asigurati-va ca jocul axial al pinionului II este
cuprins intre 0,05-0,15 mm.

(2)Cand jocul lateral de angrenare a grupului conic A

este >0,3 mm, trebuie coborat suportul de reglare I,

totodata asigurati-va ca jocul axial al pinionului II este

cuprins intre 0,05-0,15 mm sau ridicati suportul de
reglare II, si mai asigurati-va ca jocul axial al

pinionului Ieste cuprins intre 0,05-0,15 mm.

II. Procedura de reglare a pinioanelor treptei de marsarier si a cablului
Cand motocultorul nu functioneaza normal in marsarier, este necesar sa reglati pinioanele
treptei de marsarier si cablul, urmand instructiunile din capitolul trei.
Observatii: 1. Strangeti si slabiti maneta de marsarier timp de 2-3 minute pentru a confirma
punerea in viteza. Daca nu se cupleaza usor, reglati-o pana cand poate efectua cuplarea.
2. Cand motocultorul este in functiune, slabiti maneta marsarierului, pinioanele treptei de
marsarier ar trebui s revina la pozitia initiald si s nu se auda zgomote anormale din cutia de
viteze, in caz contrar pinioanele s-ar putea deteriora.
III Procedura de reglare a cablului ambreiajului

Dupa o perioada de utilizare, ambreiajul nu mai functioneaza in parametrii din cauza
uzurii discurilor si a furcii. In ceea ce priveste modul de reglare a cablului ambreiajului,
consultati capitolul trei pentru instructiuni.
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Observatii: 1. Strangeti si slabiti maneta ambreiajului de 2-3 ori pentru a confirma starea
ambreiajului. Daca nu functioneaza normal, reglati-1.

2. Dacd reglarea repetatd nu poate rezolva problema, inseamna ca discurile si furca
ambreiajului sunt uzate. Echipamentul trebuie trimis la un centru de service autorizat pentru
inlocuirea furcii si a discurilor ambreiajului.

3. Demontarea ambreiajului de catre o persoana nespecializatd, care poate duce la
deteriorarea ambreiajului si a echipamentului, este interzisa.

IV. Procedura de reglare a cablului acceleratiei
Dacd atunci cand rotiti comutatorul clapetei de acceleratie, accelerarea sau decelerarea
motorului diesel nu are loc in parametrii normali, reglati comutatorul clapetei de acceleratie.
Consultati capitolul trei pentru masuri.
Observatii:
1. Rotiti in mod repetat comutatorul clapetei de acceleratie de 2-3 ori si confirmati daca
performanta de accelerare sau decelerare a motorului diesel este buna.
2. Conectorul cablului trebuie sa fie bine conectat la cablul clapetei de acceleratie.
V. Procedura de reglare a ghidonului
in functie de inaltimea dvs., de lucrarea care trebuie efectuati si de alte cerinte speciale,
elementul de cuplare a ghidonului poate fi reglat in sus si in jos, la stdnga si la dreapta in
mod corespunzator, ca in descrierea de mai jos: (vezi figura 12)
1. Reglarea elementului de cuplare a ghidonului in sus si in jos
(D) Desurubati méanerul cu piuliti de blocare a elementului de cuplare a ghidonului si separati
capdtul dintat dintre elementul de cuplare a ghidonului si suportul ghidonului.

(2 Alegeti cea mai bund pozitie pentru elementul de cuplare a ghidonului in functie de
indltimea dvs., astfel incat sa-1 puteti manevra cu usurinta.
(3)Apoi rotiti maneta pentru a cupla capetele dintate dintre elementul de cuplare a ghidonului
si suportul acestuia.
2. Reglarea elementului de cuplare a ghidonului la stanga si la dreapta.
(D) Desurubati manerul cu piuliti de blocare al suportului ghidonului si separati capitul dintat
superior si capdtul dintat inferior.
(3 Rotiti ghidonul la stanga sau la dreapta in pozitia dorita.
(4) Apoi insurubati manerul cu piulitd de blocare pentru a cupla capatul dintat superior cu
capdtul dintat inferior.

Capitolul 6. Depanarea motocultorului
I. Depanarea motorului diesel.
Consultati manualul de instructiuni al motorului diesel.
II. Depanarea ambreiajului
(Observatie: nu demontati ansamblul ambreiajului singur. Contactati compania noastra sau
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dealerii autorizati pentru a rezolva problemele marcate cu X

Problema Cauza Solutie
Defectarea manetei ambreiajului Reparati sau inlocuiti
Deteriorarea cablului ambreiajului Inlocuiti

Ambreiajul nu reuseste sa se cupleze

Furca nu se afla in pozitia corecta

Reglati cablul sau inlocuiti furca

Punctele de sudura dintre arborele furcii si
baza bratului s-au rupt

Reparati sau inlocuiti

Stiftul furcii este indoit sau rupt

Inlocuiti stiftul furcii

% Defectarea discurilor de frictiune

Inlocuiti

% Defectarea arcului

Inlocuiti

Discul de frictiune nu atinge suprafata
rulmentului capacului ambreiajului

Adaugati niste placute de reglare in spatele
rulmentului

Rulmentul este gripat in ambreiaj

Inlocuiti
Fiti atent sa adaugati ulei de motor in cutia
de viteze

Nu ruleaza (dupa ce slabiti ambreiajul,
motorul diesel functioneazd normal,
dar axul principal al transmisiei se
opreste sau se misca incet)

% Arcul nu mai este tensionat din cauza | Inlocuiti
uzurii
Arborele furcii nu se roteste liber, prin | Curatati suprafata dintre axul de

urmare furca nu revine complet in pozitie

pozitionare si placa de impingere pentru a
face furca sa se miste liber.

Cablul nu este reglat corect

Reglati din nou cablul ambreiajului.

II1. Depanarea cutiei de viteze

Problema

Cauza

Solutie

Nu se poate efectua schimbarea
treptelor de viteza (rapida, lenta si
neutrd)

Suruburile si piulitele arborelui principal

sunt slabite

Demontati suruburile, protectia penei din spatele
arborelui principal, insurubati piulitele rotunde,
apoi fixati inapoi suruburile si protectia si
insurubati-le strans
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Schimbarea vitezelor
nu se face corect

Uzura pronuntata a gaurii superioare din
piesa de legitura a bratului de sustinere

Inlocuiti ansamblul bratului de sustinere

Arcul de pozitionare din interiorul
arborelui principal nu functioneaza

Inlocuiti

Arborele principal se miscd, suruburile
pentru strangerea capacului din spatele
carcasei cutiei de viteze sunt slabite

Strangeti bine suruburile

Deformarea schimbatorului de viteze
ingreuneaza schimbarea treptelor de viteza

Indreptati schimbdtorul de vitezd sau
nlocuiti-1

Schimbarea vitezei in
treapta de marsarier
nu se face corect

Uzura furcii treptei de marsarier

Reglati cablul de marsarier
Inlocuiti furca treptei de marsarier

Defectiune a cablului de marsarier

Reglati cablul
Inlocuiti cablul

axul treptei de marsarier este slabit

Strangeti bine suruburile din spatele axului
treptei de marsarier

Furca treptei de marsarier este blocatd in
punctul mort

Curatati suprafata dintre furca treptei de
marsarier si placa de impingere a acesteia
pentru a face furca sa se miste liber

Pinioanele treptei de
marsarier nu revin in
pozitie

Slabirea axului treptei de marsarier face ca
pinionul sa se blocheze

Strangeti bine suruburile din spatele axului
treptei de marsarier.

Defectarea arcului  axului
marsarier

treptei  de

Inlocuiti arcul

Axul treptei de marsarier este indoit si
deformat

Inlocuiti axul treptei de marsarier

Axul treptei de

Suruburile din spate ale axului treptei de
marsarier sunt slabite

Strangeti suruburile axului treptei de
marsarier

marsarier este slibit | Cuplajul dintre axul treptei de marsarier si | Inlocuiti
carcasa cutiei de viteze este prea larg
Deformarea si indoirea grupului conic si a | Inlocuiti

Prea mult zgomot de
la pinioane

axului treptei de marsarier

Joc lateral prea mare din cauza uzurii
pronuntate a pinioanelor

Inlocuiti pinioanele

Cuplajul dintre grupul conic si axul treptei
de marsarier si carcasa cutiei de viteze este
prea larg

Inlocuiti

Scurgere de ulei pe la
capacul posterior al
arborelui principal

Defectarea garniturii inelare de pe arborele
principal

Inlocuiti-o cu o garnitura inelara$17 x 1,8

Defectarea simeringului cu buza de pe
arborele principal

Inlocuiti-1 cu un simering cu buza B25407

Defectarea garniturii inelare de pe capac

inlocuiti-o cu o garniturd inelard$46 x 1,8

Scurgeri de ulei pe la
axul  treptei  de
marsarier

Slabirea suruburilor din spatele axului
treptei de marsarier

Strangeti bine suruburile

Defectarea garniturii inelare de pe axul
treptei de margarier

Inlocuiti-o cu o garnitura inelari$18 x 1,8

Scurgere de ulei pe la
arborele furcii axului
treptei de margarier

Defectarea garniturii inelare

Inlocuiti-o cu o garnitura inelara$1,2 x 1,8

Scurgere de ulei pe la
arborele furcii
ambreiajului

Defectarea garniturii inelare

inlocuiti-o cu o garnitura inelaraf1,2 x 1,8

Scurgere de ulei pe la
arborele
schimbatorului  de
viteze

Defectarea garniturii inelare

inlocuiti-o cu o garnitura inelaraf1,2 x 1,8

Scurgerea de ulei pe

Suruburile sunt slabite

Strangeti bine suruburile
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la racordul flangei

Garnitura din clingherit este deteriorata

Inlocuiti

Scurgeri pe la carcasa
cutiei de viteze

Carcasa cutiei de viteze are mici gauri
ascunse

Sudati sau vopsiti din nou pentru a opri
scurgerea

Scurgere de ulei pe la

Defectarea garniturii inelare

arborele furcii inlocuiti-o cu o garnituri inelaraf1,2 x 1,8
ambreiajului
Scurgere de ulei pe la
arborele Defectarea garniturii inelare s . N -

o . Inlocuiti-o cu o garnitura 1nelara§1,2 x 1,8
schimbatorului de ’
viteze

Scurgerea de ulei pe

Suruburile sunt slabite

Strangeti bine suruburile

la racordul flansei

Garnitura din clingherit este deteriorata

inlocuiti

Carcasa
ascunse

Scurgeri pe la carcasa
cutiei de viteze

cutiei de viteze are mici gauri

Sudati sau vopsiti din nou pentru a opri
scurgerea

IV. Depanarea transmisiei

Tabelul 8
Problema Cauza Solutie
Prea mult zgomot de la | Uzura excesivd sau montarea gresitd | Montati-le din nou si reglati-le sau
pinioane a pinioanelor inlocuiti pinioanele

Pinioanele sunt blocate cand
echipamentul functioneaza

Montare gresita

Montati din nou

Nu existd suficient lubrifiant in cutia

Adaugati ulei dupa cum este necesar

carcasa arborelui de iesire

de viteze
Supraincalzi ini .
upraincalzire Jo'cul lateral al pinioanelor este prea Montati din nou
mic
Jocul axial este prea mic Reglati
. . Surubul de fixare este slabit Strangeti bine surubul
Scurgeri de ulei pe la = — T <
. . . . . - | Inlocuiti cu un simering cu buza
conexiunea cutiei de viteze Garnitura de etansare este deteriorata B45628
Scurgeri de ulei pe la carcasa Simerineul cu buzi este deteriorat inlocuiti cu un simering cu buza
arborelui de iesire g B45628
Scurgere abundentd de ulei pe
la  locasul hexagonal din | Carcasa arborelui este fisurata Inlocuiti

Scurgeri de ulei pe la stutul de
ulei

Garnitura inelara este deteriorata

Inlocuiti-o cu o garnitura inelard
$10x 1,8

Suruburile sunt slabite

Strangeti bine suruburile

Scurgeri pe la  carcasa | Carcasa transmisiei are mici gauri | Sudati sau vopsiti din nou pentru a
transmisiei ascunse opri scurgerea

V Alte depaniri
Problema Cauza Solutie

Lama de -cultivare (freza)
este rupta

A fost lovita de corpuri dure, cum
ar fi pietrele, in timpul functiondrii

Inlocuiti-o. Evitati lovirea de corpuri
dure, cum ar fi pietrele din pamant,
atunci cand lucrati

Cablul de manevrare este
rupt

Uzura datorita folosirii indelungate

Inlocuiti

incheiere

Echipamentul agricol este o unealta de lucru necesara in zonele rurale. In prezent, cand stiinta
si tehnologia progreseaza rapid si economia de piata se dezvolta zilnic, compania noastra a
cercetat si fabricat acest echipament agricol multifunctional care ajuta la lucrul campului.
Practica a dovedit cd, echipamentul este intr-adevar o unealtd eficientd pentru eliminarea
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fortei de munca, chiar si o reforma a aratului cu plugul la care sunt inhamate vite, care are o
traditie de mii de ani. Fenomenul ,,incepi lucrul cand rasare soarele si te opresti cand soarele
apune” va disparea din cauza aparitiei echipamentului.

Va multumim ca ati cumparat motocultorul fabricat de noi. Atata timp cat utilizati si
manipulati cu atentie echipamentul conform manualului de instructiuni, va veti bucura de
castiguri economice evidente.

Mai mult, compania noastrd are pompe de apd, echipamente de stropit si generatoare etc.
Daci aveti nevoie de oricare dintre acestea, va rugam sa contactati distribuitorii autorizati sau
compania noastra.

in viitor, compania noastra se va stridui continuu si va depune eforturi pentru a dezvolta
tot mai multe echipamente agricole care sa schimbe fata nedezvoltata a agriculturii din tara
noastrd, pentru a ne aduce contributia la scurtarea distantei dintre tara noastrd si o tard
dezvoltata din punct de vedere agricol si pentru implementarea cat mai rapida a mecanizarii
agricole in tara noastra.
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CERTIFICAT DE GARANTIE
Seria AANr.

Nume marca produs:

Model :

Seria nr.:

Accesorii:

Vanzator:

Semnatura si stampila:

Cumparator:

Adresa :

Data cumpararii:

Semnatura/stampila:

DISTRIBUITOR: evveiiiieeeeeeeeeeee e

NUME: oo

ADRESA: ..o

Prin prezenta confirm cd am primit produsul in perfecta stare de functionare
impreuna cu ghidul de utilizare in limba romana si am luat la cunostiinta ca prezentul
certificat de garantie este valabil numai insotit de factura de achizitie si de bon fiscal sau
chitanta. Daca produsul nu este insotit de prezentul certificat sau garantia este expirata
sau anulata de catre service din cauza utilizarii in conditii anormale conform paragrafului
5, reparatia se va efectua cu acordul meu contra cost.
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IIpenrosop

Io3npaBieHns 3a MOKyNKaTa Ha KyJTHBaTopa!

ToBa me yinecHu padorara BM M Ie MOKeTe /1a NpeKapBaTe IOBeYe BpeMe ChbC
ceMeiiCcTBOTO cH.

ToBa o6opynBaHe ¢ MHOTO()YHKIHOHAJIHO U ¢ BUCOKA e(peKTHBHOCT NMPH MOAr0TOBKATA
Ha 3emMsATa 32 00padorka. CrneuuaaHO NMPOEKTHPAH 32 Pa3JUYHH PadoTH B XbJIMHCTH
paiioHu, cyma, OpM3HINA, OBOINHH I'PAIVHHU, 3€JeHUYKOBH IPAJMHH M OPAH:KePUH W JAP.
Oo0padoTkaTa Ha mOYBATa, POTANMOHHO ¢pe3oBaHe, H3KONMABAHe HA TpPaHIIeHn M
IbPBOI0OMB H TPAHCIOPT ca OCHOBHHTe (YHKIMH Ha odopyiBaHeTo. OcBeH ToBa, cJjej
KaTO0 € 000pyIBaH C aKCecOoapH U CBbP3aHH MHCTPYMEHTH, MOKe Aa ce H3MO0J3Ba 3a
H3NOMIIBAHE HA BOJA, NPbCKaHe HA BOAA M NEeCTHUHIW, NMPUOMpaHe Ha peKoJITaTAa,
NPOU3BOJCTBO HA eJIEKTPOEHEePIHUsl, HATOPsIBAHE HA 3eMATA, CeMT0a, BLPIIUTOA, 3acsiBaHe,
cvuiane u aAp. OGopyiBaHeT0 HMa MPOCTa CTPYKTYPa, JIECHO e PEMOHTHPA M Pa3XoAbT
HAa TOPUBO € HHCBK, TOBA € H1eAJHOTO CeJICKOCTONAHCKO 000py1BaHe 32 Bac.

O0opyaBaHeTo € 100pa MOMOIIl HA BAIIETO CeMeiiCTBO B e;KeTHeBHATA HM PadoTa, KaTo
noMara 3a noJy4aBaHe Ha 00raTH peKoJITH.

Mousi, mpoueTeTe BHHMATEJIHO PBHKOBOACTBOTO 32 yNoTpeda, mpeau jJa H3MoJ3BaTe
o0opynBaHeTo. Moske 1a BH MOMOTHE 12 pelIuTe MPo0aeMH KAaTO MOXKe 1a Bb3HUKHE NpH
HHCTAJMpPaHe, padoTa U PeMOHT Ha o0opy1BaHe.

IIpeaBua HenmpeKkbCHATHTE HHOBALMM M MOA00PEHUs] HA MPOAYKTHTE, ChAbPKAHUETO
HA TOBa PHKOBOJACTBO 32 yNOTpeda MosKe JIEKO /1a ce pa3jnyaBa OT PeaIHOCTTa, MOPaan
KO€TO ce M3BHHABaMe ¢ HA/IeXK/IaTa, Ye 1a HMAIl TBOETO pa3dupaHe AKO MMaTe BbIPOCH
WJIM MPeJI0KeHUs], MOJISI He ce KoJiefaiiTe 1a ce CBbpiKeTe ¢ HaC.

3aeqHO MoOKeM Aa MMaMe Mo-100po Obaeme!

Baaronapum!

Italia Star Com Due S.R.L.
. 004/021433.0327 I infoaitaliastarro @) Www.italiastar.ro

32



IIpennmazHu Mepku

©® Korato BKJIIOUHMTE NpeJaBKaTa, MOCTaBeTe CKOPOCTHHSI JIOCT B HEYTPAJIHO
noJIo:KeHne.

® [lo Bpeme Ha padoTa Ha 00oOpyIBaHeTO, 00bpPHETe BHUMAHME HA HHCTPYKLHHUTE
3a OezonmacHocCT!

® BHuMmaBaiiTe 1a He ce HApaHUTE NPU BHPTSALIUTE ce OCTpHeTa!

® Koraro xBamiare JocTa 3a 3aJeH X0, JIOCTBT 32 CKOPOCTH TpsidBa 1a e B
HEYTPAJIHO NOJIOKeHHe.

©® ['opuBOTO H CMa30YHHTE MaTepuaJIu TPsiOBa Ja ca YHCTH.

©® CpeMHUTENST TPsIOBA Ja ObjJe U3KJII0UeH NPH CMSIHA HA NPeIaBKUTe.

©® Mouisi, mpoueTeTe BHUMATEJIHO CHAbPKAHMETO HA TadejlKara Ha KOPMUJIOTO,

Npe/IM 1a U3N0JI3BaTe 060pyIBaHETO.
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CbABPKAHUE

I'maBa 1 PaGorna nporpama na EMEA 3a 2007 .
. OCHOBHHM TEXHUUYECKH APAMETPH 5
1T O61w nperien 6
I'maBa 2 OcHOBHMTE NPHJIOKEHHSI HA KyJTHBaTOpa 7
. Kynrusupane 7
1I 3komnaBane Ha KaHaBKH U {bPBOAOOUB 7
III TpancnopT Ha KbCH pa3cTOSHUS 7
IV MuorodyHkimoHanHa ynorpeba 7
I'nasa 3 PaGoTa u MeToM Ha U3M0J3BaHe HA KyJITHBaTOpa 8
. CriobsiBane ciest pasomnakoBane (Bmwkre purypa 4) 8
. MoHnrax 1 HacTpoiika Ha kabemnu 10
III MpoBepka u 3apexgane ¢ ropuso 11
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. O6yuenue 15
. ITonroroska 15
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I'nasa 4 ITponexypu 3a noxIpHKKa H 00CTy:KBaHe HA Ky/JITHBaTOpa 18
. Ctpenba 18
1T ITonapwixka 1 chbxpanenue. 18
III TexHueckn peMOHT Ha KyaTuBaropa 18
IV Cnnchbk 3a TeXHHYECKH PEMOHT Ha KynaTHBaTopa 19
V JIbnrocpodHo chbXpaHeHHe Ha KynaTusaropa 20
I'nasa 5. Iponeaypa 3a HacTpoiika Ha KyJTuBaTopa 20
. [Iponenypa 3a perynupase Ha KOHycHata rpyna 20
. IIponenypa 3a perynupane Ha 3ajiHa npeziaBka 1 350H0 koneso 20
III Iponenypa 3a perynupane Ha kabena Ha cheauHATENsS 21
. Ilpouenypa 3a perynunpane Ha kabena 3a yckopenue 21
. [Iponenypa 3a perynupane Ha KOpMUIOTO 21
I'maBa 6 OTcTpansiBaHe HA HEM3NPABHOCTH B KyJITHBaTOpa 22
. OTcTpaHsiBaHE HAa HEU3MPABHOCTH HA M3€JI0B IBUraTein.22
. OrcrpaHnsiBaHe Ha HEM3MPABHOCTH B ChEANHUTEIS 22
. OrcTpaHsiBaHe HAa HEU3NPABHOCTH B CKOPOCTHATA KyTHs 22
. OrcrpansiBaHe Ha HEM3IIPABHOCTH B TPAaHCMHCHsTA 24
V Jlpyru oTcTpaHsiBaHEe HAa HEU3IPABHOCTH 25

I'naBa nppBa Ilperien Ha MOTOKYJITYpH
. OCHOBHM TEXHHYECKH napaMeTrpu

e
Tapamerpu Ha enemenTa Enunnna BTA - 12SDE
BTA
HWme/monen SCI186F
JlBuraren
HomuHaHa MOIIHOCT kW 7,8
MakcuManHa MOIIHOCT kW 8.8
SSCCIISXG;I? Cropoct Ha | HomuHamHa cKopocT Ha BbPTEHE 3600
BbPTCHE: | CKOpPOCT Ha BbPTEHE Ha M3XOHHS Bl 3600
[IpemectBane ($ ‘ 406.
CucTema Ha 3anajBaHe ‘ Cnbe camo3ananBane
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Kak ja 3anounere Eneicrpiecin
craprep
Kananurer Ha pesepsoapa 3a ropuBo 1 16.
5 Kanmauuter Ha pe3epBoapa 3a JIBUI'aTe/IHO Maclio 1 1.65
6 H3ucksanus 3a Garepusta (0J10BHO- Hanpexenite v 12v
KiCeHHHa Gatepis) 20 yaca KananuTeT 3a Ax! 35 Ah
JI0CTaBKa
Pa3mep Ha 060pyBAHETO (IBIKHHA X IIMPUHA X BHCOYMHA) MM 1030 x 570 x 880
Terno Ha 060py/BaHETO Kg 120
PexuM Ha peaBaHe: [sano npenasane
PeskiM Ha CBbp3BaHE JIMpeKTHa Bpb3Ka
Bwp3o 10
Ckopocr Ha Osirane [————————————————|
Tuxo S
Cxopoet Poraruonna a@aﬁo‘rka ol 05-13
PaGoTHa ckopocT Ha rno4sara
opaH
ObparHa cKopocT 2
ocTpueTa CKOpOCT Ha BbPTEHE: (06/mun) 129,78
Makc. pajnyc Ha BbpTeHe MM 180
0611 6poit ocTpuera 6p. 40
T'PAJIMHC OO61w0 rpynu ocTpueTa 6p. 10
K OcTpuera 3a BCKa rpyna 6 4
SOPMAY P Py p-
KN PascTosnue Mexy 2 ChCEHH PEXKEIIH OCTPHETa MM 150
JIuaMeThp Ha OCTPHETO Ha TTyTa (cm) 36
H3Buro ocrpue 3a
Tun BppTAILL e HOXK
cyxa 3emst
Pwuno ynpasnenne
Peskum Ha chemHUTEN Ha MOKBD JHCKOB
CBEIMHUTE
JIbn6ounna Ha 06paboTKa Ha mo4YBara (MM) (cm) 30
PaoTHa mmpyHa Ha mouBaTa (cm) 135
TIPOH3BOAHTEITHOCT xm2 /4 0,066-0,133
Pasxox Ha ropuBo Kg/hm? 0.74 1. 50
Kananurer Ha MAacI0TO Ha CKOPOCTHATa Ky THS 0. 2
3ByKoBaTa MOLIHOCT CE H3pa3aBa BbB BaToBe (W). dB (A) 0. 86
HuBO Ha akyCTHYHA MOLIHOCT dB (A) 0,93
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II Ipermnen

5.
6+
7~
8.
9.

T'ugon. 10 . Bpons

[IpenaBarenna KyTus 11 . TIIpeBxirouBaren Ha apocena

Perynupar BUHT 12 . JIppka4 Ha Oatepusrta

Kamnux 13 . Tlpenma3zHo ycTpOHCTBO (pBHKOXBAaTKa 3a 3ajeHCTBaHE
THN ,,MBbPTHB YOBEK")

Jbn6oka ycroiiunBa Ha 6OTYyLIN HIMHA 14 . 3axoueH J10CT (Harope u HajgoIy)

Broprsam ce HOX 15 Brokupan 5oct (Ha JIIBO U Ha JISICHO)

CrpaHnyeH qucK 16 . TJocrt 3a ckOpocTH

[IpenaBarenHa KyTHs
JIM3EJIOB JIBUTaTElN
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I'maBa BTopa OcHOBHHMTE NMPWJIOKEHNS HA KYJITHBATOPa
I. Porauonna o06padoTka Ha mo4BarTa
Ipukperiere poTALMOHHKS HOXK KbM JIsiBaTa M JsICHaTa CTpaHa Ha 3aJBH)KBALIMS BaJl HA
KyJITHBATOPA, CJIe]] KOeTO M3IoN3BaiiTe 1Ba BUHTa M8 X 55 3a akcHanHO MO3UIIMOHUpAHE.
Cren ToBa 000py/IBaHETO € TOTOBO 3a padoTa. (Bmxre cienHure tabnuim 2 u 2,3)

Tun poraunoHeH Yetupu rpynu Iler rpynu
LR 3 octpuera 4 octpuera | 3 octpuera 4 ocTpuera
Ne Ha BBpTALIU CE
3.8 4x8 3.10 10.
ocTpuera
PaGorna mmupuHa ¢
POTALMOHEH HOXK 1050 r 1050 r 1350 1350
(n)
Opu3bT € JOCTaThYHO Cyxa 3eMsi wm ¢
[Ipenopbunrenna Tebpna
BI&XEH M C IO0YBa C Mokpa 3eMsi | OCTaTblid  OT  JBITH
3eMst BHCOKa CTereH Ha | 3ems (cyxa) | cuex abxn | crbOia. [Ipubupane Ha
BHCKO3HTET peKoJITara.
®urypa 2 PoraunoHeH HOX ®urypa 3. Akcecoap 3a U3KOIaBaHe

II M3konaBane Ha KAHABKH U 00JITOBE

OrcrpaHeTe perymHpalus BHHT, Ipeid Ja (QuUKcHpaTre MpHCTaBKara 3a xie0d.
Perynupaiite BHCOuMHaTa U paOOTHATa INMPUHA HA IPUCTAaBKATa 3a M3KOIABaHE, CIeJ
KOETO MOXETe Jia 3arnouHere paboTa (Bixkre durypa 3)

IIT TpancnopT Ha KbCH Pa3CTOSAHHSA

Cren MOHTHpaHe Ha TyMEHM KoJlella Ha 3aJBIDKBAlllMs BaJl U 3aKpernBaHe Ha
CEJICKOCTOINAHCKO peMapke, OOOpYyABAHETO MOXE Ja Ce TPAHCIOPTHpa Ha KpaTKu
pasctostaus. MakcuManHOTO HaroBapBaHe € 750 Kr, Ipu HOMUHAJIHA CKOPOCT Ha BbPTCHE
Ha IW3ENOBUA ABHIaTel MAaKCHMAaJHAaTa CKOpOCT € okoino 10 KM/4, a MHHHMajHaTa
CKOPOCT € OKOJIO 5 KM/4.

IV U3noasBaiiTe B MHOTO()YHKIIMOHAJIEH PEKAM

Caajiere Kamaka Ha cKopocTHara KyTtust (Op. 2 Ha ¢urypa 1), pa3suiire GonroBere Ha
repba Ha TIIaBHUA Bajl, CBajeTe MNpEANasuTels OT Baja, 3aKpemeTe miaidara wuian
ChCAMHUTEN KBbM 3a[HAaTa 4acT Ha IVABHMS Bal HAa CKOPOCTHAaTa KyTHs ¢ OoxToBe. 3a
HAIpeYHOTO CeYeHHEe Ha MaKapara ce M3IO0I3Ba OOMKHOBEH KIMHOB DPEMBK TUII A.
Hommunanzara ckopoct Ha ponkara ¢ 3000 o6/muH. Cren kato 6b1aT 00OpYIBaHH ChC
CbOTBETHUTE AaKCECOapH, MOXKE Ja Ce M3BbpILIBA M3IIOMIIBAHE HAa BOJA, IIPBCKaHE,
BBPLINTOA, )KBTBA, IPOU3BOACTBO HA eleKTpoeHeprus u ap. (MHcrpykiuu 3a ynorpeba ca
NPHIIOXKEHH HaJl BCEKH JOMBIHUTENCH akcecoap. Moiis, CBbpXKeTe ¢e ¢ MECTHMS JIHIIbD,
aKO UMarTe Hy»Jla OT TOPHUTE aKCEeCOapH.)
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I'maBa Tpera PaboTa u MeToaM HA U3MOJ3BaHe HA KyJITHBaTOpa

. Cro0siBaHe cJieq pa3onakoBaHe (BUxkTe purypa 4)

1. HpHerr{eTe JIaBHOTO 3BOHO KOJICTIO, IMOCTABCTC ILICCTOBI'BIIHUA HM3XOMAIl Bal B

LIECTOBI'BIHUS OTBOP Ha KOPITyca Ha CKOPOCTHATA KyTHSI.

2. 3akpenere MECTOBIBIHMS KOPIYC KbM INECTOBI'BIHMS M3XOISII Bajl C OOJTOBETE C
BBTPEIICH MIECTOCTEH M6 X 6, Kato ce yBepuTe, Ye IIECTOBI'BIHMAT Bal HE CE JBHKU
AKCHAJIHO.

3MoHTaxx Ha KoJiejaTa: MOHTHpaiiTe Kojelara OT JBETe CTPaHH Ha MICCTOBIBJIHHS
M3XOJISII BaJl U I'M 3aKperere.

4. MonTupane Ha pemapkero: IIpukperniere BpaToBpb3KaTta KbM pEeMapKeTo, W3ION3BaiiTe
CBBp3Balllis BajJl 3a CBbp3BaHe, MOCTaBeTe ImuHara ¢ U3 x 26, BKapaiiTe BHHTa 3a
perynupaHe Ha CKOPOCTTa B KBaJlpaTHHs xkJ1e0 Ha BpaTOBpPb3KaTa M ro 3akpenere ¢ M8 x
55 BUHTOBE U Traiiku.

5. MoHTax Ha KOopMHJIOTO: J[BaTta Ha3bOCHM AMCKA HA KOPMHJIOTO MOJIBbP)KAT PaMoTo, a
JOJIHUAT JMCK TO TOIIbpXKa BBPXYy OIOpara M peryiupa MO3HLHATa My. 3akpernere I' ¢
BuHTOBEe M 16 X 140, 16 muocka maii6a u 16 npyxuHHa 1aiioa.

6. MonTax Ha j1ocTa 3a ckopocTu: [lnb3HeTe gocTa 3a cKkopocTH 1pe3 skiieba Ha ckobara Ha
JIOCTa 32 CKOPOCTH Ha cKoOaTa Ha KOPMMJIOTO M T'O IIOCTaBeTeé B OTBOpa Ha KOpIyca Ha
HPEBKIIIOYBATENs, Clie]] KOeTo To 3akpenere ¢ mmHara @3,2 x 16. IlocraBere CKOpOCTHHS
JIOCT B HEYTPAITHO HOJIOKEHHE.

7. OO0 yepTexk 3a MOHTAX Ha 3alllUTHU YCTPOHCTBA.
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Konsouna 3a conbenk (JISIB)

Konsomna Collision Bar (ITPEJTHA)

BUHT M8 (BG5781-86)

VTELIABAHE HA BPAHSTA ITPM CBJIBKBH (JISICHO)

M8 TAIKA (GB41-86)

BE30MACHA MATBA[R 8 (GB93-87)

wAABAR 8 (GB95-85)

. TIOJUIPBXKA (JIU3EJ)

KOH3OJIA (JISICHO)

10. M6 TAMKA (GB41-86)

11. BE3OIACHA MAIBAJ 6 (GB93-87)

12. mAVBAJ 6 (GB95-85)

13. BUHT M6 x 10 (GB5781-86)

14. KAJI IPOTEKTOPH (JISICHO)

15.KOH30JIA 3A KPEIUUIEHUE HA 3ALIMTHOTO YCTPOMCTBO
16. 3AILIMTHO YCTPOMCTBO (JISICHO)

17. 3BALIIUTHO YCTPOIMCTBO (JISIBO)

18. KAJIHU 3AILIMTHULIA (JISIB)

19.Cs.

20. ChbEJIMHUTEJIHA TJIOYA

21. BUHT M8 x 50 (GB5781-86)

22. MOHTAX ChEJIMHEHUE

23. YCTOMUMBA HA OXJIAX/AHE HA JUbJIBOUMHA JINHUS
24, BUHT M8 x 25 (GB5781-86)

25. CACTEMA 3A KPEIUIEHME HA AKCECOAPHO YCTPOHCTBO
26. KOH30JIA 3A KAJI

27.KOH30JIA (JISIBA)

© e N e v AW

BHUMATEJIEH: Ciex noaapbxKKa, IIPEANa3uTeIsT TpsoBa Ja Objie Criio0eH OTHOBO Ha KYJITHUBATOpa
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. MoHTaik 1 HacTpoiika Ha Kabena

1. Perymupane Ha xa0ena Ha ceequauTeNs. (Brokre durypu 5 u 6)
@ PasBuiite dukcuparara raifika Ha HanpeyHaTa IaHra
(2) 3aBbpTeTe HampeuHATA AHTA 110 TOCOKA HA YACOBHMKOBATA CTPEIKA, JOKATO YacTTa
¢ pe3ba craHe Hal-KbcaTa.
(3) TlocraBere Kpas Ha Kabena HA CHEAMHHTENS B THE3IOTO Ha THPOA Ha MOIYTA Ha
CKOpPOCTHATa KyTHUS U Ce yBepeTe, ue KabelnbT IacBa B THE3I0TO.
®urypa 5

®urypa 6

(#) Brapaiite Kabema mpe3 oTBopa M8 Ha Jbpykaua Ha BHIHIATA HA ChEIMHHTENS,
HATHCHETE BHJIKaTa Ha ChEIMHUTEIS, Taka Ye 1a MOXKeTe J]a BKapare Kpas Ha kabena
B FHE3/10TO.

(5) PasBuiiTe HampedHaTa [AHTA, 3aTETHETE M OCBOGOJETE TOCTA HA ChHEIMHHTENS,
JIOKAaToO CHJaTa Ha MPY)KHHATa HAa ChEAMHUTEINS BbPHE JIOCTA B MO3HULUS, CIIE] TOBA
3aTerHeTe (pUKcHpalara raika.

2. OO0partHo peryJupane Ha kadesa (BuxkTe Gurypu S u 6)

Pa3Buiire pukcuparara raiika Ha HanpeyHaTa IaHra.

3aBppTeTEe HampeyHara IaHra [0 IOCOKa Ha YaCOBHMKOBAaTa CTPEJKAa, JOKAaTo

4acTTa ¢ pe30a craHe Hail-Kbcara.

ITocraBere kabena B Bajla Ha BWIIMLIATA 33 3a€H XOJ O CKOPOCTHATa KyTHS U Ce€

yBepeTe, 4e KpasT Ha Kabela acBa B OTBOpa Ha Bajla Ha BUJIKATa.

W3nbpnaiite Bajia Ha 3a]jHa CKOPOCTHA KYTHsI 0OpaTHO Ha 4aCOBHMKOBATA CTPEJIKA,

BKapaiiTe kabena BbB BTYJIKara Ha JIOCTA 3a 331€H XOJ 10 CKOPOCTHATA KyTHs H ce

® ©® OO
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yBepeTe, 4e KpasT Ha kabena Iacsa B THE310TO.
® PasBuiiTe HampeyHaTa INaHra, 3aTerHeTe W OCBOOOJETE JIOCTA HA ChEJMHUTEN,
JIOKaTo CUJIaTa Ha MPYXXWHATa Ha CheIUHUTEIS] BBPHE JIOCTA B MO3UIIMS, CIIE/ TOBa
3arerrere (hPMKcUpalara raika.
3. Peryaupane Ha ka0eJia Ha ApocesHaTa Kjiana (Bu:xk ¢purypa 7)

(@ 3aBwpTeTe MpEBKIIOUBATENA HA TA3Ta 10 TOCOKA HA YACOBHHMKOBATA CTPENKA B
MHHHMAITHO TOJI0KEHHE.

@ Brkapaiite kabena Ha JpoceiHaTa Kiama Ipe3 ckobata B (UKcupamara raiika Ha

[UTACTHHATA 3a Pery/IUpaHe Ha ra3Ta HaJl JU3eI0BHs ABUTATEIL.

® 3akpernete kabena KbM cKoOara ¢ (PUKCHUpAIIUTE BUHTOBE.

@ HekonKkoKpaTHO peryaupaiite TpeBKIIOYBATENs Ha rasTa, JI0KAaTo JOCThT Ha
JIpoCeiHarTa Kiama Ha KOHTPOJHATa IJI0Ya HA MACICHHS KJalmaH JIOCTHUTHE
MaKCHMAJTHO ¥ MUHHMAJTHO MTOJIOXKEHHE.

4. 3a noapoOHa nHGOpMAIMs OTHOCHO MOHTaXa M HAcTpOWKaTa Ha KaOeNHTe BHKTE
npuKadeHus haii.

III Iposepka u 3apesknane ¢ rOPUBO

1. TlpoBepere nanau CbeAMHHUTEIHUTE BUHTOBE Ca 3aTETHATH U, aKO € HEOOXOIUMO, T'H
3aTe€rHETE B CHOTBETCTBHE C MOMEHTHTE HA 3aTsraHe, MOCOYEHHM B Tabmuia 3.
(BmxTe pBHKOBOJACTBOTO 3a CKCIUIOATAlMs Ha JIU3ENIOBUSI JBUrarell 3a Kora ja
3aTerHeTe ChOTBETHO 3aXpaHBalllsl BUHT U raiikara)

HNme HAa KOMIIOHEHTHTE MomeHT Ha 3arArase
®dnanel v U3€I0B JABUTATEI 20/25
®rnanen ¥ CKOPOCTHA KyTHsI 354045

BonroBe 3a 3aKkpenBaHe Ha Kpasi Ha KOJISIHOBMS BaJl Ha TpaHcMmucusita | 86420

MoHTaxHH OOITOBE HAa PEBEPCUBHMUS Ball 26/40

3akpenBaliy BUHTOBE MEXy OIOpaTa Ha JABHraTelis U 3aaBikBamus | 35 40 45

BonroBe 3a 3akpernBaHe Ha BUHTOBE 10.6-15
BuHTOBE, 3aKpenBaly PEMAPKETO KbM 3aJBHXKBALLUS MEXaHH3bM 50 60
3akpenBariy 60J1TOBE MEXK]LY 3aIBUKBAHETO  CKOPOCTHATA KyTHUs. 354045
- Pemapke 45 60
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Perynupaiite MoHTa)XXHUTE OOJITOBE HA AU3EIIOBUS JBUTATEN 354045

Perynupaiite GonToBeTe Ha ckobara Ha JpbXKKaTa 354045

2. TlpoBepere BCEKM KOHTPOJICH JIOCT (IPEBKIIIOYBATEIN HA Ta3Ta, CheAUHMTEN, JIOCT 32
CKOPOCTH U JIOCT 32 33JICH XO#), 3a Jla BUJUTE JaJld MOTaT Jia Ce JIBHXKAT CBOOOJHO
WM He. AKO He ca Ha NPaBUIIHUTE TTO3ULMH, TIOCTABETE T'M Ha MPAaBUIHUTE MO3ULIUH.

3. TloctaBeTe  CKOPOCTHHS  JIOCT B  HEyTpailHO
HOJIOKEHHE.

4. JlocTaBka Ha IBUTaTEIHO MacCJO:

(D Tocrasere ny6puxant SAE10W-40 / SAE15W-40
B KapTepa Ha Au3ena.

(2 VBepere ce, ue mpemaBkata ¢ (UKCHpaHA B
XOPHU3OHTAIHO TIIOJOXKEHHE, CIeJl TOBAa II0CTaBeTe
MOTOPHOTO MAacJi0 B CKOPOCTHATa KyTHsl IIpe3 OTBOpa B
ropHara 4acT Ha CKopocTtHara KyTtus. Koraro
MpoBepsiBaTe HUBOTO Ha MAcioTO, IIOCTaBeTe MpbhUuKaTa
B MacnoTo. (3abenexka: He BbpTETE HW3MepBaTelIHATa
npruka.) HuBoTo Ha Maciioro TpsibBa ja € MeXIy JBeTe
rpaHMIM Ha MacioMepHara npbuka. (Bmx Qurypa 8)

3abenexka: He npeBuiaBaiiTe MapKHPOBKATa NIPH 3ape:kaaHe.

5. V3BbplueTe MOATOTOBKATA IPEAH 14 3aII0YHETE ChIIACHO PHKOBOICTBOTO 3a YIIOTPeOa.

BbBesknane Ha JJyOpHKAHT:

Haneiite macnoro mpe3 oTBOpa, KOraro JU3EIOBHAT
nBurarten € paBeH. [IpoBepkara Ha HUBOTO Ha MacjOTO
M3MCKBAa CaMO JIEKO HaTHCKaHe Ha IpbYyKara 3a
A3MEpBaHe, a HE 3aBbpTaHe Ha H3MepBarenHara

npbyKa.
Monen SC186F
Knacudukarus 3a mogappikka Ha ausenos asurarena API
JIUTBP 1.65 Cmaskara Tpsi6Ba z1a e B kiac Ha kauectBo CC uimu CD
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. Craprupaii

(3abenexka: CKOPOCTHHSAT JIOCT TPsIOBA /1a € B HEYTPAITHO MOJIOKCHHUE)

1. CraptupaiitTe Iu3eNOBUsI IBUTaTel CHINIACHO MPOLEAypUTe B PBKOBOIACTBOTO 3a

eKCIUIOATallisl Ha IU3EIIOBHUSI IBUTaTell.

2. JusenoBusar apuraren TpsOBa ma pabotu Ha Hucka ckopoct (1500-2000 o6/mun) 6e3

HaTOBapBaHE B MPOABDKEHHUE Ha 2-3 MUHYTHU.

3. IlpoBepere nmamu QU3ENOBUST ABUrare] pabOTH HOPMAIHO WM He. AKO He paboTu

HEeOOHYaiHO, CIIpeTe IBUIaTells U MPOBEpeTe.

. OIIEPALIUS (3abenexka: MycKaHETO TpsOBa Ja Cce W3BBPIIM MPEAHM H3MOJI3BaHE HA

KYJITHBATOPa, BUKTE MPOLIEIypara 3a CTapTHpaHe B INIaBa YeTBHPTA)

1. BaBHo aBUKeHHE
3arerHere JIocTa Ha CHCAMHMTENS C JIsBaTa CH pPbKa, Taka Y€ CHCAWHHUTENIAT Oa ce
ocBobozu.

W3nppraiiTe ckopocTHaTa KyTUsl Ha3aja C JsICHaTa CU pbKa, YBEpeTe ce, 4ye CKOPOCTHATa
KyTHs € B [IO3UIIUS 32 OaBHO JBIKCHUE U BIXKTE JAJU JOCTUTA MPAaBHIIHATA [TO3UIIUS WU HE.
Cren ToBa ¢ AsACHATa CH pbKa 3aTerHETE JECHUS JIOoCT. (3abenexka: He 3arsraiite jocra 3a
3a/IeH XO/1)

(D Mocrenenso ocBobomeTe NOCTA HA CHEAMHMTENS, CHEAMHUTEIAT IIE CE BKJIIOUM U

KyJITHBAaTOPBT 1€ pabOTH C HUCKA CKOPOCT.
C nsicHaTa cu pbKa yBEIMYETE ChOTBETHO YCKOPEHHMETO U KyJITHUBATOPBHT LIE PabOTH ChC
ckopoct ot 5 km / h.

2. Bbp3o ABUKeHUE
JlpbKTe 37paBo JIOCTA HAa CHEAMHUTENS C JIABAaTa CH PbKa, TaKa Ye ChEJMHHUTEIAT Ja ce
0CcBOOOIH.

HarucHeTe ckopocTHara KyTusl Hampe[ ¢ JsCHAara CH pbKa, YBEpeTe ce, 4e CKOPOCTHATa

KyTHs € B ITO3MIMS 32 ObP30 ABMIKEHHE U BIXKTE JAJU JJOCTUTA NPABHJIHATA MTO3ULUS WU

He.

(3) Mocrenenso ocBoGOIETE TOCTA HA CHEIHHUTENS, CHEAUHHTENAT INE Ce BKIIOUH U
KYJITUBATOPBT I11e paboTH C BUCOKA CKOPOCT.

C nscHara cu pbKa yBEJIUYETE CHOTBETHO YCKOPEHHETO U KYJITHBATOPHT L€ paboTH ChC

ckopoct ot 10 km / h.

3. OopbuIaHe HA 3a/IeH X0/

(1) 3arermere n0CTa Ha CHEIMHHTENS C IIBATA CH pbKa, TAKa de CHEAMHHTENAT 13 Ce
0CBOOOJIH.

(@) C nacmara cu ppka OpBIHETE WM HATHCHETE CKOPOCTHATA KyTHS B HEYTPAIHO
MOJIOKEHUE M BYDKTE Jald JOKOCBA MPABUJIHATA MO3MIMS WIIM He, Clle]] KOeTO C AsACHAaTa
CH pbKa 3aTerHeTe JIOCTA 3a 3a/ICH XOJ.

(3) Mocrenenno 0cBOGOIETE JIOCTA HA CHEIMHUTENS, CHCAHHHTEISAT e CE 3aXBaHE W
KyJITHBaToOpPbT LIE ce 3aBbPTH. (3abenexka: He MyCcKaiiTe JocTa 3a 3a1eH X0/)

AKo He e HEOOXOIMMO KYJITHBATOPHT Jia Ce JBHIKU HA 3aJeH XOJI, MOCTEINIEHHO 3aTerHeTe

JIOCTa HAa ChEJIMHUTEIIS C JIIBATa CU PbKa M 0CBOOOETE JIOCTA 32 3aJICH XOJ C JIsCHATa.

4. TIpomsHara Ha CKOPOCTTA NPH JBHKEHHE HA KYJITHBATOpPa BOJM JIO 3aTBapsiHE Ha KilaraHa
3a MacJio Ha JW3eJI0BHs JBUTATeN (HO MPHU YCIOBHE, Ye JAU3EJIOBUAT BUrATel HE CIHPA),
clie]] KOeTo M3KJIIOUBaHe Ha cheAnHuTeNs. CMeHeTe NnpeiaBKUTe, KOraTo KyJTHBATOPbT
Beye He ce IBHKHU.

5. IlpomsiHa Ha mocokute: JlpblHETe JOCTa HANsIBO WIM HAAACHO, 3a Ja Hakapare
KyJITUBaTOpa Jla 3aBUE HAISABO WM HaJsIcHO. (3abenexka: M31bpnBaHeTo Ha IPELICH JIOCT
MOJXXE J1a TOBPEIN CKOPOCTHUTE)

6. Hauun Ha 3ajeiicTBaHe Ha OTKaTa/eJleKTPUYECKH CTApTep M NpPeINa3HOTO
YCTpoiicTBO

(D) C nsBata cu pbKa XBaHETE M 3aAPHKTE UEPBEHHS JOCT 3 CIHPAHE HA KOPMHIIOTO;
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JIpBITHETE JIOCTa Ha CHEAWHHUTENS Has3al CbC CPEAHUS W OC3MMEHHHS CH TPBCT
€IHOBPEMEHHO. B3anMHOTO 3aKfouBaHe Ha JBaTa 3aKIIOYBAIIM E€JIEMEHTA, CIIOMCHATH
Mo-rope, Npeau3BUKBa CTapTUpaHe Ha jaBurarens. OneparopbT MOXe Ja CTapTHpa
JBUTATeNsi PHYHO C OTKATHHS CTapTep, KakTO € YKa3aHO B PBKOBOACTBOTO 3a
eKCIUTOaTalusl.

(2) Ako fBHraTensT € MOeN C eNEKTPHUYECKH CTapTep, M3IBIHETE CIEIHHTE B CTHIKH
(ctprku 2.3 He ca MOOXOMAIIM 3a CTApTHpaHEe Ha JIBUratelsisi ¢ oOpaTeH craprep), Karo
CBBPIKETE 3aXPaHBAHETO U KOHTPOJIEPa, KAKTO M CheJMHHUTENS Ha IEKTPUUSCKUS CTapTep
(MM cBBpIKETE ro MPEeIBApUTENHO). AKO KyJATHBATOPBT HSAMA 3axpaHBall KaOei, TpsOBa
na noaroreure 12V, 36 Ah DC Garepus.

(3) 3aBbpreTe KIIOYA 32 3aMANBAHE 1O TOCOKA HA YACOBHHKOBATA CTPENKA B HAYANHA TO3HIUSA
cren nepgeKTHa MpoBepKa, CiIel ToBa 0CBOOOETE KIIF0Ua CIIE/l CTApTUPaHe Ha JIBUTATEs,
TOW aBTOMaTHYHO III¢ C€ BbPHE B ITbPBOHAYAIIHOTO CH IIOJIOXKEHHE.

(@) Perymupaiite kamaHa 3a perynupaHe Ha OTOKA B IIPABHIHATA MTO3MIIS CJIE CTAPTHPAHE
HAa JIBUTATeIsl.

(5) 3aternere KOPMHIIOTO (3aTerHeTe JIOCTA 3a ABAPMITHO CIUPAHE M KOPMHJIOTO C NABATA CH
pbKa) ¥ BHUMATEIHO HATHCHETE CITyChKa 3a 3aKJIIOYBAHE HA JIOCTA 32 aBapMHHO CIIpaHe,
KOWTO M3JIM3a OT JIOCTa Ha CHEAMHUTENS, M3IbpIIAiiTe JIOCTAa HA CHEJMHUTENS HaJOIy,
ClIe]] TOBA BKIIIOYETE ChEAMHUTEINS, 3a JIa CTapTUpare U JBUraTelsiT craptupa. TpsoOsa na
3ardrare JIOCTa 3a aBApUHHO CHMpaHe W KOPMWIOTO IIpe3 IUIOTO BpeMe IMpe3 LEeaus
riepuon Ha pabora.

(6) TIpu apapuiima cuTyalust OCBOGOJETE JIOCTA 3a aBAPUIHO CITMPAHE M KOPMHIIOTO.
O6opyaBaHeTo 1€ crpe 1a pabotu He3abaBHO.

7. M3kao4BaHe HA 000pYIBaHETO

(1) 3aternere nocTa Ha CHETUHUTENS K OCBOGOETE ChHETMHUTENS.

(2) Magwpraiite CKOPOCTHMS IOCT B HEYTPATHO IOIOXKEHHe, OCBOBOZETe NOCTA Ha
CHEIMHUTENS, 3aBbPTETE JIOCTA Ha ra3Ta IO MOCOKAa Ha YaCOBHUKOBAaTa CTpPENKa 0
MHHHUMAJTHO HOJIOKEHHE, 000PYIBAHETO IIe CIIPE.

(3) Koraro ¢ HeoOX0AMMO [a CIpeTe JM3ENOBHS IBHTATEN, TOBA TPAOBA 1a Ce M3BBPIIM B
CBOTBETCTBHE C MHCTPYKIMHUTE B pPBKOBOJICTBOTO 3a eKciuloarauus. (3adenmexka:
000pyIBaHETO OOMKHOBEHO C€ U3KIIIOYBA HA PAaBHA 3€Ms)

. M3mos3BaiiTe ¢ moMouIHo 060pyIBaHe H HHCTPYMEHTH

1. Koraro e HeoOXoAMMO KyINTHBHpAaHE, CBalieTe KoJjiejara, 3aKpereTe IICCTOBI'BJIHUS
CHEIMHHUTEN Ha KYATUBALIMOHHOTO 000pYy/ABaHEe KbM JIBaTa Kpas Ha IIECTOBI'BJIHMS BaJl Ha
3aJBIDKBALINS MEXaHU3bM U T (QUKCHpaiiTe akcuaaHo ¢ BUHTOBe M8 X 55. 3abenexka:
Ocrtpuerara ca pasfeleHy Ha ABE TPYNH, a UMEHHO JISIBO M JsicHO. PuKcupaHeTo Ha
HOXOBETE TpsOBa [1a rapaHTHpa, Y€ KOraro o0OpyABaHETO pabOTH, KpasT Ha OCTPHUETO
TpsOBa na pabGotu mbpBo. Crel 3akpenBaHe Ha HOXOBETE, OT CbOOpaXkeHus 3a
0e30MacHOCT, 3aKpereTe U JICBUS U JACCHUsI CTPaHUYEH Mpeana3eH auck. JIbpibounHara Ha
KyJITHBHpPaHE MOXE Ja C€ MOCTHIHE 4Ype3 perylupaHe Ha BHCOYMHATA Ha BUHTA 32
peryiupane Ha CKOPOCTTa M bI'bJla MEeXKY JIOCcTa U 3eMsaTa (BrK Tabnuua 4).

2. Ortmexnane Ha opu3: Koraro npiaOounHara, Ha KOSTO KpakaTa Ha 4YOBEK BIHM3aT B
OpH30BOTO IIOJE, € IMO-MajKa OT 25 cM, Or'bHATHTE JIETBH 32 MOKpa 3€Ms MOrar jaa ce
M3M0JI3BAT AUPEKTHO 32 OTIIEKJAHE Ha OPH30BO MOJIE.

3. TpaHcropT Ha KbCH pa3CcTOsHMs. MOHTHpaiiTe I'yMEHH KoJiesla Ha 3a/IBHDKBALUs BaJl U
MPUKpETIeTe CEeJICKOCTONAHCKO peMapke, O0OpYABaHETO MOXeE J1a TNpeBO3Ba Ha KbCH
pascrosinusi. HomuHanuust ToBap e Makc. 750 Kr, Ipu HOMMHAJIHA CKOPOCT Ha BbPTEHE Ha
JIM3EJIOBUSI IBUTATell, MaKCUMalHaTa ckopoct e okoio 10 km/h, a MuHuManHara ckopoct
e oxono 5 km/h.

4. MHorodyHKIMOHAIHA yroTpeda
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Caartere Karnaka Ha ckopocTHara KyTus (Op. 2 Ha ¢urypa 1), pa3Buiite GonroBere Ha rppda Ha
[VIaBHUS BaJl, CBAJIETE MPEAIa3uTeNs OT Baja, 3aKperere Inaidara Wi ChbeAWHUTENS KbM
3a[jHaTa YacT Ha IIABHUS BaJl Ha CKOPOCTHATa KyTHsi ¢ OONTOBE. 32 HANPEYHOTO CEYCHHE Ha
Makapara ce W3I0JI3Ba OOMKHOBEH KIIMHOB peMbK THI A. HOMHHaIHaTa CKOPOCT Ha poJkara e
3000 o6/mun. Cren karo Obaar OOOpPYIBAaHH ChC CHOTBETHHTE aKCeCcOapH, MOXKE 1a ce
M3BBPIIBA M3MIOMIIBAHE HA BOJA, IPbCKaHe, BbpPUINTOA, JKBTBA, IPOM3BOACTBO Ha
€JIEKTPOCHEPTHsI U JIp.

5. Konekrop, el1eKTpHuecKu cTaprep

. Odyuenne

1. Ilpouerere cieHUTE yKa3aHUs BHUMATEIHO. 3all03HANWTE Ce ¢ KOMAHAUTE M IPaBUIHOTO
M3M0JI3BaHe HAa 000PYABAaHETO.

2. Huxora He 1mo3BoJIsiBaliTe Ha JIela HJIM XOpa, KOUTO HE ca 3all03HATH C T€3U UHCTPYKILUH,
J1a U3M0J3BaT 000pyABaHET0. MecTHHUTE pa3nopeady Morar Jla OrpaHHYaBaT Bb3pacTTa Ha
oreparopa.

3. Huxora He paborere, ako HaOIM30 MMa JPYrH Xopa, OCOOEHO jaena MM JOMAallHU
JIFOOMMIIA.

4. Mo, UMaiiTe PEIBUI, Y€ ONEPaTOPBT MM IOTPEOUTEIST HOCH OTTOBOPHOCT 32 aBapHU
WM ONIACHOCTH, Ha KOUTO Ca M3JI0KEHHU JIPYTH JIMIIA WU TSAXHATa COOCTBEHOCT.

. IToaroroBka

1. 3amuTHOTO yCTpOiicTBO TPsiOBa 1a O'bJIe MOHTHPAHO Ha 00OPYABAHETO MPEAH YIOTpeoa.

2. TlpoBepere nanu JeTBUTE M KAJHULUTE Ca NPABUIIHO MOHTHUPAHU ¥ 3/IPABO 3aKPEIEHH.

3. Bunarm HoceTe 3ammMTHM OOYBKM M [IBITHM IAHTAaJOHM II0 BpeMe Ha pabora. He
M3M0JI3BaiTe 000PYIBAHETO, aKO CTe OOCH HITH HOCUTE CaH/IaIH.

4. BHuMarenHO HpoBepeTe 30HaTa, KBJCTO IIE CE M3IMOJI3Ba O00OPYIBAHETO, M OTCTPAHETE
BCHYKM TPEIMETH, KOMTO Morar na ObJarT H3XBBPJIEGHH IO BpeMe Ha paborara Ha
000py/aABaHETO.

5. MMPEAVIIPEXXIEHMUE - [Iu3ensT € U3KJIFOYUTEITHO 3araIiM:

---- CbXpaHsBaiiTe TOPUBOTO B CIIELHATHO IIPOSKTHPAHN KOHTEHHEPH

---- 3apeKAaliTe cCaMo Ha OTKPHUTO M HE IyIIEeTe 10 BpeMe Ha 3apexaaHe.

---- JlobaBeTe ropHUBO IpeAn CTapTHpaHe Ha ABurarens. Hukora He cBassiiiTe karmaukara Ha

pe3epBoapa 3a FOpHBO M HE JOOABSHTE TU3€l, JOKATO ABUTATENIAT pabOTH WM € TOpeI.

---- B ciyuail Ha u3THYaHe Ha [u3eld, HE Ce ONHUTBAaWTEe Ja CTapTHpare ABWUrarelis, HO

OTCTpaHeTe 00OPYABAHETO OT 30HATa, KBJETO € Bh3HUKHAI TEUbT, U U30srBaiiTe na ch3aaBare

M3TOYHHK Ha 3amajBaHe, J0KAaTo JM3EI0BUTE MapH HE Ce Pa3CesT.

---- CMeHeTe pe3epBoapa 3a TOPHBO U KallallMTe Ha KOHTCHHEPHUTE U TH 3aTETHETE 3ApaBo

6. Cwmenere ne(eKTHHU ayCrycH

7. Tlpemu ynorpeba, BUHAar# HM3BbPIIBAMTE BU3YyalHHW MPOBEPKH, 32 Ja YCTAHOBHUTE NaAJIU
HHCTPYMEHTHTE HE Ca M3HOCEHM WM moBpeneHd. CMeHeTe M3HOCCHUTE WM HOBPEICHH
€JIEMEHTH ¥ BUHTOBE B KOMIIJICKTA, 32 JIa CTE CIIOKOWHH.

. PadoTen pesxum

1. He paborere ¢ aBurareins B 3aTBOPEHO MPOCTPAHCTBO, KBHJETO MOraT Ja ce HaTpyIBar
OIIACHU M3MIAPEHMUS Ha BBIVIEPOJICH OKHC.
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10.

11

13.

PaboteTe camo Ha AHEBHA CBET/IMHA WM Ha ITOJXO/INA U3KYyCTBCHA CBETIINHA.

Bumnaru ce yBepere, 4ye uMare cTabHIHOCT Ha IIUCTUTE

IIpTyBaHETO C EKUIMPOBKATA BUHATU CTaBa C XO/ICHE, a He ¢ u300p.

Bblere U3KITIOYUTENHO BHUMATEIHH [IPH CMSIHA HA TIOCOKATA 110 CKJIOHOBE

He paboteTe Ha npekajaeHO CTPBMHHU CKIOHOBE

Beuere MHOro BHHMarelHH, KOraTto ce OOpbLIaTe 3a 3aJeH XOJ WJINM H3AbpIBATe
000pyIBaHETO KbM cebe CH.

He npomensiiiTe 000pOTUTE HA BUTATEIIs M HE TIPETPsBANTE IBUrATEIIsL.

CraprupaiiTe BHUMATEJIHO ABUrareis CIOpPE] WHCTPYKUMHTE Ha IMPOU3BOIUTEIS U C
Kpakara jajied OT MHCTpyMeHTa (H).

He nocrassiiite pblieTe WK Kpakara CH OJI30 [0 WIIH 0]] BbPTSILIUTE CE YaCTH.

. Hukora He moBauraiite win TpaHCIOPTHPaTe 000PYy/IBAaHETO, JOKATO IBUTATEIST paboTh
12.

Crpere aBurarens
---- BCEKH ITBT, KOTATO OCTaBUTE 0OOPYIBAHETO
---- IPEAIH 3apeKaaHe C TOPHUBO
W3kmouere npocena, JOKAaToO JBUraTeNsAT € CIpPSH H, aKko JBUrareisiT ¢ o0opyaBaH CbC
CrupareseH KianaH, H3KIIF0YeTe TOPHBOTO B Kpast Ha pabora.
ACIeKTH, KOUTO M3UCKBAT NOBHIIEHO BHHMAHHE TPU M3NOJI3BaHe Ha

MOTOKYJITHBATOpPa

1.

OObpHEeTE BHMMaHHE Ha pexMMa Ha paboTa M Ha IIYMOBETE, M3JIbYBAHH OT BCEKH
KOMIIOHGHT 10 BpeMe Ha paboTa, MPOBEpPETe MAM BPB3KUTE MEKAY pPa3IHIHHTE
KOMITOHEHTH ca Hape[ WX He, He ce JOIycKa 3arybara uM. Ako ObIaT OTKPUTH HAKAKBU
AQHOMAJINH, U3KJTI0YeTe 000PYIBaHETO U OTCTPAHETE HEM3IPABHOCTHTE.

Koraro naBuraremst € CTymeH, T.e. BeAHAra ciel CTapTHpaHe Ha OOOPYABAHETO, €
3a0paHCHO M3BBPIIBAHCTO HA TEXKH OIEPAIMy, OCOOCHO Ha HOBO MM HEOOXOMUMO
obopynBaHe, KOETO € MPeThPIIIO OCHOBEH PEMOHT.

IlpoBepere BHHUMATENHO HHMBara Ha MAcjOTO HA JM3EJIOBHs JBUrareJ] M CKOPOCTHATa
KyTHs. JIOBJIHETE MAaCIOTO B IBUTATENS, aKO HE € IOCTATHYHO

OxJIaXIaHEeTO Ha JU3EII0B ABUIaTel HE € PAa3PEIICHO Ype3 MOTUBAHE.

Buumagaiite na He npeoOpblare 000pyIBaHETO, TOKATO MOArOTBSATE TI0YBATA.

3abpaHeHO ¢ W3MON3BAHETO HAa OOOPYIBAHETO BBPXY MECHYINBH MM KAMEHHCTU IIOYBH
TIpU MOHTaX Ha (ppe3u.

Cirieq1 KaTo M3IOI3BATE CEICKOCTOIAHCKATA TEXHUKA, BHUMATEITHO OYHUCTETE MPBCOTHSATA,
IUICBEITMTE U [IETHATA OT KaJl OT HOBBPXHOCTTA i ¥ 5 MOABPIKANTE YKCTA.

IMeproanyHO MOYKCTBaTe TbOATa WM IIeqKaTa OT JCKaHTepa M CMEHSHTE ABHIATEIHOTO
macio. (OObpHETe BHUMAHHE Ha MApKUPOBKaTa BbPXyY pa3Hara yaiia Ha JeKaHTepa)

. CpoOpaixeHnus 3a 6e3onacHoCcT

1.

2.

AyCryXbT € BHUCOKOTEMIIEpAaTypHa pe3epBHA HacT, HE JOKOCBAWTE MOTOKYJITHBATOpA IO
BpeMe Ha paboTa WM BemHara cien paboTa.

Koraro KYJITHBATOPBHT pa6OTI/I, O6'prCT€ BHHUMAaHUEC Ha BBPTALIUTE C€ €JICMCHTH, HE

CTOMTE TBBp/IE OJIM30 10 000PYABAHETO, 32 JIa HE CE HAPAHUTE OT BHPTSILIUTE CE HOKOBE.

Italia Star Com Due S.R.L.
. 004/021433.0327 I infoaitaliastarro @) Www.italiastar.ro

46



3. IIp’b)KTe KOMIIOHCHTHTC Ha MACJICHUA CbA AaJICY OT OI'bH U JHUM.

4. Crabunmsupaiite 000pyABaHETO MPEAH yNOTpeda U MpoYeTeTe BHUMATEITHO HHCTPYKLIUHUTE

5. 3apexxaaiiTe TOpUBO HaBpeMe

6. O6T>pHCTe BHHUMAaHUEC HaA MIPEAYIPEAUTCIIHUTE 3HAIU

I'naBa yerBbpTa [Ipouenypu 3a noaApbKKa U 00CTy’KBaHe HA
KYyJITHBaTOpa

Ilo BpeMEC Ha paGOTa Ha KyJITHUBATOpa, nmopaayd nNpoMeHHU B peKXUMa Ha JABUIKCHUEC, a6pa3n5{ u
HaTOBapBaHC, SABJICHUATA Ha pa3xna6BaHe Ha BHHTOBCTC M HW3HOCBAHC Ha YaCTUTC cCa
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Hen30ekHU. Te3u SBICHUS BONAT 10 HENPaBWIHO (YHKIMOHMpAHE Ha KyJITHBATopa,

aQHOMAJINY B X071, HAaMaJIeHa MOIIHOCT Ha JBUTAaTENs, IIOBHUIIECH pa3XoJl Ha Maclo, IoBpea Ha

HSKOM KOMIIOHEHTH M JPYTM HEU3NPAaBHOCTH M Te3d NpoOJeMH 3acsirar HOPMAIHOTO

U3M0JI3BaHe Ha KyilTHBaropa. 3a Ja u30erHere Te3u INPOOJIEMH, HPENOPBUMTENIHO € Ja

M3BBPIIBATE CTPUKTHA U PEJOBHA MOAAPHKKA, 3a Ja MOJAbPIKATE KyJITHBATOPa B ONTUMAJIHA

paboTa U a YIBJIKUTE XKUBOTA MY.

. PazpaboTrBane

1. BmxTe ppKOBOACTBOTO 32 pab0OTa Ha AW3EIOBHS JIBUTATEI

2. AKO KyNTUBaTOPBT € HOB HJIH € IIPETHPIIsI OCHOBEH PEMOHT, Toi TpsaOBa 1a padoru 1 yac
MOJl TOBAp WJIM 5 yaca NpPH JIEKO HATOBapBaHe, Cle]l KOEeTO IpIaTa cMaska e Obae
H3TOYEHA OT CKOPOCTHATa KyTUsl M KapTepbT Ha JM3elia LI Ce HAI'BJIHKU C KOJIUYECTBOTO,
TIOYUCTEHO OT JAM3eJa U IO MOYHCTEeTe J0Ope Ha HUCKA CKOPOCT 3a 3-5 MUHYTH, CJIe KOETO
u3rouere qusena. HambiiHeTe ru ¢ JBUraTtesiHo Macio B cboTBeTcTBHE C Pasnen 4 / Pasnen
Tpera / I'nasa 11, 3a ma paboTsT yeTnpu yaca, Ciejl KOeTo 000pyABaHETO MOXKeE J1a paboTH.

II TopapbikKa U CbXpaHeHue.

1. JlpbxTe BCHUKH raiiku, 00a1TOBE U GOITOBE 31paBo, 3a Jla CTe CUTYPHH, Y€ 000PYyABaHETO
e B 6e30macHo pabOTHO ChCTOSIHHUE.

2. Hukora He cbXpaHsBaliTe aM3€I0BO 00OpyABaHE B pe3epBoap B Crpaja, KbIETO

W3MApeHnATa MOTaT /1a IOCTUTHAT 0 OTKPHT IJIAMBK MIJIN HCKpA.

OcraBere JBUTaTels 1a C€ OXJIaM, IPEH Jla ChXpaHsaBaTe 000PYABaHETO Ha 3aKPUTO.

4. 3a nma HamMamWTe PUCKA OT IIOXKAp, MOYUCTETE ABUTATENs, ayCIyXa, OTICICHHETO 3a

aKyMyJlaTopa M pe3epBoapa 3a Macjio 1 Ipec.

CMeHeTe H3HOCEHU MU OBPEJEHH YacTH 3a 0€30I1aCHOCT.

6. AKo pe3epBOapbT 3a TOPHBO TPsIOBa Jja e M3IPa3HH, TOBA L€ CTaHE HAa OTKPUTO

7. Cnen HacTpoiika MM MOAAPBAKKA, 3aIUTHOTO YCTPOUCTBO TpsiOBa 1a ObJie MOHTHPAHO Ha
00opyaBaHeTo.

III Texun4yecKH peMOHT Ha KYJITHBATOPa

Touxa 1 [Tonapnikka cren Besika cMsiHa (M3BBPIIIBA CE MTPEIH U CIIE/T BCSIKA CMSHA)

1. Cayuaiite ¥ BIXKTE JaJId UMa HIKAKBU HEU3IPABHOCTH B KOMIIOHEHTHUTE (KaTo HeoOM4aeH
LIyM, IperpsiBaHe U pasxyiabeHu 001ToBe)

2. Ilposepere nu3enoBHs IBUIraTed, CKOPOCTHATa KyTHs M TPAHCMHCHUATA 3a TEUOBE Ha
Macio.

3. Ilpoepere HMBaTa Ha MaciOTO HA AW3ENOBHS ABUTATEl U CKOPOCTHATA KyTUS MEXKIY
JIBaTa Kpasi Ha MacJloMepHara IpbyKa.

4. TlepMomuyYHO MOYMCTBAiiTe METHA OT Kall, IUICBEIM M Ma3HHHH OT OOOpYABaHETO H
aKcecoapure.

5. Crenere u3paboTeHHUTE YacoOBe.

Touxa Bropa - IIbpBU ocHOBeH peMOHT (Ha Bcekd 150 paboTHu yaca)

1. U3BbpuiBaiiTe BCHUKH N30POCHH HEIlla 32 MOUIPHIKKA BCEKH ITBT, KOT'aTO TO M3II0JI3BATE.

2. ITouucrere CKOpOCTHAaTa KyTUS U TPAHCMHUCHUATA U CMEHETE MACJIOTO B ABUIaTeJIs.

3. IlpoBepere u peryaupanTe CbeIUHUTEIS, CKOPOCTHATA KYTHS M 331€H XOI.

Touxa Tpera Bropa peBusus (na Bcexu 800 padornu yaca)

1. IlpaBere Bcuuku Hemla, U30poeHH B IbpBUs Nperie] (Ha Bceku 150 uaca).

2. TlpoBepere BCHUKU 360HU KOJIENA U JIarepu, CMEHETe H3HOCEHUTE.

3. IlpoBepere apyru uyacTM Ha KyJATHUBATopa, KaTo HOXOBE WM (UKcupamu OonToBe, U
CMEHETe, aKo ca IMOBPE/ICHH.

YerebpTa Touka 001 nperien (Ha Bcekn 2000 padoTHu yaca)

1. 3anecere 00OpyIBAHETO B OTOPU3MPAH CEPBU3 3a IOYMCTBAHE M HPOBEPKA, CIEN KOETO
CMEHETe WM MONpaBeTe YacTh, KOUTO UMAT BUCOKA CTEIIEH Ha H3HOCBAHE.

2. JluckoBeTe Ha CbeIUHUTE 111e ObJAT MPOBEPEHH OT OTOPH3UPAH CIISLHAIHUCT.

(98}

o
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Iletn ejgevenT 3a NOMIPBHKKA HA JM3€JIOB JBUIaTesl BHKTE PBKOBOICTBOTO ¢
HHCTPYKIIHH 32 IN3€JI0B JBHTraTe .

IV Cnucbk Ha TeXHHYECKHTE HHCIEKTOPH HA KY/ITHBaTOpa

(BnakbT O noka3Ba onepanuaTa, KosSTo TpsioBa 1a ce U3BbPIIN)

PaQoreH uHTepBan EsxenneBno | 8 yaca c | Crnen 1 | Cnen 3 | Besika Ha Bceku nse
Cratun TIOJIOBUH Mecel Wi Mecela WM | TOAWHA WA TOOAUHU i
OpeMEHHOCT cien 20 | crmen 150 | cmenr 800 | crmen 2000
yaca yaca yaca yaca
TIposepere u
3aTerHeTe
(6]
GonroBere u
raiikure
IIposepere u
HAIBJIHETE Macj0TO (6]

B JIBUTATCJIsA

CMmeHeTe Macioro B O (BrOopH O (tpetn
O (rbpBH 1BT)
JIBUTATEIIS. IIbT) 1TBT)
IIpoepere 3a
(6]
TE4YOBE Ha MACJIO
IMouncrere
MpPBCOTHSI, TUIEBEIN (6]

W [I€THA OT Ma3HUHH

JleGbrBane (0]
Perynupaiite
KOHTPOJIHUTE (0]
CIIEMEHTH
Jluckose Ha
O
CHEIUHUTEIS

3b0HH  KOJiea W

Jlarepu
V JIbJrocpo4no cbxpaHeHne Ha KyJTHBATOpa
Koraro xyntuBatopsT TpsOBa sJa ce ChXpaHsBa 3a IBITO BpeMe, TpsAOBa Ja ce B3eMar
CIIEJIHUTE MEPKH, 3a J1a c€ U30ErHe PhiKAsCBaHETO.
1. PBKOBOACTBOTO 3a €KCILIOATallUs Ha JU3€JIOBHs JBHIATeNl U3UCKBA AU3EIOBUAT JBUraTeNl
na ObJIe XepMETU3UPaH, 3a J1a Ce MOUIbPKAT ONTHMAIHH ITapaMeTpH.
INouncrere npax 1 MPHCOTHUS OT HOBBPXHOCTTA Ha 00OPYIBAHETO.
H3touere cMa3KaTa OT CKOPOCTHATa KyTHS U 100aBeTe HOBA CMa3Ka.
Hanecere rpyHz npoTHB pbx/Ja BbpXy HeOosicaHaTa 30Ha Ha METAIHATa HOBbPXHOCT
O6opynBaHeTo TpA0Ba a ce ChXpaHABa Ha IPOBETPHBO U CYXO MSACTO.
CbxpaHsiBaiiTe HHCTPYMEHTHTE, cepTU(MKaTa 3a CHOTBETCTBHME HA IPOAYKTa U
PBKOBOJICTBOTO 33 YHOTpeOa Ha CUI'YPHO MSCTO.

SR
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I'masa S Ilpoueaypa 3a peryjaupaHe Ha MOTOKYJITHBATOPA

. [Ipouenypa 3a peryjimpaHe Ha NpeJaBKaTa ¢ KOHMYHA rpyna

Ako uyere HeOOWYallHM ILIyMOBE, KOraTo KOHYCHaTa

IpefaBKa € BKJIIOYCHA, M3KIIIOYETe OO0OpYIBaHETO U

MIPOBEpETE CIACAHOTO:

1. Perynupaiite xinabuHara, KOrato € 3aJeiicTBaHa KOHyCHaTa IpejaBKa

(Bmxre durypa 10)

(D Koraro nydThT Ha CTpaHMYHUTE 360HH KoNena

Ha 3bOuarns Mexamm3pM A ¢ < 0,05 mm,

YILTBTHEHHETO TpsibBa aa obnenu ¢ KnmHrepurt, 3a

@ Ce YBEIHYH Pa3CTOSHHETO MEXIYy CKOpPOCTHATa

KyTHSI U TPAHCMHCHSATA.

(2) Koraro crpannususat 1yhT Ha 350HOTO KOIENO HA

KoHMuHaTa rpyna A e ,3 0,3 mm, pascTOsSHHETO

MeX[y Jlarepa ¥ TpeOys Ha 3aJBIKBALMS BaJ TpIOBa

na 0pae HamaneHo a0 0,05-0,10 mm. 2. Perynmupane

Ha CTpaHH4HUs Jy)T Ha 3bOYATHS MEXaHH3bM B

ckopoctHara Kytus. (Bmwxkre durypa 11)

@KoraTo ny(THT HAa CTPAaHUYHUTE 3B0HH KoJiena A e
5 0,05 mm, ckobara 3a peryaupane TpsOBa 1a ce
mopauree I ¢ 0,2-0,3 mm, 3a pga ce yBenauuu
Pa3CTOSIHUETO U J]a C& CMEHH 3aTAranioTo yrrsTHenue 11
W perynupariiara ckooa.

. YBepere ce, 4e aKkcHajgHaTa XjJabWHa Ha 3HOHOTO

xoneno II e mexy 0,05-0,15 mm.

@Koram CTPAaHUYHOTO KOHYCHO 3BOHO Koyesno A e
,3 0,3 mm, ckobara 3a perynupaHe TpsOBa ga ce

CIyCHE, Karo B CBIIOTO BpeME Ce€ YyBepere, de

akchanHara xjgabuHa Ha 30HOTO Komeno Il e mexmy

0,05-0,15 mm wian moBOWTHETE peryiupaliara ckoba

II, u cpmI0 Taka HampaBeTe yBepeTe ce, e aKCHaHaTa

xsabuHa Ha 360H0TO Koeno | e mexay 0,05-0,15 mm.

. IIponenypa 3a peryjaupane Ha 3aJHa NpeJaBKa H 3bOHH KoJiesa
Koraro xyatuBatopbsT He pabOTH HOPMAlHO Ha 3aJIcH XOZ, € HEOOXOOHMO 1a peryiupare
IpYKUHUTE Ha 3aJIeH X0JI U Kabela, KaTo cJe/iBaTe HHCTPYKIUMHTE B I1aBa TPeTa.
Komenrapu: 1. 3arernere u pazxiaabere JI0CTa 3a 3a/ieH X0[ 3a 2-3 MHUHYTH, 3a Ja IOTBbPAUTE
IpenaBKaTa. AKO HE Ce 3aXBallla JICCHO, PETyIIpaiTe ro, JOKaTo MOXKE J]a Ce 3aXBaHe.
2. Koraro kynTuBaTopbT paboTH, pa3xiiabeTe JIOCTa 3a 3a]IeH X0, 3bOHHTE KoJlena TpsiOBa Ja
ce BbPHAT B IIbPBOHAYAIHOTO CH IOJIOXKEHHE U HE TPAOBa Ja ce 4yBa HCOOMYaeH LIyM OT
CKOPOCTHATa KyTHs, B IPOTHBEH CIIy4yail 3b0HHUTE KOJIea MOTaT J1a CE MOBPENSAT.
III Ipouenypa 3a peryjJiupaHne Ha ka0e/1a Ha CbeHHUTEJISI

Cren mepuo Ha M3MON3BaHE ChEAMHHUTENAT Bede HE pabOTH B IapaMeTpUTe MOpaau
M3HOCBAaHE Ha JIMCKOBETE M BUIMIATA. 3a TOBA KaK Jia peryinmpare kabena Ha CheIMHHUTEN,
BIDKTe TpeTa IiaBa 3a HHCTPYKIHUH.

Komenrapu: 1. 3arernere u pasxsiabere JiocTa Ha CheguHHUTENs 2-3 IBTH, 32 Ja
HOTBBPJHTE ChCTOSHUETO HAa CheIUHHUTENA. AKO He pabOTH HOPMAIHO, KOPUTHPAKTE Tro.

2. Ao MHOTOKPaTHOTO pErylupaHe He MOXKe [a peIld IpobneMa, IUCKOBETe Ha
ChCIMHUTEIS W BHIKara ca u3HoceHH. OOopyaBaHeTo TpsOBa na ObJe H3IPATCHO B
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OTOPHU3MpPAH CEPBU3 3a CMsIHA HA BHJIMIIATA U IHCKOBETE HA ChEIHHUTEIS.
3. Pa3mio0siBaHeTO0 Ha CHEAMHUTENS OT HECNEHHAJHCT, KOETO MOXE Ja IOBPEIH
ChEAMHUTEIS 1 000PYIBAHETO, € 3a0paHeHO.
. [Ipouenypa 3a HacTpoiika Ha Kade1a HA YCKOPHUTEI
AKO KOraro 3aBbpPTHTE HPEBKIIOUBATENS HAa Tra3Ta, YCKOPEHHETO WM 3a0aBsSHETO Ha
JIM3EJIOBHUSI JIBUTATe]l He Ce CIydd B PaMKHTE Ha HOPMAJHHTE MapaMeTpH, peryiupaite
NpeBKJIIOUBaTeNs Ha razra. Bmokre Tpera riiaBa 3a MEpKH.
benexkn:
1. MHOrokparHo 3aBbpTETE MNpPEBKIIOYBATENsI Ha Tra3ra 2-3 OBTH W IOTBBPIACTE, ue
YCKOpSIBAHETO MIIM 3a0aBSHETO Ha AW3EIOBHS JBHIaTel € J00po.
2. KonektopsT Ha kaberna TpsaOBa 1a Obze 37paBo CBbP3aH KbM Kabesa Ha ipocera.
. [Ipouenypa 3a peryjiupaHe Ha KOPMHJIOTO
B 3aBucHMOCT OT Ballksi PbCT, paboTara, KOsATo TPsAOBa Ja ce U3BBPIIN U APYTH CICHUAIHH
W3UCKBAHUS, CHEAMHUTEIST Ha KOPMHJIOTO MOXE Ja C€ peryimpa ChbOTBETHO Harope M
HAaJI0J1y, HAJISIBO M HAJSICHO, KAKTO € B OMMCAHUETO MO-1071y: (BiK durypa 12)
1. Perynupane Ha CheAMHUTEIS HAa KOPMUJIOTO HArOPE M HA/I0Ty
(1) Passuiite apBKKaTa che GUKCHPAIIATA raiika HA ChEIMHATENS HA KOPMUJIOTO H OTHEIIETE
3b0HHUS Kpail MeX/y ChbeIMHUTEISI Ha KOPMHJIOTO M CKoOaTa Ha KOPMHUIIOTO.

(2) Visbepere maii-nobpata MO3MIMA 33 CHEAMHHTENS HA KOPMUJIOTO CIOpEJ BAllaTa
BHCOYHMHA, 32 1a MOXKETE JIECHO J1a MaHEBpHUpATe.
(3)Crien ToBa 3aBBpTETE JOCTA, 32 J1a 3aXBAHETE HAZBOCHATE KPAHIIA MEXKITY CheIMHHUTENS Ha
KOPMHJIOTO 1 HEroBara ckooa.
2. Perynupane Ha CbeIMHUTENS HA KOPMUJIOTO OTISIBO M OTIICHO.
Pa3BuiiTe npbxkara cbe (UKCHpalara raiika Ha cko0ara Ha KOPMMIJIOTO U OTIENETe
TOpHUS Ha3b0€H Kpail 0T HOIHHMS 350€H Kpai.
(3) 3aBbpTeTe KOPMIIIOTO HATISBO WM HAISCHO 10 JKeJIAHATA TIO3HIHSL.
(4) Cren ToBa 3arernere ApBiKKaTa ¢ (HKCHpAIIATA raiika, 3 Ja 3aXBAHETE FOPHHS HA3bOCH
Kpaii ¢ JoJTHUSA Ha3bOCH Kpail.

I'maBa 6 OrtcTpansiBaHe Ha  HEHU3NPAaBHOCTH B

KYJTHBATOPA
. OTcTpaHsiBaHe HA HEM3NMPABHOCTH HA IU3€JI0B IBHraTeJl.
BuxTe pbKOBOJICTBOTO C HHCTPYKLIMHU 38 JAU3EJIOB JABUraTell.
. OTcTpaHsiBaHe HA HEM3NPABHOCTH B CheIMHUTEJIs
(3abenexka: He pasmmoOsiBaiiTe Mopmyna Ha cheauHutens camu. CBBpXKETE ce C HaIIUs
OTOPU3HMPAH TBP WK JIUITBD, 32 Ja Pa3pelnTe npodieMn, oToensi3any ¢ X

ITpobaem IMpuunna Pemenne
CoenuHuTenaT He ycmsBa ga  ce | IloBpena Ha mocTa Ha CheMHHUTENS PemonTupaiite mm cmenere
3axBaHe TMoBpe/a Ha kabelia Ha CheJMHUTEIIS 3amecrurenu
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Bunnnara He € B TIpaBUJIHATA MO3ULIUA

Perynupaiite kabena niu cMeHeTe BHJIKaTa

3aBapkuTe MEXIy Bajla Ha BHIKaTa M
OCHOBATa HA PAMOTO Ca CUYNEHI

PemonTupaiite win cmeHere

CwMeHere mMQTa Ha BUITHIATA

1{u¢ThT HA BUIMIATA € OTHHAT WK CUYNEeH

IMoBpena Ha (PPUKIHOHHUS IUCK 3amecTuTenu
% IlpoBan Ha npy)KHHATA 3amecTuTenu
TpuemusT AMCK He JHoKocBa JjarepHara | JloGaBere HAKOJIKO PEryiMpaliy MoaI0KKu
TIOBBPXHOCT Ha Kallaka Ha ChbeAMHUTEIIA 3ajJiarepa
.Hal"ep'bT € 3aXBaHAT B CbCAUHUTEIIA 3amecTuTenn

BuuMagaiite Jja 106aBsiTe MOTOPHO MAaciio
KbM CKOPOCTHATA KyTHs

He paboru (cmen pasxiabBaHe Ha
CHCIANHUTENS, JU3CNOBUAT JBHIaTen
paboTH  HOPMANHO, HO  IVIABHHAT
3aJ[BUKBAIL BaJl CITHPA WM CE JBHXH
6aBHO)

Taka 4€ BHWJIKaTa HE C€ Bpbllla HAIbJIHO B
TIO3ULIHAST

P pr)l(l/lHaTa BCUC HE € OIbHATa nmopaau 3ameHere
H3HOCBAHE
Banbt Ha BHIIMLATa HE CE€ BbPTH CBOGOI{HO, Tlouncrere TIOBBPXHOCTTA MEXIy

NMO3UIMOHHUPAIIMS Bal M HATHCKAIaTa
104, 3a a MO3BOJHMTE HA BUJIKATA Ja Ce
JIBUKH CBOOOJTHO.

KabGenbT He € peryinupaH IpaBHiiHO

Perynupaiite OTHOBO kabena Ha
CHCIAUHUTEIIS.

. OTCTpaHﬂBaHe HA HEU3I

ABHOCTH B CKOPOCTHATA KYTHUSA

TIpoGiem

TIpuuuna

Pemenne

IIpenaBkuTe Ha CKOPOCTHATA KyTHS
He Morar jga ce cmeHsaT (Obp3a,
6aBHa M HEYTpAJIHa)

Bonroere u raiikure Ha rnaBHus BaJ ca
pasxyabeHn

OrcrpaHere OOJTOBETE, KIMHOBAaTa 3allUTa
3aJ TJIaBHUS BaJl, 3aTCTHETC KPBIIIUTE l‘aﬁKPl,
CJlieJl TOBAa 3aBHHTETC OGpaTHO 6GonroBeTe U
NpEeAnasuTesd U I'M 3aTETHETE
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CMsiHaTa Ha
npefaBKuTe HEe €
HalpaBeHa IPaBIIHO

3Ha4YNTENHO N3HOCBAHE HA TOPHHS OTBOP
Ha CBBP3BAIATa YacT MPU HOCEIOTO PaMo

CMmeHeTe Mofy/Ia Ha MOIBPKAIIOTO PaMo

IMosuumonupamara IpyKMHa BBTpE B
TJIaBHUS Ball He paboTH

3amecTuTenu

ImaBHHUAT Banx ce JBWXKH, OONTOBETE 3a
3aTAraHe Ha Karaka 3a] Kophyca Ha
CKOpPOCTHATA KYTHsI ca pasxjiabeHn

3arernere 31paBo 6OITOBETE

Jedopmanusita Ha CKOPOCTHATa KyTHS
3aTpy[HsBa CMsHATa Ha MpEJAaBKUTE Ha

Wsnpasere ckopocTHaTa KyTHS WIH s
CMeHeTe

I[peBkmouBaneTo Ha
3a/[Ha TIpe/laBKa He
ce M3BBbpIIBA
TIPaBIITHO

CKOPOCTTA
W3HocBane Ha BuiKara Ha 3ajaHaTa | Perymupaiite kabGena 3a 3aeH X01
npeaBka CMeHeTe BHIIKATa Ha 3a1Ha CKOPOCT

HeHBHpaBHOCT npu KabeJa 3a 3aJIeH X0/

Perynupaiite kabena
Cwmenerte kabeina

Bambr Ha mpejaBkara 3a 3aJeH X0 €
pasxyiabeH

3arernere  GonToBeTE  3al
CKOpOCTHATa KYTHsI 38 3a/1eH X0/

Bajla Ha

Bunkara Ha 3agHara CKOpOCT € 6JIOK]/[paHa
B MBPTBA TOYKa

ITouucrere TIOBBPXHOCTTA MEXKIY BHAJIKaTa
3a 3a/ICH X0/ W MpUTHUCKAalara s 1Jio4a, 3a
Jla TIO3BOJIMTC Ha BWJIKAaTa Ja C€ IBWXHA

cB00OOJIHO
3u6HUTE Koslesia Ha | Pa3xiabBaHeTo Ha Baja Ha 3a/(Ha Npe/aBka | 3aTerHere OonrToBeTe 3aJ] Baja Ha
npeaaBKara 3a 3a7eH | BOJH JI0 OlIOKHpaHe Ha 3b0HOTO KOJIeIo CKOPOCTHATa KYTHsl 32 3a/1€H XOJ1
XOfI, He ce BpbIIar Ha | IToBpeaa Ha ocTa Ha 3a/iHa Ipe/aBKa CMeHeTe npyXHHaTa
mbpBOHAYanHaTa ci | BampT Ha 3agHara mpemaBka ¢ orbHarT M | CMeHeTe Bajia Ha 3aJHaTa MpefaBKa
MO3ULIUS nedopmupan
BonroBere 3am Bama Ha mpenaBkara 3a | 3arerHere  OonToBeTe 3ah  Bala  Ha
BaurbT Ha npenaBkara | 3aJIeH X0[, ca pa3xjaadeHu CKOPOCTHATA KYTHsI 38 3a/1CH X0
3a 3aJIeH X0J1 € Bpb3kara MexIy Bajda Ha HpefaBKara 3a | 3aMeCTHTENN
pasxnaben 3a7€H XOJ M KOpIyca Ha CKOpOCTHaTa
KyTHsI € TBBpPC IIUPOKa
Jebopmarust u orbBaHe Ha 3b0uarhs | 3amecTuTenH
MeXaHM3bM M Ha OCTa Ha IpejaBKaTa 3a
3a/ICH XOJT
Tebpae cuiter uiym | CTpaHnuHOTO —pasxiabBaHe e TBbpAe | CmeHeTe 3p0HHTE Koena
oT 3b0uaTHs TOJISIMO TIOPAJi M3pa3eHO W3HOCBaHE Ha
MEXaHH3bM, THHBOHA | MMHHBOHA
Bpb3kara mMexay Bama Ha IpefaBKaTa 3a | 3aMeCTUTENH
3a7€H XOJ M KOpIyca Ha CKOpOCTHaTa
KyTHsI € TBBpJIC IUPOKA
Teu na macno kbM | IloBpena Ha O-npbCcTeHA Ha TIIABHUSA Ball Cmenete ro c O-npbered $17 x 1,8
3a/IHUS Kanak Ha JledexTHO yrurbTHEHHE Ha TIaBHHMS BaJl Cwmenere ro ¢ ymrsTHenne B25407
TJIaBHUS Ball IMoBpena Ha O-pbCTEHa HA Kalaka CmeHeTe ro c O-npbered $46 X 1,8
PasnuBane Ha Macno | PasxiabGere GonToBeTe 3a] Bajia Ha 3aiHa | 3aTerHeTe 31paBoO OOITOBETE
BBpPXY BaJla Ha 3ajiHa | CKOPOCTHA KyTHUs
CKOPOCTHA KyTHsI
IMoBpena Ha O-npbcTeHa Ha Bana Ha 3aaHa | CMeHeTe Tro € HOPBCTEHOBHJHO
CKOPOCTHA KyTHsl ymbTHeHue 18 X 1,8
HM3touere macnoto ot | IToBpena na O-npbcTeHa CMeHeTe Tro €  INPBCTEHOBUJHO
BaJla Ha BWJIMLIATA Ha ymrbTHeHue 1,2 X 1,8
3aJICH BaJl
PasnuB Ha Macio ot
BaNa HA BIUIMIATA Ha INospena Ha O-npbcTeHa CmeHeTe Tro €  TNPBCTEHOBUJHO
ymrbTHeHue 1,2 X 1,8
CHCANHUTES
PasnuBane Ha Macio
TToBpena Ha O-npbcTeHa CMeHeTe T0 C  NPBCTEHOBUAHO
BBPXy  Baja  Ha

CKOPOCTHATA KyTHUSI

ymrbTHeHue 1,2 X 1,8
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M3Truane Ha Macio

Bunrosete ca pa3xiaadeHu

3arersere 3apaBo OOJITOBETE

Ha ¢mannoBara

3aJIenBanoTo YIIbTHEHHE € HOBPEACHO 3ameHere
Bpb3Ka
TeuoBe 1O KoOpImyca

KopnycsT Ha ckopocTHara KyTus uMa | 3aBapeTe uiaum npebosaucand, 3a Ja
Ha CKOpOCTHATa

MaJIKi CKPUTH OTBOPH CIIpeTe Te4oBeTe
KyTus
PaznmuB Ha Macio ot

IloBpena Ha O-pbCTEHA CMeHeTe Tro C  [PbCTEHOBUAHO
Baja Ha BHJIMIATA HA

ymIbTHeHHe 1,2 X 1,8

ChEMHUTEIS
PasznuBane Ha Macio

ToBpena na O-npbcTeHa CMeHeTe Tro €  NOPbCTEHOBHM/JHO
BBpXy  BajJa  Ha

ymrbTHeHHe 1,2 X 1,8

CKOPOCTHATa KyTHs
HWstuuane Ha macno | BuHrtoBere ca pasxiabeHu 3arernere 34paBo OoNTOBETE
Ha (ranmoBara

3anensanioTo yribTHEHUE € MOBPEICHO 3amenere
BpB3Ka
TeyoBe mo Kopryca

KoprychT Ha ckopocTHarta KyTus uMa | 3aBapeTe WM TpeOoOsaucaHu, 3a Ja
Ha CKOPOCTHATa

MaJIKH CKPUTH OTBOPH CIIpeTe TeUOoBeTe
KyTus

. OTcTpansiBaHe Ha
TaGuuia 8

HEU3INPABHOCTH B TPAHCMHUCHUSATA

000py/IBaHETO PaboTH

IIpobnem [puuuna Perenue

Teepoe cmmeH 1myMm ot | [Ipekomepno N3HOCBaHE unu | MoHTupaiiTe U peryaupaite WIH
3b0YaTHA MEXaHU3bM, IMHHOHA | HECHOTBETCTBHE HA 3bOHHTE KOJIENA | CMEHETE 3bOHUTE KoJleNa

3b6HUTE Kosena ca

GroKupaHy, xoraro | I'pemen MoHTax IIpenncramupaiite

Hsma  nocrarbuHo
CKOpPOCTHATA KYTHUSI

CMa3Ka

B
JloGaBeTe Macio Criopest HyXIuTe

IIperpsiBane CrpannuHata XnabuHa Ha 3BOHHTE .
IIpeuncranupaiire
KoJIeJla € TBbPJIE MaJIka
AxcuanHara xJlabuHa e TBbpsie Masika | Perynumpaiite

Teu Ha maciao Ha Bpb3KaTa Ha

DuKCHpAUAT BHHT € pa3xJiabeH

3arersere MIHTHO BHHTA

(pe3aukara) e cuyneHo

OT TBBPAM TE€JIa, KATO KAMBbHH

CKOPOCTEATA KYTHE ViurbTHsIBamara rapHUTypa e | 3amMeHeTe C YIUTBTHUTEN 3a YCTHH
MOBpeICHA B45628

PasnuBu Ha Macio OT Kopiyca | YILITHEHMETO  Ha  yCTHaTa € | 3aMeHeTe C YIUIbTHHUTEN 3a YCTHH

Ha M3XOJISIIHS BaJl OBpEJICHO B45628

PasnuB Ha Tekko Macio B

LIECTOBI'BIHOTO  THe310 B | KopmychT Ha Bana e HaryKkaH 3ameHere

KOpITyca Ha M3XOMSIIHS BaJ

W3tnuane Ha mMacio B miynepa | O-npbcTeHa e moBpeieH Cwmenere 1o ¢ O-nipberer ¢10 % 1,8

3a Macio BunToBeTe ca pazxsiabeHn 3arernere 37paBo OonTOBETE

TeuoBe mo kopmyca Ha | KopmychT Ha TpaHcMmucusATa HuMa | 3aBapere MM Npe0OsIMCaHH, 3a Ja

TPaHCMHCHUATA MaJIKH CKPUTH JyIKH CcIpeTe TeyoBeTe

V JIpyru orcTpaHnsiBaHe Ha HeU3NPaBHOCTH
ITpobaem [Mpyyrna Pemenne
KyntuBanuonnoro  ocrtpue | ITo Bpeme Ha paborta e 6mn ynapen | 3amenn ro. M3bsreaiite na yapsite

TBBPAX TE€Jla, Karo0 KaMbHU B 3€MsATa,
Koraro paﬁOTI/ITe

CKbCaH

KaGenpT 3a MaHeBpupaHe e

H3nocBane
MPOABIDKUTEIIHA yIIOTpeda

nopaau

3ameHere

IpuxiaouBane

CeNcKOCTONaHCKaTa TEXHHKa € HeoOXoIMM paboTeH MHCTPYMEHT B CEJICKUTE paiioHn. B
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JTHELIHO BpeMe, KOraro HayKaTa M TEXHOJIOTHHMTE HampelBaT Obp30 M Ma3apHaTa MKOHOMHKA
ce pa3pacTBa €XXeIHEBHO, HalllaTa KOMITAHHS IIPOYYH ¥ IIPOU3BE/IC TOBA MHOTO(YHKIIMOHAITHO
CEJICKOCTOIIAaHCKO 000pyABaHe, KOeTo nomMara 3a pabora Ha mosero. IIpakTukara nokasa, 4ye
000pyABaHETO HAWCTHHA ¢ e()EeKTUBCH MHCTPYMEHT 3a IpEeMaxBaHe Ha TpyaAa, AopH pedopma
Ha IUIyra ¢ IUlyra, B KOWTO ce BOpsrar JOOWTBbKA, KOMTO MMa XHJISIONETHA TPAAULUSL.
®eHOMEHBT "3armovHeTe Aa pabdoTUTE, KOraTo CIBHIIETO M3rpee M CIIPETe, KOraro CIbHIIETO
3are3e" e H34e3He MopaiH 1osBara Ha 000pyJBaHETO.

brnaromapum BH, ue 3aKynuxre Hamus KynTuBarop. Jlokaro usmonsBare u OopaBute
BHHMATEIIHO ¢ 000OpY/IBAHETO B CHOTBETCTBUE C PHKOBOACTBOTO 32 yNOTpeda, Ie ce paaBare
Ha 0YEBUIHN HKOHOMUYECKH MOMI3H.

OcBeH TOBa HallaTa KOMIIAaHHs paslojiara C BOJHHU IIOMIH, IPHCKAIO0 OO0OpyABaHE W
TeHepaTopu M Jp. AKO MMare HyXJa OT HIKOE OT TAX, MOJ, CBBp)KETE CE€ C Ballusd
OTOPH3UPAaH JUIBP WM C HAIllaTa KOMITaHUsL.

B Obzere Halara KOMIAHUS 1€ TIPOBIDKHU JIa Ce CTPEMH U J]a Ce CTPEMH Jia pa3paboTBa
BCE T0BEYE U MOBEYE CEJICKOCTOMAHCKA TEXHUKA, KOATO J]a IPOMEHH HEA0PAa3BUTOTO JIUIIEC Ha
CEJICKOTO CTOIIAaHCTBO y HAC, J]a HU IIOMOTHE /1a CKbCUM PAa3CTOSHUETO MKy HalllaTa CTpaHa
U pa3BUTa CTpPaHa IO OTHOIIGHHE Ha CEJICKOCTOMAHCKAaTa BM3MsA M 3a BHEPSABAHETO HA
CEJICKOCTOIIAaHCKaTa MEXaHM3alMs Y Hac B Hal-KPaTKKU CPOKOBE.
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MscTo 3a
neyar

YabmkaBaHe Ha
rapaHuUMOHHNSA
nepvoa

M3BbpLUEH peMOHT

OTOPU3NPAH
CEPBINS 3A:

OnucaHune Ha gedekta

NMCT SAPEMOHT NPE3rAPAHLNMOHHNA NEPKMONO

[arta Ha
npuemaHe

o

FAPAHLUMNOHHA KAPTA

Cepust AA Ne.

Mapka Ha npogykTa:

Mopen:

Cepus Ne:

Akcecoapu:

MpopaBsau:

Moanuc n nevar:

KynyBau:

Appec:

[ata Ha 3akynysaHe:

Moanuc / nevart:

ANCTPUBYTOP: ...

—

batmat
=
5

[Momebpxdasam, Ye cbM nonyyusn Mpodykma 8 omauyHo pabomHo CbCMosHUE, 3ae0HO
¢ pbkosodcmeo 3a yriompeba Ha 6bri2apCKu €3UK, U CbM HaIMb/IHO HasICHO, Ye ma3u
2apaHUUOHHa Kapma e 8anudHa camo, ako e npudpyxeHa om ghakmypa 3a roKyrnka u om Kacos
6OH UnU K8UMAaHYUS U ako CbM criasean UHcmpykyuume 3a yrnompeba. B npomuseH cryyati
pemoHmMbmM e 3a Mosi cMemka. Mons npoyememe - Yn. 112,113, 114 u 115 om 331 - /B 6p.18
om 2011.

(GEHMIAG
www. genmac.it
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Eloszo

Gratuldlunk a motoros kultivator vasarlasahoz!

Ez megkonnyiti a munkajat, és tobb id6t tolthet csaladjaval.

Ez a berendezés tobbfunkcios és nagy hatékonysaggal késziti elé a talajt a miivelésre.
Kifejezetten dombos teriileteken, szaraz foldeken, rizsfoldeken, gyiimolcsosokben,
veteményeskertekben, iiveghazakban stb. végzett munkakhoz késziilt. A talajmiivelés, a
rotacios ekével, az arokasas és a fakitermelés, valamint a szallitas a berendezés alapvetd
funkci6i. Ezenkiviil, a megfelelé tartozékokkal és a kapcsolédé eszkozokkel felszerelve,
vizszivattyuzasra, viz- és noévényvédoszer-permetezésre, termény betakaritisara,
elektromos 4ram eléallitasara, talajmiitragyazasra, vetésre, cséplésre, daralasra stb.
hasnalhato. A késziilék egyszerii felépitésii, konnyen javithaté, fogyasztiasa alacsony,
idealis mezégazdasagi gép az On szamara.

A Kkésziilék jo segitséget jelent csalddja szimara a mindennapi munkaban,
hozzajarulva a gazdag terméshez.

Kérjiik, a késziilék hasznalata elétt figyelmesen olvassa el a hasznalati ttasitasokat.
Segitségével megoldhatja azokat a problémikat, amelyek a késziilék telepitése, kezelése és
javitasa soran meriilhetnek fel.

Tekintettel a termékek folyamatos fejlesztésére és javitasara, a jelen hasznalati
utmutato tartalma kismértékben eltérhet a valosagtol, ezért szives megértésiik
reményében, elnézést kériink. Ha barmilyen kérdése vagy javaslata van, kérjiik, ne
habozzon kapcsolatba 1épni veliink.

Egyiitt egy szebb jovonk lehet!

Koszonjiik!
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Ovintézkedések

©® Amikor bekapcsolja a késziiléket, allitsa a valtokart iires allasba.

® A berendezés miikodése alatt vegye figyelembe a biztonsagi eléirasokat!

® Ugyeljen arra, hogy ne sériiljon meg a forgé pengékben!

©® A hiatrameneti kar megfogasakor a valtokarnak iires allisban kell lennie.

® Az iizemanyagnak és a kendolajnak tisztanak kell lennie.

® Sebességvaltaskor a tengelykapcsolot ki kell oldani.

® Kérijiik, a késziilék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a kormanyon talalhato

adattabla tartalmat.
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V Egy¢éb hibaelharitasok

I IIII N

1. Fejezet A motoros kultivator attekintése
1. Fobb miiszaki paraméterek

L
Az elempagaméterei Egység BTA - 12SDE
BTA
Név / Modell SCI86F
Motor
SCIR6FA Névleges teljesitmény Kw 7.8
Maximalis teljesitmény Kw 8.8
SC1
88F Névleges fordulatszam 3600
Fordul am
Kimeng tengely fordulatszdma 3600
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Elmozdulas

ml 406
Gytijtas mod Kompresszios
gyujtas
Inditasi mod Elektromos indito
Uzemanyagtartaly {irtartalma 1 6,5
Motorolaj tartaly kapacitasa 1 1,65
Fesziiltség \% 12V
6,5 Az akkumulatorra vonatkozo
koévetelmények (savas 6lom 20 6rés tapellatasi
akkumulator) kapaclztés Ah 35Ah
A késziilék mérete (hossz x szélesség x magassag) mm 1030%x570%880
A késziilék sulya Kg <120
Atvitel modja: Teljes atvitel
Csatlakozasi mod Kozvetlen'
csatlakoztatds
Gyors 10
Jarasi sebesség
Lasst 5
Schesség Rotderos df“f,l valé Km/h 0,5-13
Miikodési sebesség alajmuvelcs
Aratas
Hatrameneti sebesség 2
Pengék
nge Fordulatszém (fordulat 129,78
percenként)
Maximalis forgasi sugar mm 180
Mo}m:os A pengek teljes szama db. 40
kultivator
Pengecsoportok dszege db. 10
A csoporthoz tartozd pengék szama db. 4
2 szomszédos vagopenge kozotti tavolsag mm 150
Ekepenge atmérdje cm 36
. P Hajlitott penge
Forgdpenge tipusa szaraz talajhoz
A nedves tarcsas
Tengelykapcsol6 tizemmod tengelykapcsold
kézi vezérlése
Talajmiivelési mélység (mm) cm 30
Talajmiivelési széleség cm 135
Teljesitmény h m?*h 0,066-0,133
Uzemanyag fogyasztis Kg/h m* <1,50
Sebességvalto olaj k 1 2,4
Hangnyomas szint dB(A) <86
Akusztikus teljesitményszint dB(A) <93
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1I Attekintés

1. Kormany. 10 . Lokharito

2. Assy sebességvalto 11. Fojtoszelep kapcsold

3. Beallito csavar 12, Akkumulator tartd

4. Sarvédd 13, Biztonsagi berendezés ("halott ember" tipusu kezeldkar)
5. Mély barazdalasnak ellenallo rad 14. Reteszeld kar (fel és le)

6. Forgd penge 15. Reteszeld kar (bal és jobb)

7. Oldalso6 lemez 16. Sebességvalto kar

8. Assy sebességvalto
9. Dizel motor
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2. Fejezet A kultivator fobb alkalmazasai
1. Rotacios ekével valo talajmiivelés
Rogzitse a forgdvagot a kultivator hajtorendszerének hajtotengelyétdl balra és jobbra,
majd hasznaljon két M8 X 55 csavart a tengelyiranyu pozicionalashoz. Ezutan, a késziilék
készen all a munkara. (Lasd a kdvetkezo 2. és 2., 3. tablazatot)

Négy csoport Ot csoport
A forgd maro6 tipusa
3 kés 4 kés 3 kés 4 kés
Forgo pengék szama 3x8 4x8 3x10 4x10
Munkaszélesség 1050 1050 1350 1350
forgd mardval (mm)
. Kemény
B o Kell6en nedves rizsfoldek ) Nedves f5ld Szaraz fold vagy hossza
Ajanlott talaj tipus | &5 magas  viszkozitast talaj 5k utan szarak  maradvanyai.
talajok (széraz) esoku Termés.
2. Abra Forgd mar6 3. Abra Arokas6 tartozék

II Arkok asésa és bakhatas miivelés
Tavolitsa el a beallitd csavart, mielétt az arokaso tartozékot rogzitené. Allitsa be az
arokaso tartozék magassagat és munkaszélességét, utana megkezdheti a munkat (lasd 3.
abra)
111 Szallitas rovid tavolsagon
A gumikerekek hajtotengelyre torténd felszerelése utan és egy mezbégazdasagi potkocsit
csatolt hozza, a késziilék szallitasra is alkalmas, rovid tavolsagon. A maximalis terhelés
750 kg, a dizelmotor névleges fordulatszamanal a maximalis sebesség koriilbeliil 10 km /
h, a minimalis sebesség koriilbeliil 5 km / h.
IV Tobbfunkciés iizemmaodban valé hasznalat

Tavolitsa el a sebességvalto fedelét (2. sz. az 1. abran), csavarja ki a csavarokat a fotengely
hatuljan, tavolitsa el a védelmet a tengelyrdl, rogzitse csavarokkal a szijtarcsat vagy a
tengelykapcsolot a sebességvaltod fotengelyének hatuljan. A szijtarcsa keresztmetszetéhez egy
kozonséges A tipust ékszij hasznalandd. A szijtarcsa névleges fordulatszama 3000 ford./perc.
A megfeleld tartozékokkal vald felszerelést kovetéen, vizszivattyuzas, permetezés, cséplés,
betakaritas, aramtermelés stb. végezhetd (A hasznalati utasitds minden tovabbi tartozek felett
talalhat. Ha a fenti tartozékokra van sziiksége, vegye fel a kapcsolatot a helyi
forgalmazoval.)
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3. Fejezet A motoros kultivator mitkodése és hasznalati modjai

1. Osszeszerelés kicsomagolas utan (lasd 4. abra)

Vezetorud

Sebességvalto kar

M16x40 csavar

Tamogato
blokk

Sebességvalto kar
persely
Csatlakoztato keret

Kerék R
Hatszogletii foglalat

1. Csatlakoztassa a f6 késziiléket, helyezze be a hatszogletli kimend tengelyt a hajtomi
hazanak hatszogletii furataba.

2. Rogzitse a hatszogletli hdzat a hatszogletli kimend tengelyhez az M6 x 6 hatlapu
csatlakozocsavarokkal, iigyelve arra, hogy a hatszogletii tengely ne mozduljon el
tengelyiranyban.

3. Kerekek felszerelése: szerelje fel a kerekeket a hatszogletii kimend tengely két oldalara

és rogzitse Oket.

4. Utanfut6 felszerelése: Rogzitse a csatlakoztatot az utanfutdhoz, hasznalja az 6sszek6td
tengely szerelvényt a csatlakoztatashoz, helyezze be a @3 x 26 sint helyezze be a
fordulatszam-beallitd csavart a rogzitdegység négyzetes hornyaba és rogzitse M8 x 55
csavarokkal, anyakkal.

5. A kormany felszerelése: A kormany két fogazott tarcsdja tdmasztja meg a kart, az alsé
tarcsa megtamasztja az allvanyon és beallitja a helyzetét. Rogzitse M16 x 140 csavarokkal, 16
lapos alatéttel és 16 rugos alatéttel.

6. Valtokar-szerkezet: Vezesse at a valtokart a valtokar tartdjanak hornyan a
kormanykonzolon, és helyezze be a valtokar hazaban 1év6 nyilasba, majd rogzitse a @3,2 x 16
sinnel. Allitsa a véaltokart tires allasba.

7. A védéberendezések felszerelésének altalanos rajza.
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LOKHARITO KONZOLJA (BAL)
LOKHARITO KONZOLJA (ELULSO)
M8 CSAVAR (BG5781-86)

LOKHARITO KONZOLJA (JOBB)

M8 ANYA (GB41-86)

BIZTONSAGI ALATET [@l8(GB93-87)

. ALATET [l8(GB95-85)

. TAMASZ (DiZEL)

9. KONZOL (JOBB)

10. M6 ANYA (GB41-86)

11. BIZTONSAGI ALATET [ll6 (GB93-87)
12. ALATET [ll6(GB95-85)

13. M6x10 CSAVAR (GB5781-86)

14. SARVEDOK (JOBB)

15. VEDOKESZULEK ROGZITO KONZOL
16. VEDOKESZULEK (JOBB)

17. VEDOKESZULEK (BAL)

18. SARVEDOK (BAL)

19. CSAP

20. CSATLAKOZTATO LAP

21. M8 x 50 CSAVAR (GB5781-86)

22. SZERKEZET CSATLAKOZTATO

23. MELY BARAZDALASNAK ELLENALLO RUD
24 M8x25 CSAVAR (GB5781-86)

25. KIEGESZITO ESZKOZ ROGZITO RENDSZER
26. SARVEDO KONZOL

27. KONZOL (BAL)

I N

joy

w

VIGYAZAT: Karbantartas utan a védéburkolatot ismét fel kell szerelni a motoros kultivatorra.
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11. Kabelek beépitése és beallitasa

1. Tengelykapcsolo kabel beallitasa (lasd az 5. és 6. abrat)
Csavarja ki a hajtorad rogzitéanyajat
(2) Forgassa el a hajtorudat az ramutat6 jarasaval megegyezé irdnyba, amig a menetes rész
lesz a legrovidebb.
(3) Helyezze be a tengelykapcsolo-kabel végét a sebességvalto-szerelvény hatuljan 16vé
aljzatba, és ellendrizze, hogy a kabel illeszkedik-¢ a foglalatba.
5. dbra

6. abra

(@) Vezesse at a kabelt a tengelykapcsolé villa tarton 1évé M8 furaton, nyomja meg a
tengelykapcsold villat, hogy a kabel végét be tudja illeszteni az aljzatba.

(5 Csavarja le a kapcsolérudat, rogzitse és engedje el a tengelykapcsol6 kart, amig a
tengelykapcsold rugd ereje vissza nem allitja a kart a helyére, majd hizza meg a
r0gzitd anyat.

2. Hatrameneti kabel beallitasa (lasd az 5. és 6. abrat)

(O Csavarja ki a hajtérad rogzitéanyajat.

@ Forgassa el a hajtorudat az dramutaté jarisaval megegyez6 irdnyba, amig a menetes
rész lesz a legrovidebb.

3 Helyezze be a kabelt a sebességvaltd melletti hatrameneti villa tengelyébe, és
gy6z6djon meg arrol, hogy a kabel vége beleillik a villatengelyen 1évé lyukba.

@ Huzza meg a hatrameneti villa tengelyét az 6ramutato jarasaval ellentétes iranyba,
helyezze be a kabelt a sebességvaltd melletti hatrameneti kar perselyébe, és
ellendrizze, hogy a kabel vége illeszkedik-e a foglalatba.

® Csavarja le a kapcsolorudat, rogzitse és engedje el a tengelykapcsold kart, amig a
tengelykapcsold rugd ereje vissza nem allitja a kart a helyére, majd huzza meg a
rogzitd anyat.

3. Fojtoszelep-kabel beallitasa (lasd 7. abra)
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@ forditsa a gazkapcsolot az éramutatd jarasival megegyezd iranyba, a minimélis
helyzetbe.
@ Helyezze be a fojtoszelep-kabelt a konzolon keresztiil a dizelmotor feletti
fojtoszelep-bedllitd lemezen talalhaté rogzitéanyéaba.
® Rogzitse a kabelt a tartohoz a rogzitdcsavarokkal.
@ Allitsa be ismételten a fojtoszelep-kapcsolot, amig az olajszelep vezérlélapjan 1évé
fojtoszelepkar el nem éri a maximalis és minimalis helyzetet.
4. A kabelek beszerelésével és beallitasaval kapcsolatos részletes informaciokért, lasd a
csatolt fajlt.
III Ellenérzés és iizemanyag tjratoltés
1. Ellendrizze, hogy a csatlakoztatdo csavarok meg vannak-e huzva, és ha sziikséges,
huzza meg ket a 3. tablazatban felsorolt meghuzasi nyomatékoknak megfelelden.
(Tekintse meg a dizelmotor hasznalati utmutatdjat, hogy milyen nyomatékkal kell
meghlizni a csavart és az anyat)

A komponensek neve Meghiizdsi  nyomaték
NM)

Karima és dizelmotor 20-25
Karima és sebességvaltd 35-40
A sebességvalto fotengelyvégének rogzitdesavarjai 10-12
Hatrameneti sebességvalto tengely rogzité csavarjai 26/40
Rogzitéesavarok a motortartd és a meghajtdo mechanizmus kozott 35-40
Hajté mechanizmus fedelének rogzitd csavarjai 10,6-15
Hajté mechanizmus utanfutojanak rogzitd csavarjai 50-60
Rogzitdcsavarok a hajtas és a sebességvaltd kozott 35-40
Utanfuto 45-60
Allitsa be a dizelmotor régzitécsavarjait 35-40
Allitsa be a fogantyttart6 csavarjait 35-40
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2. Ellendrizze mindegyik vezérlokart (folytoszelep kapcsolot, tengelykapcsolot,
sebességvalto kart és hatrameneti kart), hogy 1assa, szabadon mozognak-e vagy sem.
Ha nincsenek a megfelel6 pozicioban, helyezze ket a megfeleld pozicidba.
3. Allitsa a valtokart iires allasba.
4. Motorolaj ellatas:
(D) Tegyen SAE10W-40 / SAE15W-40 kenGanyagot a
dizel forgattyuhazba.
(@) Gyb6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék vizszintes
helyzetben van rogzitve, majd toltse a motorolajat a
sebességvaltoba, a sebességvaltd tetején 1évo lyukon
keresztiil. Az olajszint ellenérzésekor helyezze az
olajszintméré palcat az olajba. (Megjegyzés: ne
forgassa a nivopalcat.). Az olajszintnek az
olajszintmérd palca két hatarértéke kozott kell lennie.
(lasd a 8. abrat)

Megjegyzés: Tankolas kozben ne lépje tul a jelet.

5. Inditas eldtt végezze el az el6késziileteket, a hasznalati utmutatd szerint.

A kenéanyag betoltése:
Toltse az olajat a lyukon 4&t, amikor a dizelmotor
vizszintes helyzetben van. Az olajszint ellenérzéséhez a
nivopalca enyhe megnyomasa sziikséges, nem pedig a
nivopalca elforgatasa.

Modell SC186F
Az API dizelmotor karbantartasi besorolasa

Liter 1,65 A kendanyagnak CC vagy CD mindségi osztalyba kell
tartoznia
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IV. Bekapcsolas

(Megjegyzés: a sebességvaltd karnak iires allasban kell lennie)

1. Inditsa el a dizelmotort, a dizelmotor hasznalati itmutatdjaban leirtak szerint.

2. A dizelmotornak alacsony fordulatszamon (1500-2000 ford./perc) kell jarnia, terhelés

nélkiil, 2-3 percig.

3. Ellendrizze, hogy a dizelmotor megfeleléen miikodik-e vagy sem. Ha rendellenesen

miikodik, allitsa le a motort és ellendrizze.

V. Uzemeltetés (Megjegyzés: A MOTOROS kultivator hasznalata elStt a bejaratast el kell

végezni, lasd az inditasi eljarast, a negyedik fejezetben)

1. Lassi haladas
Huzza meg a tengelykapcsolo kart a bal kezével, hogy a tengelykapcsolo kioldodjon.

Jobb kezével hiizza vissza a sebességvaltot, gy6z6djon meg arrdl, hogy a sebességvaltd
lassitott allasban van, és nézze meg, hogy eléri-e a megfeleld poziciot vagy sem. Ezutan, jobb
kezével hlizza meg a jobb oldali kart. (Megjegyzés: ne hizza meg a hatrameneti kart)

(D Fokozatosan engedje ki a tengelykapcsold kart, a tengelykapcsold bekapcsol, és a

motoros kultivator alacsony sebességgel fog haladni.

Jobb kezével, ennek megfeleléen novelje a gyorsulast, és a motoros kultivator 5 km/h

sebességgel fog haladni.

2. Gyors haladas

8 Fogja szorosan a tengelykapcsolo kart a bal kezével, hogy a tengelykapcsolo kioldodjon.
Jobb kezével nyomja eldre a sebességvaltot, gy6zddjon meg arrdl, hogy a sebességvaltd
gyors allasban van, és nézze meg, hogy eléri-e a megfelel6 poziciot vagy sem.

(3) Fokozatosan engedje ki a tengelykapcsolo kart, a tengelykapcsolé bekapesol, és a motoros
kultivator nagy sebességgel fog haladni.

(@) Jobb kezével, ennek megfeleléen novelje a gyorsulast, és a motoros kultivator 10 km/h
sebességgel fog haladni.

3. Hatramenet
Huizza meg a tengelykapcsolo kart a bal kezével, hogy a tengelykapcsolo kioldodjon.

Jobb kezével hiizza vagy tolja semleges helyzetbe a sebességvaltot, és nézze meg, hogy a

megfeleld poziciot eléri-e vagy sem, majd jobb kezével hlizza meg a hatrameneti kart.

Fokozatosan engedje el a tengelykapcsolo kart, a tengelykapcsolo bekapcsol, és a motoros

kultivator hatramenetbe halad. (Megjegyzés: ne engedje el a hatrameneti kart)

Ha nem sziikséges, hogy a kultivator hatramenetben mozogjon, fokozatosan hiizza meg a

tengelykapcsolo kart a bal kezével, és engedje el a hatrameneti kart a jobb kezével.

4. A sebesség valtoztatasa a motoros kultivator mozgasa kozben a dizelmotor olajszelepének
elzarasahoz vezet (de feltéve, hogy a dizelmotor nem alljon le), majd a tengelykapcsolod
kioldasahoz vezet. Valtsa a sebességet, amikor a motoros kultivator mar nem mozog.

5. Iranyvaltas: Huzza balra vagy jobbra a kart, hogy a kultivator balra vagy jobbra forduljon.
(Megjegyzés: A nem megfelel6 kar meghuzasa karosithatja a sebességvaltokat)

6. A visszapattand/ elektromos indit6 és a biztonsagi berendezés miikodtetésének modja

(D Bal kezével fogja meg és tartsa meg a kormany piros leallito kart; huzza vissza a
tengelykapcsold kart a kozépsé és a gylriisujjaval egyszerre. A fent emlitett két
reteszel6elem kolcsonds reteszelése, a motor beindulasat idézi eldé. A kezel6 a motort
manualisan is beindithatja a visszapattand inditoval, a hasznalati utmutatoban leirtak
szerint.

(2) Ha a motor elektromos 6ninditos modell, akkor hajtsa végre a kovetkezé két 1épést: (a 2.3.
Iépés nem alkalmas a motor inditd inditasara) a tapegység és a vezérld, valamint az
elektromos inditocsatlakozo csatlakoztatasaval (vagy elore csatlakoztassa azt). Ha a
kultivator nem rendelkezik tapkabellel, akkor el kell készitenie egy 12V, 36Ah DC
akkumulatort.

(3) Egy teljes ellendrzés utan, forditsa el a inditd kulcsot az dramutaté jardsdval megegyezé iranyba a
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kiindulasi helyzetbe, majd a motor beinditasa utan engedje el a kulcsot, az automatikusan visszatér
eredeti helyzetébe.

(@) Allitsa az dramlasszabalyozo szelepet a megfelel$ helyzetbe a motor beinditésa utan.

(5) Hizza meg a kormanyt (bal kézzel hizza meg a vészleallitd kart és a kormanyt), és
finoman nyomja meg a vészleallitd kar reteszeld kiolddjat, amely a tengelykapcsold
karbol jon ki, huzza le a tengelykapcsolo kart, majd kapcsolja be a tengelykapcsolot és a
motoros kultivator mitkodésbe 1ép. A vészleallitd kart és a kormanyt a teljes munkaidé
alatt mindig meg kell huzni.

(&) Vészhelyzetben engedije ki a vészleallito kart és a korméanyt. A késziilék azonnal leall.

7.  AKkésziilék kikapcsolasa

(1) Huzza meg a tengelykapcsolo kart, és kapcsolja ki a tengelykapcsolot.

(2) Huzza a valtokart iires allasba, engedje el a tengelykapcsold kart, forgassa a gézkart az
oramutaté jarasaval megegyez6 irdnyba a minimalis helyzetbe, a késziilék leall.

(3 Ha le kell allitani a dizelmotort, azt a hasznalati (tmutatoban leirtak szerint kell
végrehajtani. (Megjegyzés: a késziiléket altalaban sik talajon allitjak le)

VL. Kiegészité eszkozok és szerszamok hasznalata

1. Ha miivelni kell, szerelje le a kerekeket, rogzitse a motoros kultivator hatszogletli
tengelykapcsolojat a hajtoszerkezet hatszogletli tengelyének két végére és tengelyiranyban
rogzitse M8 x 55 csavarokkal. Megjegyzés: A pengék két csoportra oszthatok: a bal és a
jobb oldalra. A pengék rogzitésekor gondoskodni kell arrol, hogy a késziilék miikodése
kozben eldszor a penge végének kell miikddnie. A kések rogzitése utan biztonsagi
okokbol rogzitse a bal és jobb oldali védotarcsat is. A miivelési mélység a kar és a talaj
kozotti sebesség- és szogbeallitd csavar magassaganak beallitasaval érheté el (lasd 4.
tablazat).

2. Rizstermesztés: Ha az ember labnyomanak mélysége a rizsfoldbe, 25 cm-nél kisebb, a
nedves talajra hajlitott 1écek kozvetleniil hasznalhatok rizsfoldi megmunkalasara.

3. Szallitas rovid tavolsagon. Szereljen fel gumikereket a hajtotengelyre és rogzitsen egy
mez6gazdasagi utanfutot, ezaltal a késziilékkel rovid tava szallitast tud végezni. A
maximalis terhelés 750 kg, a dizelmotor névleges fordulatszamanal a maximalis sebesség
koriilbeliil 10 km / h, a minimalis sebesség koriilbeliil 5 km / h.

4. Tobbfunkceids tizemmodban vald hasznalat

Tavolitsa el a sebességvalto fedelét (2. sz. az 1. abran), csavarja ki a csavarokat a fotengely

hatuljan, tavolitsa el a védelmet a tengelyrdl, rogzitse csavarokkal a szijtarcsat vagy a

tengelykapcsolot a sebességvaltd fotengelyének hatuljan. A szijtarcsa keresztmetszetéhez egy

kozonséges A tipust ékszij hasznalando. A szijtarcsa névleges fordulatszama 3000 ford./perc.

A megfeleld tartozékokkal vald felszerelés utan vizszivatty(izas, permetezés, cséplés,

betakaritas, aramtermelés stb. végezheto.

5. Csatlakoz0, elektromos inditd
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VII. Képzés

1. Olvassa el figyelmesen az utasitasokat. Ismerje meg a kezel6szerveket és a késziilék
helyes hasznélatat.

2. Soha ne engedje, hogy gyermekek vagy olyan személyek hasznaljak a késziiléket, akik
nem ismerik ezeket az utasitasokat. A helyi eldirasok korlatozhatjak a kezel6 életkorat.

3. Soha ne dolgozzon, ha masok, kiilondsen gyerekek vagy haziallatok vannak a kozelben.

4. Kérjik, vegye figyelembe, hogy az lizemeltetd vagy a felhasznalo felelés az olyan
balesetekért vagy veszélyekért, amelyeknek mas személyek vagy tulajdonuk ki van téve.

VIII. El6készités

1. A véddeszkozt hasznalat elott fel kell szerelni a késziilékre.

2. Ellenérizze, hogy a lamellak és sarvédok megfeleléen legyenek felszerelve és
biztonsagosan rogzitve.

3. Munka kdzben mindig viseljen véddcip6t és hosszu nadragot. Ne hasznalja a késziiléket,
ha mezitlab vagy szandalt visel.

4. Gondosan ellendrizze azt a teriiletet, ahol a késziiléket hasznalni kivanja, és tavolitson el
minden olyan targyat, amelyet a késziilék eldobhat.

5. FIGYELMEZTETES - A dizel rendkiviil gyulékony:

---- tarolja az lizemanyagot egy erre a célra kialakitott specialis tartalyokban

---- csak a szabadban tankoljon, és tankolds kdzben ne dohanyozzon

---- t6ltson be lizemanyagot a motor beinditasa el6tt. Soha ne tavolitsa el az lizemanyagtartaly

sapkajat és ne toltson be dizelt, ha a motor jar, vagy amikor a motor forr6.

---- dizelszivargas esetén, ne probalja meg beinditani a motort, hanem tavolitsa el a késziiléket

a szivargas helyérol, és keriilje a gyajtoforras 1étrehozasat, amig a benzing6z el nem oszlik.

---- Helyezze vissza az lizemanyagtartéalyt és a tartaly fedelét, és huzza meg szorosan

6. Cserélje ki a hibas hangtompitokat

7. Hasznalat eldtt mindig szemrevételezéssel ellendrizze, hogy a szerszamok elhasznalodtak-
e vagy sériiltek-e. Cserélje ki az elhasznalodott vagy sériilt elemeket és csavarokat
készletekben, az egyenstly megérzése érdekében.

IX. Uzemeltetés

Ne miikodtesse a motort zart térben, ahol veszélyes szén-monoxid-g6z6k halmozodhatnak

fel.

Csak napfényben vagy megfelelé mesterséges megvilagitas mellett dolgozzon.

Mindig iigyeljen a stabilitasra lejtokon

A késziilék valo elmozdulas mindig gyaloglassal, nem futassal torténjen

Legyen rendkiviil 6vatos, amikor lejtékon iranyt valtoztat

Ne dolgozzon tul meredek lejtokon

Legyen nagyon 6vatos, amikor hatratolat, vagy maga felé huzza a késziiléket

Ne valtoztassa meg a motor fordulatszamat és ne gyorsitsa fel a motort.

Ovatosan inditsa be a motort a gyartd utasitasai szerint, és tartsa tavol a libat a

szerszam(ok)tol.

10. Ne tegye a kezét vagy labat a forgd alkatrészek kozelébe vagy ala.

11. Soha ne emelje fel vagy szallitsa a berendezést jaro motor mellett

12. Allitsa le a motort

---- ahanyszor elhagyja a késziiléket
---- tankolas el6tt

13. All6 motor mellett kapcsolja ki a fojtoszelepet, és ha a motor elzirdszeleppel van
felszerelve, zarja le az izemanyagot a munka végén

X. A motoros kultivator hasznalata soran figyelmet igénylé problémak

1. Ugyeljen a munkamédra és az egyes alkatrészek éltal kibocsatott zajokra a munka sorén,

—_
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ellendrizze, hogy a kiilonbozd alkatrészek kozotti csatlakozasok rendben vannak-e vagy
sem, tilos ezek elvesztése. Ha barmilyen rendellenességet észlel, kapcsolja ki a késziiléket
és végezzen hibaelharitast.

2. Hideg motornal, azaz kozvetleniil a késziilék beinditasa utan, tilos nehéz miiveleteket
végezni, kiilondsen 0j vagy altalanos revizidnak alavetett késziilékekkel.

3. Figyelmesen ellendrizze a dizelmotor €és a sebességvaltd olajszintjét. Toltse fel a

motorolajat, ha nem elegendd

Tilos a dizelmotornak hiitése ontdzéssel.

Ugyeljen arra, hogy a talaj el6készitése kdzben ne boruljon fel a késziilék.

Tilos a késziiléket homokos vagy koves talajon hasznalni az ekék felszerelésekor.

A talajmiivelés utan, gondosan tisztitsa le a feliiletérdl a szennyezddéseket, gyomokat,

sarfoltokat és tartsa tisztan.

Rendszeresen tisztitsa meg a szivacsot vagy a szitat a dekantalo tartalybdl, és cserélje ki a

motorolajat. (Figyeljen az iires dekantalo tartaly jelzésére)

XI. Biztonsagra vonatkozo szempontok

1. A kipufogédob magas homérsékletii alkatrész, munka kozben vagy kozvetleniil
munkavégzés utan ne érintse meg.

N e
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2. Amikor a motoros kultivator hasznalat alatt van, tigyeljen a forgd elemekre, ne
tartozkodjon tul kozel a késziilékhez, nehogy a forgd kések megvagjak.

3. Tartsa tavol az olajtartaly alkatrészeit a tiizt6l és fiisttol.

4. Hasznalat el6tt stabilizalja a berendezést, és figyelmesen olvassa el az utasitasokat
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5. Tankoljon id6ben

6. Ugyeljen a figyelmeztet6 jelzésekre

4. Fejezet A motoros kultivator karbantartasi és szervizelési
eljarasai

A motoros kultivator mitkddése soran a mozgasmod valtozasa, a kopas, terhelés miatt

elkeriilhetetlenek a csavarok meglazulasa és az alkatrészek kopasa. Ezek a tlinetek a motoros

kultivator meghibasodasahoz, zavarokhoz, motorteljesitmény csokkenéshez, magasabb

olajfogyasztashoz, egyes alkatrészek meghibasodasahoz és egyéb meghibasodasokhoz

vezetnek, és ezek a problémék a motoros kultivator normal hasznalatat is befolyasoljak. E

problémak elkeriilése érdekében, célszerli szigorti és rendszeres karbantartasi munkakat

végezni a kultivator optimalis teljesitményének megdrzése és  ¢Elettartamanak

meghosszabbitasa érdekében.

1. Bejaratas

1. Olvassa el a dizelmotor bejaratasarol szolo Gitmutatot

2. Ha a motoros kultivator 0j vagy nagyjavitason esett at, 1 orat terhelés alatt vagy 5 orat kis
terhelés mellett kell izemeltetni, ezutan minden kendanyag kiliriil a sebességvaltobol, és a
dizel forgattyihazat meg kell tolteni a megfeleld tiszta mennyiséggel és alacsony
fordulaton jol meg kell tisztitani, 3-5 percig, majd le kell engedni a dizelt. Toltse fel ujra
motorolajjal a 4. pont/ Harmadik szakasz / Il fejezet szerint, hogy négy oran keresztiil
bejaratva legyen, ezutan a késziilék mikodéképes.

II Karbantartas és tarolas.

1. Tartsa szorosan az anyakat, csavarokat és csavarokat, hogy biztositsa a késziilék
biztonsagos mitkodését.

2. Soha ne taroljon teli dizel tartallyal a késziiléket olyan épiiletben, ahol a gézok nyilt
langot vagy szikrat érhetnek.

3. Hagyja lehiilni a motort, mieldtt a késziiléket beltérben tarolna.

4. A tiizveszély csokkentése érdekében, tisztitsa meg a motort, a kipufogodobot, az
akkumulatorteret és az lizemanyagtartalyt a gaztol és a zsirtol.

5. Cserélje ki a kopott vagy sériilt alkatrészeket a biztonsag érdekében.

6. Ha az izemanyagtartalyt ki kell iiriteni, akkor azt a szabadban kell megtenni

7. Beallitas vagy karbantartas utan a védéberendezést fel kell szerelni a késziilékre.

IIT A motoros kultivator miiszaki feliilvizsgalata

1. pont Karbantartds minden miiszak utan (minden miiszak eldtt és utan)

1. Halgassa ¢és figyelje meg az anomalidkat, nem-e észlel meghibasodast az alkatrészekben
(példaul rendellenes zajt, tilmelegedést és meglazult csavarokat)

2. Ellendrizze a dizelmotort, a sebességvaltot s az atviteli rendszert, hogy nem szivarog-e olaj.
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3. Ellendrizze a dizelmotor és a sebességvalto olajszintjét, hogy ez az olajszintmérd palca két
vége kozott legyen.

4. Rendszeresen tisztitsa meg a sar-, gaz- és zsirfoltokat a késziilékrdl és tartozékokrol.

5. Kovesse nyomon a munkaidot.

Masodik pont — Elsé feliilvizsgalat (150 munkaéranként)

1. Minden hasznalatkor végezze el a karbantartashoz felsorolt 6sszes miiveletet.

2. Tisztitsa meg a sebességvaltot és az atviteli rendszert, és cserélje ki a motorolajat.

3. Ellendrizze és allitsa be a tengelykapcsolot, a sebességvaltot és a hatramenetet.

Harmadik pont — Misodik feliilvizsgalat (800 munkao6ranként)

1. Végezze el az elsé feliilvizsgalatnal felsorolt Gsszes miiveletet (150 oranként).

2. Ellendrizze az 6sszes fogaskereket és csapagyat, cserélje ki az elhasznalodottakat.

3. Ellendrizze a kultivator tobbi alkatrészét, példaul vagokéseket vagy rogzitdcsavarokat, és
cserélje ki, ha sériiltek.

Negyedik pont — Altalanos feliilvizsgalat (2000 munkaéranként)

1. Vigye el a berendezést egy hivatalos szervizkdzpontba tisztitas és ellendrzés céljabol,
majd cserélje ki vagy javitsa meg a nagymértékben elhasznalodott alkatrészeket.

2. A tengelykapcsolo tarcsakat csakis egy felhatalmazott szakember ellendrizheti.

Otédik pont A dizelmotor karbantartisahoz lasd a dizelmotor hasznalati itmutatojat.

IV A motoros kultivator miiszaki ellenéreinek listaja

(Az O jel a végrehajtand6 miiveletet jelzi)

{ikodési intervallum | Naponta | 8 ¢6ra  fél | 1 hénap vagy | 3 honap vagy | Evente Kétévente
Tételel terheléssel 20 ora | 150 ora | vagy 800 | vagy 2000
elteltével elteltével ora ora
elteltével elteltével
Ellendrizze ¢és huzza
meg a csavarokat és (0]
anyakat
Ellenérizze és toltse fel
a motorolajat 0
Cserélje ki a O (els6 O (masodik 0 (harmadik
motorolajat alkalommal) | alkalommal) alkalommal)
Ellenérizze az
olajszivargast 0
Tisztitsa meg a
szennyezGdéseket, a o
gyomokat és a
zsirfoltokat
Hibaelharitas O
Allitsa be a
kezelészerveket 0
Tengelykapcsolo o
tarcsak
Fogaskerekek és o
csapagyak

V A motoros Kultivator hosszi tavu tarolasa
Ha a motoros kultivatort hosszabb ideig kell tarolni, a kovetkez6 intézkedéseket kell tenni, a
rozsdasodas elkeriilése érdekében.
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1. A dizelmotor hasznalati utmutatdja eldirja, hogy a dizelmotort le kell szigetelni, az
optimalis paraméterek megorzéséhez.

Tisztitsa le a port és a szennyezddést a késziilék feliiletérdl.

Engedje le a kendanyagot a sebességvaltobol, ¢s adjon hozza 11j kendanyagot.

Vigyen fel rozsdagatlé alapozot a fémfeliilet festett teriiletére

A késziiléket jol szelldz0 és szaraz helyen kell tarolni.

Tartsa a szerszamokat, a termék megfeleloségi tantsitvanyat és a hasznalati utmutatot
biztonsagos helyen.

SNk wN

5. Fejezet A kultivator beallitasanak l1épései

1. A kiuphajtémii beallitasanak médja

Ha szokatlan zajt hall, amikor a kiphajtom{i bekapcsolt

allapotban van, kapcsolja ki a berendezést, és ellenérizze

a kovetkezoket:

1. Allitsa be a holtjatékot, a kiiphajtomii bekapcsolésakor a sebességvaltobol

(Lasd a 10. abrat)

(D Ha a kaphajtomii A oldals6 hézaga < 0,05 mm,

akkor néhany tapadd tomitést kell felszerelni a

sebességvaltd és az erdatvitel kozotti tavolsag

novelésére.

(2) Ha a kuphajtémii A oldalsé hézaga < 0,3 mm, a

csapagy és a II. 2 hajtotengely kozotti tdvolsagot 0,05-

0,10 mm-re kell csokkenteni. Sebességvalto fokozat

beallitasa a sebességvaltoban. (Lasd a 11. abrat)

(1) Ha a kiiphajtomii A oldalso hézaga <<0,05 mm, az I
allitokonzolt 0,2-0,3 mm-rel meg kell emelni a tavolsag
noveléséhez és a Ilszoritd tomités és a beallitd konzol
cseréjéhez.

II. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a II fogaskerék
tengelyiranyu jatéka 0,05-0,15 mm kozott van.

(2)Ha az oldalsé kuphajtomii A hézaga >0,3 mm,

akkor a I beallitd konzolt le kell engedni, ugyanakkor

igyelni kell arra, hogy a Illanckerék tengelyirany(

jatéka 0,05-0,15 mm kozott legyen, vagy emelje fel a

II beallito konzolt és ligyeljen arra, hogy a Ifogaskerék

tengelyiranyu jatéka 0,05-0,15 mm kozott legyen.

11. A hatrameneti fokozat és a kabel fogaskerekeinek beallitisanak moédja
Ha a motoros kultivator hatramenetben nem mikddik megfelelden, be kell allitani a
hatrameneti rugokat és a kabelt, a harmadik fejezet utasitasait kovetve.
Megjegyzések: 1. Huzza meg és lazitsa meg a hatrameneti kart 2-3 percig, a sebességfokozat
megerdsitéséhez. Ha nem kapcsolodik kdnnyen, allitsa be addig, amig bekapcsol.
2. Amikor a motoros kultivator miik6dés alatt van, lazitsa meg a hatrameneti kart, a
hatrameneti lanckerekeknek vissza kell térnilik eredeti helyzetiikbe, amig nem hallatszik
rendellenes zaj a sebességvaltobol, kiilonben a lanckerekek megsériilhetnek.
III A tengelykapcsol6 kabel beallitasanak médja

Egy bizonyos hasznalat utan a tengelykapcsolod, a tarcsak és a villa kopasa miatt, mar
nem mikddik a paraméterek szerint. A tengelykapcsolo kabel beallitasaval kapcsolatban, lasd
a harmadik fejezetet.
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Megjegyzések: 1. Huzza meg ¢és lazitsa meg a tengelykapcsolo kart 2-3 alkalommal,
hogy ellendrizze a tengelykapcsol6 allapotat. Ha nem miikodik megfelelGen, allitsa be.

2. Ha az ismételt beallitis nem tudja megoldani a problémat, azt jelenti, hogy a
tengelykapcsolo tarcsak és a villa elkoptak. A késziiléket a villa és a tengelykapcsol6 tarcsak
cseréje céljabol, hivatalos szervizkdzpontba kell kiildeni.

3. Tilos a tengelykapcsold nem szakember altali szétszerelése, ennek be nem tartdsa
karosithatja a tengelykapcsolot és a késziiléket.

IV. A Fojtoszelep-kabel beallitasanak 1épései
Ha a gazkapcsolo elforgatdsakor a dizelmotor gyorsulasa vagy lassuldsa nem a normal
paramétereken beliil torténik, allitsa be a fojtoszelep-kapcsolot. Az intézkedésekkel
kapcsolatosan, 1asd a harmadik fejezetet.
Megjegyzések:
1. Ismételten forgassa el a fojtdszelep kapcsolot 2-3 alkalommal, és ellendrizze, hogy a
dizelmotor gyorsitasi vagy lassitasi teljesitménye jo.
2. A kabelcsatlakozot biztonsagosan kell csatlakoztatni a fojtoszelep-kabelhez.
V. A kormany beallitasanak lépései
Magassagatol, az elvégzendé munkatol és egyéb specialis kovetelményektSl fiiggden, a
kormanycsatlakozo fel-le, balra és jobbra allithato, az alabbi leiras szerint: (14sd 12. abra)
1. A kormany tengelykapcsoldjanak beallitasa, felfelé és lefelé
(D Csavarja le a fogantyiit a korméanycsatlakozo rogzitdanyajaval, és valassza le a fogazott
végét a kormanycsatlakozo és a kormany tartoja kozott.

megfelelden, hogy konnyen kezelhesse.
(3) Ezutan, forgassa el a kart, hogy a fogazott végek a korméanycsatlakozo és a tartd kozé
illeszkedjenek.
2. Allitsa be a bal és a jobb oldali kormanycsatlakozést.
(D) Csavarja le a fogantyut a korméanytarté zaréanyajaval, és valassza le a felsé fogazott végét
és az also fogazott végét.
(3) Forgassa el a korményt balra vagy jobbra, a kivant helyzetbe.
(4) Ezutan, hiizza meg a fogantyut a rogzitanyaval, hogy a felsé fogazott vég csatlakozzon
az also6 fogazott véghez.

6. Fejezet A motoros kultivator hibaelharitasa
I. Dizelmotor hibaelharitasa.
Olvassa el a dizelmotorrdl sz616 utmutatot
II. Tengelykapcsolo hibaelharitasa
(Megjegyzés: Ne szerelje szét egyediil a tengelykapcsold egységet. Lépjen kapcsolatba
hivatalos forgalmazonkkal vagy kereskedénkkel, a >< jellel jelolt problémék megoldaséhoz.

Italia Star Com Due S.R.L.
. 004/021433.0327 I infoaitaliastarro @) Www.italiastar.ro




Probléma Ok Megoldas
A tengelykapcsolo kar sériilése Javitsa meg vagy cserélje ki
Tengelykapcsolo kabel meghibasodasa Helyettesitse

A tengelykapcsolé nem kapcsol be

A valtovilla nincs a megfeleld helyzetben

Allitsa be a kabelt vagy cserélje ki a villat

A villatengely ¢és a kar alapja kozotti
hegesztési varratok eltortek

Javitsa meg vagy cserélje ki

A villacsap meggorbiilt vagy eltort

Cserélje ki a villacsapot

% Surlddo tarcsa sériilése

Helyettesitse

* Rugd meghibasodasa

Helyettesitse

A surlodd  tarcsa nem  érinti a | Tegyen néhany bedllitd lapot a csapagy
tengelykapcsolo burkolatanak | mogé

csapagyfeliiletét

A csapagy a tengelykapcsoloban van | Helyettesitse

beragadva Ugyeljen arra, hogy toltsén motorolajat a

sebességvaltoba

Nem  jar (a tengelykapcsold
meglazitisa utin a  dizelmotor
normalisan jar, de a f6 hajtotengely
leall vagy lassan mozog)

% A rugd nem feszit, a kopas miatt

Helyettesitse

A villa tengelye nem forog szabadon, igy a
villa nem tér vissza teljesen a pozicidjaba

Tisztitsa meg a pozicionalo tengely ¢és a
tololap kozotti feliiletet, hogy a villa
szabadon mozoghasson.

A kébel nincs megfeleléen beallitva

Allitsa be ujra a tengelykapcsolo kabelét.

I11. Sebességvalto hibaelharitasa

Probléma Ok

Megoldas

Nem lehet sebességet valtani (gyors,

lasst és iires)

A f6tengely csavarjai és anyai meglazultak

Tavolitsa el a csavarokat, az ¢kvédét a fotengely
mogott, hiizza meg a kerek anyakat, majd
rogzitse a csavarokat és a védoburkolatot, és
htizza meg Gket
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A sebességvaltas nem
megfelelen torténik

A felsé furat jelentds kopasa a tartokar
Osszekoté darabjaban

Cserélje ki a tartokar szerkezetet

A fétengelyen beliili pozicionald rugé nem
miikodik

Helyettesitse

A fétengely mozog, a hajtomithaz mogotti
burkolat meghuzasara szolgalo csavarok
meglazultak

Huzza meg jol a csavarokat

A sebességvaltdo deformacidja megneheziti
a sebességvaltast

Egyenesitse ki a sebességvaltot vagy

cserélje ki

A hatrameneti
sebességvaltas nem
megfelelden torténik

A hatrameneti sebességfokozat villdjanak
visszaforditasa

Allitsa be a hatrameneti kabelt
Helyettesitse a
sebességfokozat villajat

hatrameneti

Hatrameneti kabel hibasodasa

Allitsa be a kabelt
Cserélje ki a kabelt

a hatrameneti sebességvalto tengelye | Hizza meg a hatrameneti sebességvalto
meglazult tengelye mogotti csavarokat
A hatrameneti sebességfokozat villaja | Tisztitsa meg a hatrameneti

nulla pontban van leblokkolva

sebességfokozat villaja és a toldlemez
kozotti feliiletet, hogy a villa szabadon
mozoghasson

A hatrameneti sebességvalto tengelyének

Htzza meg a hatrameneti sebességvalto

A hatrameneti meglazulasa a fogaskerék reteszelését | tengelye mogdtti csavarokat.
sebességfokozat okozza
fogaskerekei nem HGzza meg a hatrameneti hajtomi | Cserélje ki a rugot
térnek vissza a tengelyének csavarjait
poziciojukba A hatrameneti sebességvalto tengelye | Helyettesitse a hatrameneti
meggorbiilt és deformalodott sebességfokozat tengelyét
A hatrameneti hajtomii hats6 tengelyének | Hizza meg a hatrameneti hajtomi
A hatrameneti csavarjai meglazultak tengelyének csavarjait
sebességvalto A hatrameneti hajtomii tengelye ¢és a | Helyettesitse
tengelye meglazult | sebességvaltd haza kozotti csatlakozo tal
széles
A kuphajtomii és a hatramenet tengelyének | Helyettesitse

Tual nagy a
fogaskerék zaj

deformacidja és gorbiilése

Tal nagy oldaljaték a fogaskerék jelentds
kopésa miatt

Cserélje ki a fogaskerekeket

Tul széles csatlakozd a kiphajtomii és a
hatrameneti hajtomi tengelye, valamint a
hajtémiihaz kozott

Helyettesitse

Olaj szivarog a

A fétengely O-gyiiriijének sériilése

Cserélje ki egy $17 x 1,8 O-gyiiriire

fotengely hatso Hibas ajakos tomités a fétengelyen Cserélje ki egy B25407 ajakos tomitésre
fedelén A burkolaton 1év$ O-gylirii sériilése Cserélje ki egy $46 x 1,8 O-gyiiriire
Olajszivargas a | Lazitsa meg a hatrameneti sebességvalto | Huzza meg jol a csavarokat

hatrameneti hajtomi
tengelyén

tengelye mogotti csavarokat

A hatrameneti sebességvalto tengelyén
1évé O-gyliri sériilése

Cserélje ki egy $18 x 1,8 O-gyliriire

Olajfolt a | Az O-gylirti sériilése Cserélje ki egy $1,2 x 1,8 O-gyfiriire
hatrameneti  tengely

villa tengelyén

Olajszivargas | AL O-ayiirti sériilé

tengelykapcsolo villa | % 2 7E8YUTU seruiese Cserélje ki egy $1,2 x 1,8 O-gyfiriire
tengelyébdl

Olajszivargas a o et

sebességvaltd Az O-gyliri sérillése Cserélje ki egy $1,2 x 1,8 O-gyfiriire
tengelyérol
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Olajszivargas a | A csavarok meglazultak Huizza meg jol a csavarokat

karimas e B

csatlakozasnal A 16gzit6 tomités sériilt Helyettesitse

Szivargas a | A sebességvaltd hazan kis rejtett lyukak | Hegessze vagy fesse at a szivargas
sebességvalto hazan | talalhatok megallitdsa érdekében

Olajszivargas a P

tengelykapcsolo villa Az O-gytiri sérilése Cserélje ki egy $1,2 x 1,8 O-gyliriire
tengelyébdl

Olajszivargas a p o gt

sebességvaltd Az O-gylirtl sérillése Cserélje ki egy $1,2 x 1,8 O-gyiiriire
tengelyérél

Olajszivargas a | A csavarok meglazultak Huzza meg jol a csavarokat

karimas A rozité tomités séril Hel .

csatlakozasnal r0gzito tomites serult elyettesitse

Szivargas a | A sebességvaltd hazan kis rejtett lyukak | Hegessze vagy fesse at a szivargas
sebességvaltd hazan | talalhatok megallitasa érdekében

IV. Eroatvitel hibaelharitasa
8. Tablazat

Probléma Ok Megoldas
. o A fogaskerekek tulzott kopasa va; Szerelje be ¢és allitsa be, va;
Tl nagy a fogaskerék zaj hibésgbeéllitésa i ® cseréljJe ki a fogaskerekeket N
A fogaskerekek  blokkolva
vannak, amikor a berendezés | Hibas szerelés Szerelje Gjra
miikdik
Nincs . ,el,e £ kendanyag a Adjon hozz4 olajat sziikség szerint
Tlheviilés sebességvaltoban . _ -
A fogaskerék oldaljatéka tal kicsi Szerelje Gjra
Tul kicsi a tengelyirdnyt jaték Allitsa be
s . .. | Ardgzitécsavar meglazult Huzza meg jol a csavart
Olajszivargas a sebességvalto Cserélie ki B45628 aak
csatlakozasanal Sériilt a tomitd tomités sereye Kiegy akos
tomitesre
Olajszivéyga:tsok a  kimend Az ajakos tomités sériilt (Esexré}je ki egy B45628 ajakos
tengely hazan tomitésre
Erés olajszivargas a kimend
tengely hazanak hatszogletli | A tengely haza meg van repedve Helyettesitse
foglalatanal
L o o1, o | AZ O-gyliri sériilt Cserélje ki egy ¢10 x 1,8 O-gyfiriire
Olajszivirgds az olajfiivokanal A csavarok meglazultak Huizza meg jol a csavarokat
Szivargas a  sebességvaltd | A sebességvalto hazén kis rejtett | Hegessze vagy fesse at a szivargas
hazan lyukak taldlhatok megallitdsa érdekében
V Egyéb hibaelharitasok
Probléma Ok Megoldas
A miivelési eke (vago) eltort | Miikodés kozben kemény testnek, | Cserélje ki. Munka kozben keriilje a
példaul konek titkoztek kemény testekkel, példaul a talajban 1évo
kovekkel valo titkozést
A kezelékabel megszakadt Hosszan tartd hasznalat miatti | Helyettesitse
kopas

Uto6sz6

A mezbégazdasagi eszk6z egy sziikséges munkaeszkdz a vidéki teriileteken. Napjainkban,
amikor a tudomany és a technika rohamosan fejlédik, a piacgazdasag pedig naprol napra
terjed, cégiink felkutatta és meggyartotta ezt a multifunkcionalis mezégazdasagi késziiléket,
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amely segiti a szantofoldi munkavégzést. A gyakorlat megmutatta, hogy a késziilék valoban
hatékony eszk6z a munkaerd kikiiszobolésére, még az eke reformja is, a szarvasmarhak éltal
htzott ekék megreformalasaval, amely tobb ezer éves hagyomanyokkal rendelkezik. A
"Kezdje el a munkat, napkeltekor, és hagyja abba, alkonyatkor" jelenség, a késziilék
megjelenése miatt, eltlinik.

Ko6szonjiik, hogy motoros kultivatorunkat véalasztotta. Mindaddig, amig gondosan hasznalja
és kezeli a késziiléket, a hasznalati utasitdsnak megfelelden, nyilvanvalé gazdasagi elényoket
élvezhet.

S6t, céglink vizszivattytikkal, permetezd berendezésekkel és generatorokkal stb. is
rendelkezik Ha ezek koziil barmelyikre sziiksége van, kérjiik, forduljon hivatalos
viszonteladdjahoz vagy cégiinkhoz.

Cégiink a jovében is torekszik arra, hogy egyre tobb mezdgazdasagi eszkozt fejlesszen
ki, hogy megvaltoztassa a mezdgazdasag fejletlen arculatat hazankban, segitsen csokkenteni a
tavolsagot hazank és egy fejlett orszag kozott mezdgazdasagi jovokép szempontjabol,
valamint a mezGgazdasagi gépesités miel6bbi megvalodsitasat hazankban.
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Preface

Congratulations on your buying power tiller!

It will lead your family to a better life more quickly.

This machine is small, light, multi-functional, and with a high efficiency for cultivating.
It can climb hills, run in water, walk over the field ridges and ditches, move freely and
change the directions easily, and it is especially applicable to various working in hilly area,
dry land, paddy field, orchard, vegetable garden and greenhouse, etc.
Cultivating,ditching& ridging, and transport are the machine’s basic functions. Moreover,
after being equipped with relative devices and tools, it may be used to pump water, spray
water and pesticide, reap the crops, generate electricity, fertilizer, implant seeds, threshing,
cut tendrils, grind something, etc. The machine has a simple structure, can be easily
repaired and its fuel consumption is small, it is your ideal micro agricultural machine.

The machine is a good helper for your family tobe wealthy

Before you use the machine, please read the instruction manual carefully.it can guide
you to solve the problems when you are installing, manipulating and repairing the
machine.

With the continuous innovation and improvement of the products, the contents in the
(of )instruction manual may differ slightly from the actual situations, your understanding
and pardon is highly appreciated. If you find some problems or have some good
suggestions, please do not hesitate to contact us.

Let’s seek a bright future hand in hand!

Thanks!
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Precautions

® When starting the machine, set shifting bar to the neutral position.

® When the machine is working, pay attention to the safety!

©® Be careful not to be hurt by the rotary blades!

©® When grasp the reverse handle, the shifting bar must be set to the neutral
position.

® Fuel and lubricant must be clean.

® Clutch must be broken off when changing the shift.

® Please read the contents of nameplate on the handle bar carefully before using
the machine.

©® Must install the safety protecting board on the machine before using machine or

after maintenance.
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Chapter One ASurvey on Power tiller

I . Main Technical Parameter
Unit BTA-12SDE
ItemParamet®
Model /Name SC186F
Rated Power KW 7,8
Max Power KwW 8,8
Rotating Rate rotating speed 3600
speed Rotate speed of power output shaft 3600
Displacement ml 406
Ignition mode Compression ignition
Engine Start mode : Recoil starter
Fuel tank capacity 1 5.5
Engine oil capacity 1 1.65
Voltage \%
Requirement of battery 20 hours power Ah
Machine’s dimension(lengthxwidthxheight) mm 1030%x570%880
Machine’s weight Kg <120
Transmission mode Full gear
Connection mode Direct
Running Fast 10
speed Slow 5
Speed Working Cultivating Km/h 0.5-1.3
Speed Plowing farming
Reversing speed 2
Blades Rotate speed r/min 129.78
Max. radius of gyration mm 180
Total blades quantity pcs 40
Total groups of blades pcs 10
Power
. Blades for each group pcs 4
Tiller -
Distance between 2 mm 150
Diameter of the farming blades cm 36
Rotary blade type Bent blade for dry land
Clutch mode Wet multiple disc clutch land
Tilling Depth cm >10
Tilling Width cm 135
Working efficiency h m%h 0.066-0.133
Consumption fuel Kg/h m’ <1.50
Gear-box’s oil capacity L 2.4
Sound pressure level dB(A) <86
Sound power level dB(A) <93
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II General View

1. Handle Bar10. Bumper

2. Gear-box Assy. 11, Throttle Switch

3. Adjustment Screw 12, Battery base

4. Fender 13, Safety Device ( Dead-man Handle)
5. Deep Furrowing Resistance Stick 14. Locked handle (up & low)

6. Rotary Blade 15. Locked handle (left & right)

7. Side Disc 16, Shifting Bar

8. Stepped Box Assy.
9. Diesel Engine
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Chapter Two Main Applications of Power tiller

I . Cultivating

Fix the cultivating device onto the left and right side of the transmission shaft of the
running part of the power tiller, then use two M8%55 screw bolts for axial positioning.
After that, the machine can start cultivating finally.(See the following table 2 and 2,3)

Form of cultivating Four groups Five groups
devices 3 blades 4 blades 3 blades 4 blades
No. of rotary blades 3x8 4x8 3x10 4x10
Width of
. 1050 1050 1350 1350
cultivating (mm)
Paddy filed without Dry land or it remains
. . Wet earth
Applicable earth | enough water and with | Hard earth i . long stump
after rain
Earth of high viscosity forlong-stem. Crop.
Figure 2. Cultivating device Figure 3. Ditching device

Il Ditching & Ridging
Knock down the adjustment screw before the ditcher is fixed. Subject to the adjustment of
the width and height for ditcher, then the ditching can be conducted. (see figure 3)
I Short Distance Transport
whenfixing the forearm of the wagon box on the trailer and wheels on the transmission
shaft of the running part, the machine can do a transportation. The rated load is 250kg,
under normal rotated speed of the diesel engine, speed of the fast shift is about 10km/h
and that of the slow shift is about 5 km/h.
IV Multi-Functional Working

Dismount protection cover of the gear-box (No.2 in Figure 1), unscrew the bolts away
from the rear part of the main shaft, take the cover for keys out of shaft, fasten the
self-contained belt pulley or coupling onto the gear-box’s main shaft’s rear part with
screws. Type A of common V belt is adopted for belt pulley’s cross section. Rated rpm of
the belt pulley is 3000 rpm. When the corresponding devices are equipped,pumping water,
spraying, threshing, reaping, generating electricity, etc are realized. (Above additional
implements are in exploration process. Please contact with the local distributor if you need
above implements.)
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Chapter Three Operation & Use Method of Power tiller

I . Assembly After Unpacking (see Figure 4)

Figur
e4

1.Fix the main machine, insert the hexagonal output shaft into stepped box’s output casing’s

hexagonal hole.

2.Fix the hexagonal stop casing onto the hexagonal output shaft with M6x6 socket head

screws,and make the hexagonal shaft not move axially.

3 .Wheel fixing: fix the wheels at the two sides of the Hexagonal output shaft, and fix them
with two M8x55 bolts and M8 nuts.

4. Trailer fixing: Fix the link group onto the trailer, use the link shaft assemblyfor
connection, insert the split pin 3 x26 and insert the velocity adjustment screw into
square groove of the link group, and fix it with M8x55 bolts and nuts.

5. Handle bar fixing: Two gear discs of the handle bar support aim at the discs of the

handle bar support base, and adjust the positions. Fix them with M16x140 bolts, flat
gasket 16 and spring gasket16.

6. Shifting bar assembly:Get the shifting bar through the groove of shift support in the
handle bar support base, and insert it into the hole of the shift casing, then fix it with split
pin 3.2 x16. set the shifting bar in neutral position.

7. Assembly drawing of safety protection guard install.
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1. BRACKET OF COLLISION BUMPER(LEFT) 15.FIXTY OF SAFETY PROTECTION GUARD

2. BRACKET OF COLLISTION BUMPER(FRONT) 16.SAFETY PROTECTION GUARD(RIGHT)
3. BOLT M8 (BG5781-86) 17.SAFETY PROTECTION GUARD(LEFT)
4. BRACKER OF COLLISION BUMPER(RIGHT) 18.FENDER FOR PADDY FIELD(LEFT)

5. NUT M8(GB41-86) 19.DOWEL

6. SPRING WASHER .8(0393—87} 20.CONNECTING PLATE

7. WASHER .8(GB95-85) 21.BOLT M8x50(GB5781-86)

8. STAND (DIESEL)  22.CONNECTOR JOINTING ASSEMBLY

9. BRACKET(RIGHT) 23.DEEP FURROWING RESISTANCE STICK

10. NUT M6(GB41-86) 24 BOLT M8x25(GB5781-86)

11. SPRING WASHER .6(GB93-87) 25.BULLING SET (TROUGH COMP 16mm)
12. WASHER .6(G895—85) 26.BRCRET OF FENDER COMP
13. BOLT M6x10(GB5781-86) 27BRACKET (LEFT)

14. FENDER FOR PADDY FIELD (RIGHT)
ATTENTION: After maintenance the safety protection guard installment must fix it on the power tiller

wholly
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II. Installation and Adjustment for cable

1. Adjustment of the clutch cable. (See Figure 5 and 6)

(D Unscrew the locknut of the tie rod

(2) Spin the tie rod clockwise until the exposed handle support is the shortest.

(3) Get the joint of cable into the clutch wire socket of rear part of the gear-box
assembly, and ensure the joint of cable goes into the hole of the socket.

Figure 5

Figure 6

(4) Get the wire into the M8 hole on base of the clutch fork arm, properly press the fork
arm of the clutch, and put the joint of cable into the wire socket.

(5) Unscrew the tie rod, grasp and loosen the clutch handle until the spring force in the
clutch can reset the handle, then screw the locknut.

2. Adjustment of the reversing gear cable(See Figure 5 and 6)

(D Unscrew the locknut of the tie rod.

@ Spin the tie rod clockwise until the bare handle support is the shortest.

3 Get the cable into the reversing fork shaft besides the gear-box, and ensure the joint
of cable goes into the hole of the fork shaft.

@ Properly pull the reversing fork shaft counterclockwise, get the cable into the
narrow gap of the reversing wire socket besides the gear-box, and ensure the pipe
head goes into the hole of the wire socket.

® Unscrew the tie rod, grasp and loosen the clutch handle until the spring force in the
clutch can reset the handle, then screw the locknut.
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3. Adjustment of the throttle cable (See Figure 7)

@ shift the throttle switch clockwise tominimum positioning.
@ Get wire of the throttle cable into the threading base and firm base on
top of the throttle adjustment board of the diesel engine.
® Tighten the wire, screw the bindingbolts on the firm base.
@ Adjust the throttle switch repeatedly until the throttle handle on the oil valve
adjustment board can reach the maximum and minimum position.
4. Detailed information for the installation and adjustment of cable, refer to the disk
attached.
I Check and Refueling
1. Check whether all the connection bolts are loose or not, and fix the connection bolts
according to the moment of force listed in table 3. (Refer to the instruction manual
for diesel engine for the screwing moment of force bolt and nut respectively)

| Name of parts Moment of force (N.M)
Flange and the diesel engine 20-25
Flange and the gear-box 35-40
Binding bolts of end of driving shaft of gear-box 10-12
Binding bolts of reversing gear shaft of gear-box 26-40

Binding bolts between engine support and traveling mechanism | 35-40

Binding bolts of cover of the traveling mechanism 10.6-15
Binding bolts of trailer of the traveling mechanism 50-60
Connection bolts between traveling mechanism and gear-box 35-40
Trailer unit 45-60
Set bolts of the diesel engine base 35-40
Set bolts of the handle support base 35-40

Italia Star Com Due S.R.L.
. 004/021433.0327 I infoaitaliastarro @) Www.italiastar.ro

93



2. Check each handle of the manipulation system (throttle switch, clutch, shifting bar
and reversing bar) to see whether they can move freely or not. If they are out of the
right positions, make them at the right positions.

3. Pull shift bar of the gear-box to the neutral position.

4. Refilling the engine oil

@ Refill the SAE10W-40 lubricant into the crankcase Figure 8
of

the diesel engine. See Figure 9 for details.

@ Make the whole machine stable and horizontal, and (|'

refilling 20#lubricant engine oil into the gear-box from

oil

hole at the top of the gear-box .when check the oil level,

;
1

‘Upper limit
put

the oil dipstick into the oil .(Note: not to turn the
dipstick around), the oil level should be between the
two limits of the

oil dipstick. (refer to figure 8)

Lower {imit

(D) Knock down the lower cover of the air cleaner, refill about 0.1 litre 20# engine oil
into the air cleaner.

(2)Select the appropriate lubricant for the diesel engine according to the environmental
temperature. (See figure 9)
4. Refill 0# or -10# or -20# light diesel into the diesel engine.(See the instruction manual of
the diesel engine for details)

Entrance of lubricant:

Fill in machine oil from oil month when diesel engine
is placed level, and checking the oil level only needs
a poke by dipstick rather than a rotation of dipstick

Model SC186F
Classification of maintenance for

Litre(British gallon) | 1.65(0.36)

A.PI diesel engine
Lubricant shall be grade CC or CD

Note: do not exceed the mark when refilling.

5. Make pre-starting preparations according to the instruction manual.
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IV. Starting

( Note: the shift bar must be on the neutral position)

1. Start the diesel engine according to the procedures stipulated in the instruction manual for

the diesel engine.

2. The diesel engine should run at a low speed (1500-2000 rpm) under no load for 2-3

minutes.

3. Check whether the diesel engine runs normally or not. If it is abnormal, stop the engine

and have a check.

V. Operation (Note: breaking-in must be performed before the use of power tiller, see the

breaking-in method in chapter Four)

1. Using a slow shift

(DThe left hand grasps the clutch handle tightly and makes the clutch separated.

@ The right hand pulls the shift bar backwards, make sure the shift casing locates in the slow

shift position, and observe whether it reaches the right position or not. Then the right hand

grasps the right handle.(Note: do not grasp the reversing bar)

(® Loosen the clutch handle gradually, the clutch will combine, and the power tiller can

run at a slow speed.

(4) The right hand increase the throttle properly, the motor can run at a speed of 5 km/h

2. Using a fast shift

(1) The left hand grasps the clutch handle tightly and makes the clutch separated.

(2) The right hand pushes the shift bar forwards, make sure the shift casing locates in the fast
shift position, and observe whether it reaches the right position or not. Then the right hand
grasps the right handle. (Note: do not grasp the reversing bar)

(3) Loosen the clutch handle gradually, the clutch will combine, and the power tiller can run
at a fast speed.

(@) The right hand increase the throttle properly, the motor can run at a speed of 10 km/h.

3. Using a receiving shift

(1) The left hand pulls grasps the clutch handle tightly and makes the clutch separated.

(2) The right hand pulls or pushes the shift bar to the neutral shift and observe whether it
reaches the right position or not. The forefinger of right hand grasps the trigger of the
reversing shift first, then the right hand grasp the reversing handle.

(3) Loosen the clutch handle gradually, the clutch will combine, and the power tiller can run
backwards.(Note: do not loosen the reversing handle)

(4) When the backward running of the machine is not needed, the left hand holds the clutch
handle gradually, and the right hand loosens the reversing handle.

4. Shift when the machine is running, reduce the oil valve of the diesel engine (but subject to
the diesel engine’s not quenching), then makes the clutch separated. When the machine
stops running, then shift.

5. Change directions: pull the handle to left or right to make the machine turn left or right.
(Note: pulling the wrong handle may lead to damage to the gears)

6. The operation method of recoil/electric starter and safety device

(D Left hand close upon the red emergency stop handle with the handle bar; draw back the
clutch handle with your middle finger and ring finger at the same time. The above two
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locks mutual locking cause the engine at the condition which may start. And now, the
operator can recoil —start the engine by hand according to the indication of instruction
manual.

() If the engine is electric-starting model, carry out following two steps.(step2,3 are not
suitable for recoil start engine) connecting well the power supply and control switch as the
electric start hookup(or connect it beforehand). If the power tiller without power supply,
you should prepare a lead-acid battery accord with direct current 12V, 36 AH.

(3 Clockwise turn the starting-key to the start position after inspects unmistakably, and then
release the key after the engine started, it will return to the primary position automatically.

(@) Adjust the throttling cock to the right position after the engine started.

(5) Fasten upon the handle bar(Grasp the emergency stop handle and the handle bar with your
left hand), and buckle the trigger of emergency stop lock come out from the clutch handle
gently by your middle finger, the clutch handle restoration adown, then the clutch switch
on, and the machine start to work. You should grasp the emergency stop handle and
handle bar all the while in whole working course.

(6) Meet emergency, release the emergency stop handle and handle bar, the engine will
flameout and the machine will stop working immediately.

7.  Stop the machine

(D Grasp the clutch handle, and make the clutch separated.

(2) Pull the shift bar to the neutral position, loosen the clutch handle, switch the oil switch
clockwise to the minimum position, the machine will stop.

(3) When stopping the diesel engine is needed, the stopping should be conducted according to
relative contents in the instruction manual. (Note: stopping the machine is generally
conducted on the flat ground)

VI. Connection use of Auxiliary Devices & Tools

When cultivating is needed, knock down the wheels, fix the hexagonal union of the

cultivating device onto two ends of the hexagonal shaft of the running part, and axially fix

them with M8x55 bolt. Note: cultivating blades are divided into two groups, namely, the
left and the right. Fixing the blades should guarantee that when the machine is running,
the blade edge should work first. After fixing the blades, also fix the left and right
protection board for safety purpose. Depth of the cultivating can be realized by adjusting
height of the velocity adjustment screw and angles between the lever and the ground

(refer to table 4).

2. Cultivating for paddy field: when the submerged depth of human’s feet in the paddy field
is less than 25cm, bent blades for wet land can be directly used for the cultivating of
paddy field.

—_

Deep Furrowing Resistance Stick

3. When ditching is needed, unlade the Deep Furrowing Resistance Stick, fix the ditcher,
adjust width & height of the ditcher, then ditching can be conducted. ( See Figure 3)
Width scope of ditching : 14cm-40cm
Depth scope of ditching: 11cm-25cm

4. Short distance transport
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Fix forearm of the wagon box on the trailer and wheels on the transmission shaft of the
running part, the machine can do a transportation job. The rated load is 250kg, under
normal rotated speed of the diesel engine, speed of the fast shift is about 10 km/h and that
of the slow shift is about Skm/h.
5. Multi-functional working
Knock down protection over of the gear-box (No.2 in Figure 1), unscrew the bolts away from
the rear part of the main shaft, take the cover for keys out of the shaft, fasten the
self-contained belt pulley or coupling onto the gear-box’s main shaft’s rear part with screws.
Type A of common V belt is adopted for belt pulley’s cross section. Rated rpm of the belt
pulley is 3000 rpm. When the corresponding devices are equipped, pumping water, spraying,
threshing, reaping, generating electricity, etc are realized.
6. Hookup, Electric Starter

VIL. Training
1. Read the instructions carefully. Be familiar with the controls and the proper use of the
equipment.

2. Never allow children or people unfamiliar with these instructions to use the machine.
Local regulations can restrict the age of the operator.
Never work while people, especially children, or pets are nearby.

=W

Keep in mind that the operator or user is responsible for accidents or hazards occuring to

other people or their property.

VII. Preparation

1. The safety protection guard must be attached to the machine before using.

Check that the blade and fender are correctly assend and securely fastened.

While working, always wear substantial footwear and long trousers. Do not operate the

equipment when barefoot or wearing open sandals.

4. Thoroughly inspect the area where the equipment is to be used and remove all objects
which can be thrown up by the machine.

5. WARNING-Diesel is highly flammable:

----store fuel in containers specifically designed for this purpose

----refuel outdoor only and do not smoke while refueling.

---- add fuel before starting the engine. Never remove the cap of the fuel tank or add diesel

while the engine is running or when the engine is hot.

----if diesel is spilled, do not attempt to start the engine but move the machine away from the

area of spillage and avoid creating any source of ignition until diesel vapours have dissipated.

----Replace all fuel tank and container caps securely

6. Replace faulty silencers

W N
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7. Before using, always visually inspect to see that tools are not worn or damaged.
Replaceworn or damaged elements and bolts in sets to preserve balance.

IX. Operation

1. Do not operate the engine in a confined space where dangerous carbon monoxide fumes

can collect.

Work only in daylight or in good artificial light.

Always be sure of your footing on slopes

Walk, never run with the machine.

Exercise extreme caution when changing direction on slopes

Do not work on excessively steep slopes

Use extreme caution when reversing or pulling the machine towards you

Do not change the engine governor setting or over speed the engine.

Start the engine carefully according to manufacturer instructions and with feet well away

from the tool(s).

10. Do not put hands or feet near or under rotating parts.

11. Never pick up or carry a machine while the engine is running

12. Stop the engine

----whenever you leave the machine
----before refueling

13. Reduce the throttle setting during engine shut down and, if the engine is provided with a
shut-off valve, turn the fuel off at the conclusion of working

X. Matters Need Attention During The Use of power tiller

1. Pay attention to working situations and sound of each part during the work, check whether
the connection between different parts is ok or not, loose situations are not allowed. If
abnormalities are found, stop the machine and solve the problems.

2. A cold machine is forbidden to do heavy load work immediately after the machine is just
started, especially for the new machines or the ones after overhaul.

3. Pay attention to checking the oil levels of the diesel engine and gear-box. Refill the engine

oil when it is not enough

It is not allowed to cool the diesel engine by watering.

Be cautions about the machine’s tilting when farming.

The machine fixed with cultivating blades is forbidden to run on sandy or stony place.

After using the machine for farming, pay attention to cleaning dirt, weeds and smear on

the surface of the machine and keep the machine clean.

Clean the sponge or the wire mesh in the air cleaner frequently, and change the engine oil.

(Keep an eye on the marking on the empty air cleaner)

XI. Safety Considerations

Muffler is a high temperature spare part, do not touch the power tiller in work or out of

work freshly.

XA E LD

N s
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—_
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2. When the power tiller is working, keep an eye on the rotary parts, do not be too close to
the machine
to avoid being hurt by the rotary blades.

3. Keep the components of oil box away from fire and smoke.

4 . Keep this machine stabilization before use and read the instruction carefully

5. Please refuel in time

6. Please pay attention to warning signs

Chapter Four Maintenance& Service Method of power tiller

During the working period of the power tiller, due to the change of running, abrasion and
loading, phenomena of bolts loosening and parts wearing are inevitable, these phenomena
lead to the malfunction of the system, abnormalities of clearances, declination of engine
power, more oil consumption, malfunction of each part, more failures of the machine, and the
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problems affect the normal use of the power tiller. To reduce chances of troubles, it is better to

do a strict and regular maintenance job which emphasizes precaution to keep a good

performance and extend its working life.

I . Breaking-in

1. Refer to the instruction manual for the breaking-in of the diesel engine

2. As for a new or overhauled power tiller, it should be working for 1 hour under no load or
5 hours under light load, then drain all the lubricant from the gear-box and crankcase of
the diesel engine, refill appropriate fix of clean diesel, and clean them at a slow speed for
3-5 minutes, then drain the diesel off. Refill engine oil into them according to 4/Clause
Three / Chapter III to enter four hours breaking-in, then the machine can work.

II Maintenance and storage.

1. Keep all nuts, bolts and screw tight to ensure the equipment is in safe working condition.

2. Never store the equipment with diesel in the tank inside a building where fumes can reach
an open flame or spark.

3. Allow the engine to cool before storing in any enclosed place.

4. To reduce the fire hazard, keep the engine, muffler, battery compartment and diesel
storage area free of vegetative material and excessive grease.

5. Replace worn or damaged parts for safety.
If the fuel tank has to be drained, this shall be done outdoors

7. After adjustment or maintenance, the safety protection guard must be attached to the
machine.

I Technical Service of Power Tiller

Clause One Maintenance by each work shift (conducted before and after each shift)

1. Listen and observe if there are any abnormalities of each part (such as abnormal sound,
overheating and bolt loosening)
Check if there is oil leakage in diesel engine, gear-box and Traveling box.

3. Check if the oil levels of the diesel engine and gear-box are between the two extremes of
the oil dipstick.

4. Timely clean the mud, weeds and smear on the machine and its parts.

5. Keep a good farming record.

Clause Two the first-rate service (every 150 working hours)

1. Do all the things listed for each work shift maintenance.

2. Clean the gear-box and Traveling box, and change the engine oil.

3. Check and adjust the clutch, shift system and reversing gear system.

Clause Three The second-rate maintenance (every 800 working hours)

1. Do all the things listed every 150 hours for service.

2. Check all the gears and bearing, replace with new ones if serious abrasion is found.

3. Other parts of the power tiller, like cultivating blade or connection bolts .if damaged,
replace with new ones.

Clause Four Technical overhaul (every 1500-2000 working hours)

1. Take the machine apart in the local special service center, clean and check the machine,
then replace or repair the seriously- attrited part.

2. Specialized service men are invited to check the friction piece and clutch.

Clause Five About the maintenance of the diesel engine, refer to the instruction manual
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of the diesel engine.
IV Technical Service List of Power tiller
(The mark O means the required service)

k Interval Every |8  hours | The 15 | The 3w | Bvery year | Every  two
Items toservice day under half | month or | month or | or after 800 | years or after
load after 20 | after 150 | hours 2000 hours
hours hours
Check and screw bolts
and nuts 0
Check and refill engine o
oil
Clean and change the O (the 1t | O (the 2" | O (the 3
oil time) time) time)
Check oil leakage O
Clean dirt, weeds and o
smear to keep clean
Troubleshooting O
Adjust the control
(0]
parts
Friction piece of the o
clutch
Gears and bearings 0]

V' Long-Term Storage of Power tiller

When the power tiller needs a long-term storage, the following measures should be adopted to
avoid rust.

1. The instruction manual of diesel engine requires to seal the diesel engine up for keeping
purpose.

Clean dust and dirt away from the surface of the machine.

Drain the lubricant from the gear-box and add new lubricant into it.

Paint anti-rust oil on the non-painted area of the non-aluminum surface

The machine should be kept in a ventilated, dry and soft place.

Keep well the self-contained tools, conformity certificate of product and instruction
manual.

ENEVIF SN

Chapter Five  Debugging Method of Power tiller

I . Debugging Method of Mesh of Bevel Gear
When the abnormal transmission of mesh of bevel gear
of sound is confirmed, stop the machine and check as
stipulated below:
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1. Clearance adjustment of mesh of angel gear in gear-box ( See Figure 10)

(D When lateral clearance of mesh of the gear /A <<0.05mm,we should put some vulcanized

paper to enlarge the clearance between the gear-box and the traveling box.

(2 When lateral clearance of mesh of the gear A >0.3mm,we should reduce the clearance to

0.05-0.10 mm between the bearings and gear Il shaft

2. Clearance adjustment of mesh of the gear in the running case.(See Figure 11)

(1) When lateral clearance of mesh of the gear /A <<0.05mm,we should increase adjustment
pad by 0.2-0.3mm to enlarge the clearance, and change vulcanized paper board Il and
adjustmentpad.

III. To ensure the axial clearance of the gear Il is 0.05-0.15mm.

@ When lateral clearance of mesh of the gear /A >0.3mm, we should reduce adjustment
pad | ,meanwhile the axial clearanceof gear Ilis 0.05-0.15mm,or increase the adjustment
pad II, meanwhileensure the axial clearance of gear I is 0.05-0.15mm.

II. Debugging Method of Reversing Gears and Cables

When the power tiller’ s running backwards is not normal, it is necessary to adjust the
reversing gears and Cables, see Chapter Three for the methods.

Note: 1. Grasp and loosen the reversing handle for 2-3 minutes to confirm the putting into
gear. If it is abnormal, adjust it until it is qualified.

2. When the power tiller is running, loosen the reversing handle, the reversing gears should
return to its original position and no abnormal sound by gears colliding in the gear-box,
otherwise, it may cause damage to the gear.

1l Debugging Method of Clutch Cables

After some time use, the clutch does not perform well any more due to the weariness of
friction piece and fork of clutch. As for how to adjust cable of the clutch, refer to Chapter
Three for know-how.

Note: 1. Grasp and loosen the clutch handle for 2-3 times to confirm the clutch status. If
abnormal, readjust it.

2. If repeated adjustment can not solve the problem, excess abrasion of fork or friction
piece of the clutch can be confirmed. The machine should be sent to special service centre for
replacing with a new fork of friction piece of the clutch.

3. Dismount the clutch by unspecialized person, which may cause damage to the clutch
and the machine is forbidden.

IV. Debugging Method of Accelerator Cables

When spinning the throttle switch, acceleration or deceleration performance if the diesel
engine is not good, adjust the throttle switch. Refer to Chapter Three for measures.

Note: 1. Repeatedly spin the throttle switch for 2-3 times and confirm whether the
acceleration or deceleration performance of the diesel engine is ok.

2. Joint of the cable must be firmly connected to the throttle cable.

V.Use & Debugging Method of Handle bar Frame
According to your height, farming and other special requirements ,the handle bar connection
can be adjusted up and down, left and right appropriately, measure are interpreted as
following: (see figure 12)
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1. The up and down debugging for the handle bar connection
(D Unscrew the Locked handle of the handle bar connection, and make the terminal tooth
between the handle bar connection and the handle bar base separated.

@ Select the best position for the handle bar connection according to your height and likes.
@Thenspin the handle to make the terminal teeth between the handle bar connection and
handle bar base engage well with each other.
2. The left and right debugging for the handle bar connection.

(O Unscrew the locknut handle of the handle bar base and the upper and lower terminal teeth.
(3) Spin the handle bar left or right to the desired position.

(@) Then screw the locknut handle to make the higher and lower terminal teeth of the handle

bar base engage well with each other.

Chapter Six Troubleshooting of Power Tiller

I . Troubleshooting of Diesel Engine.

Refer to the instruction manual of diesel engine.
1I. Troubleshooting of Clutch

(Note: do not dismount the clutch assembly by yourself. Contact our company or our dealers
to shoot the troubles marked with ¢

Symptom Cause Terms of settlement

Failure of the clutch handle Repair or replace

Damage of the clutch Cables Replace

Fork not in the right position Re-adjust the cable or replace the
The clutch fails fork
to clutch Welding points between fork shaft | Repair or replace

and arm base break off

Fork pin is bent or broken Replace the fork pin

»¢ Malfunction of the friction piece | Replace
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» Malfunction of spring

Replace

The friction piece fails to touch the
bearing face of the clutch cover

Add some adjustment pads to the
back of the bearing

Bearing is burnt in the clutch

Replace
Pay attention to refilling engine oil
into the gear-box

Skid around (after loosening the
clutch, the diesel engine runs
shaft of

stops

normally, but the main
the shaft

running or runs slowly)

transmission

¥ The spring does not function due
to tiredness

Replace

Fork shaft’s failure to turn around
freely makes the fork fail to reset
completely

Clean the combined face between
positioning shaft and pushing plate
to make the fork move freely.

Cable adjustment is not right

Re-adjust the clutch Cables.

III. Troubleshooting of Gear-box

Symptom

Cause

Terms of settlement

Failure of fast, slow and

neutral shift

Bolts and nuts for the main shaft are

loose

Dismount the bolts, keys cover at the
back of the main shaft, screw the round
nuts tight, then fix back the bolts and
keys cover and screw them tight
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Failure to shift to the
right position

Excess abrasion of the upper hole in the
connection piece of support arm

Replace the support arm assembly

Positioning spring inside the main shaft
does not function

Replace

Main shaft is moving ,the bolts for
tightening the cover for the rear of the
gear-box body are loose

Screw the bolts tight

Deformation of shift bar brings about
interference when you shift

Adjust the shift bar or Replace it

Failure to shift the
reversing shift to the
right position

Abrasion of reversing fork

Re-adjust the cable of reversing shift
Replace the reversing fork

Malfunction of reversing cable

Re-adjust the cable
Replace the cable

the reversing shaft is loose

Screw the bolts tight at the back of the
reversing shaft

The reversing fork is blocked to a standstill

the combined face between

reversing fork and reversing pushing plate

Clean

to make the fork move freely

The reversing gears
do not reset

The loosening of reversing shaft makes the
gear be blocked to a standstill

Screw the bolts tight at the back of the
reversing shaft.

Malfunction of spring of the reversing
shaft

Replace the spring

The reversing shaft is bent and deformed

Replace the reversing shaft

The reversing shaft is

Rear bolts of reversing shaft are loose

Screw the reversing shaft

) The matching between reversing shaft and | Replace
oose

gear-box body is too loose

Deformation and bend of the angle gear | Replace

Too much noise from

the gears

and reversing shaft

Too much lateral clearance due to excess

abrasion of gears

Replace the gears

The matching between bevel gear and
reversing shaft and gear-box body is too

loose

Replace

Oil leakage of the
main shaft’s rear

cover

Malfunction of O-shaped ring for the main
shaft

Replace with O-shaped ring § 17X 1. 8

Malfunction of lip-shaped oil seal in the
main shaft

Replace with lip-shaped oil seal B25407

Malfunction of O-shaped ring for the cover

Replace with O-shaped ring § 46X 1.8

Oil leakage of the

reversing shaft

Loosening of bolts at the back of reversing
shaft

Screw the bolts tight

Malfunction of O-shaped ring of the

reversing shaft

Replace with O-shaped ring § 18 X1.8

Oil leakage of the
fork shaft of the

Malfunction of O-shaped ring

Replace with O-shaped ring $ 1. 2X 1.8
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reversing shaft

Oil leakage of the
fork shaft of the
clutch

Malfunction of O-shaped ring

Replace with O-shaped ring ¢ 1. 2X1.8

Oil leakage of the
shift shaft

Malfunction of O-shaped ring

Replace with O-shaped ring ¢ 1. 2X1.8

Oil leakage of the

flange connection

The bolts are loose there

Screw the bolts tight

The vulcanized paper board is damaged

Replace
there P
Leakage of  the . . Re-welding or brush base paint to stop the
The gear-box body has tiny hidden holes .
gear-box body leaking
Oil leakage of the . .
Malfunction of O-shaped ring . .
fork shaft of the Replace with O-shaped ring $ 1. 2X1.8
clutch

Oil leakage of the
shift shaft

Malfunction of O-shaped ring

Replace with O-shaped ring $ 1. 2X1.8

. The bolts are loose there Screw the bolts tight
Oil leakage of the - -
. The vulcanized paper board is damaged
flange connection Replace
there
Leakage of  the . . Re-welding or brush base paint to stop the
The gear-box body has tiny hidden holes .
gear-box body leaking
IV. Troubleshooting of Traveling Mechanism
Table 8
Symptom Cause Terms of settlement
. Excess abrasion or error repairing of | Re-fix and re-adjust or replace the
Too much noise from the gear
the gear gear
Gears are blocked to standstill .
Error fixing Re-fix

when running

Overheating

No enough lubricant in the box

Re-fill oil according to the request

The lateral clearance of gear is too
small

Re-fix

The axial clearance is too small

Re-adjust

Oil leakage of the gear-box

connection

The connection bolt there is loose

Screw the bolt tight

The seal gasket there is damaged

Replace with lip-shaped oil seal
B45628

The oil leakage of the output
shaft casing

The
damaged

lip-shaped oil seal there is

Replace with lip-shaped oil seal
B45628

Serious oil leakage of the
hexagonal hole in the output

shaft casing

The shaft casing there is broken

Replace

Oil leakage of oil hole

The O-shaped ring there is damaged

Replace with O-shaped ring & 10X
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1.8
The bolts are loose Screw the bolts tight

Leakage of the Traveling box | The Traveling box body has tiny | Re-welding or brush base paint to

body hidden holes stop the leaking
V' Other Troubleshooting

Symptom Cause Terms of settlement

The cultivating blade is | Collide with the hard things like | Replace it. Avoid colliding with hard

broken stones when working things like stones in the earth when
working

The manipulation cable is | Long-time abrasion in work Replace

broken

Closing

The micro agricultural machine is a labour tool needed in the vast countryside, today, the
science and technology is progressing fast and the market economy is developing daily, our
company has researched and manufactured this multi-function micro agricultural machine
which can replace cows for farming. The practice has proved that, the machine is really an
efficient tool for freeing the labour, also a reform of the thousands year long traditional cow
ploughing. The phenomenon” start working when the sun is rising, stop working when the sun
is going down” will disappear because of the appearing of the machine.

Thank you for buying our power tiller, as long as you use and manipulate the machine
carefully according to our instruction manual, you will enjoy obvious economic gains.

Moreover, our company has relative water pumping machines, rice machines, sprinkling
machines and generators, etc. If you need any of them, please kindly contact our dealers or
our company.

In the future, our company will strive continuously and be go-getting to develop more
and better agricultural machining products to change the undeveloped face of agriculture in
our country, to make our contributions for shortening the distances between our country and
agriculturally developed country, and for our country’s early realization of agricultural

mechanization.
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Warranty Certificate
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Series AA No.

Product name:

Model :

Series no.:

Accessories:

Seller:

Signature / stamp:

Buyer:

Adress :

Date of purchase:

Signature / stamp:

DISTRIBUTOR: eiiiiiiiieieieeeeaeaeee e

NAME: <oiiieiieee e

ADDRESS ....coiiiiiiiiiee e

I hereby confirm that I received the product in perfect condition with the utilization
manual and | fully agree that this warranty certificate is valid only accompanied with the
purchase invoice or receipt. If the product is not accompanied by this certificate or
warranty is expired or canceled by the service due to abnormal usage conditions, the
repairs will be done and charged after my consent
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